
        
            
                
            
        

    
	ВАЛЬТЕР СКОТТ

	 

	КВЕНТИН ДОРВАРДЫН АЯН ЗАМЫН УЧРАЛ - 4

	 

	(Романы 28—37-р бүлэг)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1988 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв. 

	 

	[image: clipart-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www. e-nom. mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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	ХХVIII Бүлэг : ҮЛ МЭДЭГДЭХ БАЙДАЛ

	 

	Азтай манаач довжоон дээр суун үүргэлэхүйеэ, Титэмт хаан эзний толгойд түмэн зовлонгийн бодол эргэлдэнэ

	 

	(Шекспир «IV Генрих ван»)

	 

	Хотын захиргаанаас Пероннын цайз хүртэл Людовик ванг өвч бүрэн зэвсэглэсэн дөчин цэрэг илдээ бэлхэн барин, бамбар асаан дагалдаж, чухам яг үнэнээр нь хэлбэл, хуяглан авч явлаа. Тэгээд ван тэрхүү эртний, дүнсгэр бэхлэлтэд орж очвол тамын хаалган дээр Флореньтын яруу найрагчийн зурж үлдээсэн: «Энд орогсод, хамаг горьдлогоо орхигтун1» гэсэн үгийг хэн нэгэн хүний дуу чихэнд нь хадтал хашхирах шиг санагдаад явчхав. 

	Хэрэв Людовик, өчүүхэн төдий ч шалтаггүйгээр юм уу, эсхүл хамгийн үл ялих зүйлээр хардаж, сэрдэн, суллагдахын ямар ч горьдлогогүйгээр шорон гянданд хийн, урьд нь амь тавин зууралдан тэмцэлдэж байсан амьдралаа хараан зүхэх болгож байсан тэр хэдэн зуун, тэр байтугай хэдэн мянган золгүй хүмүүсээ санасан болж гэм түүний сэтгэлд гэмшин харуусахын сэтгэл төрөх байсан байж мэдэшгүй. 

	Үүлэн цаанаас мэдэгдэхтэй үгүйтэй ёлтойж байсан сарны бүдэг гэрэл бамбарын хурц гэрэлд бүр ч цайвар мэт санагдан, бамбарын эргэн тойронд цацарч буй час улаан туяа Герберт гүнгийн цамхаг хэмээн нэрлэгдэх хуучны, нүсэр том шоронг бүр ч дүнсгэр царайтай болгожээ. Энэ бол бүр өчигдрийн харангуут Людовикийн дотор нь муу ёр зөгнөсөн нөгөө цамхаг байлаа. Гэтэл эдүгээ тэнд хүч түрэмгийлэгчдийн байнгын айдаст автан суух учир тавилантай байжээ. Юү гэвэл, хүчирхэг албат харьяат нь энэхүү цамхгийн нууцгай, дуу чимээгүй хүнхэр дээвэр доор ямар ч залхаан цээрлэлгүйгээр өөрийг нь тийнхүү хүч түрэмгийлж болох байлаа. 

	Тэгээд хашааг өнгөрөн, цэрэг цуваар хам хумхан бүтээсэн хэдэн хүүрийг үзсэнээ сэтгэл тамласан айдас зүрхийг нь бүр ч аягүй палхийлгэв. Гэтэл тэр үхсэн хүмүүс нь өөрийнх нь шотланд харваачид болохыг ван танив. Тэднийг бэйсийн хар валлоныхан алсан гэж өөрт нь Кревкер тайлбарлав. Вангийн өрөөний дэргэд манаанд зогсож байсан харваачид харуулаас буугтун гэсэн бэйсийн тушаалыг биелүүлэхээс татгалзан, бургундийн цэрэг болон тэдний хооронд үзэлцээн болж хоёр талын дарга нар нь хэв журам тогтоож амжихын наана хэд хэдэн хүн ийнхүү алагджээ,

	Энэ гунигт үзмэрийг харсан ван:

	— Миний үнэнч шотландчуул! гэж дуу алдав. 

	— Хэрэв эд маань нэг нэг хүнтэй улаан халз үзэлцсэн сэн болж гэм, Бургундийг ч бүр ярилтгүй л дээ, бүх Фландрид хүч тэмцэх дайчдыг эдний маань өөдөөс гарган тавьж чадахгүй билээ. 

	— Ер хэлээд яах вэ! хэмээн вангийн ардхан явсан Тэмдэгт дуугараад, — Гэхдээ, эрхэм дээдэс минь, гөрмөл ташуураар хангинуур сүхийг ороолгож барахгүй гэдэг биз дээ... Хоёр дайсныг цэг амиар дийлэх тийм сайн эр ч ховорхон шүү дээ. Би өөрөө ч гэсэн... хөөрөлгүй хэлэхэд, гурван дайсныг шууд хүч хүрэхгүй шүү дээ... Аргагүй л албан үүргийн хувьд тийм шаардлага гардаггүй юм бол. Гэтэл тэнд чинь тоолж барахын аргагүй олуул юм чинь гэв. 

	— Юу, хуучин анд минь, чи ч энд байгаа хэрэг үү? Ингэвэл дэргэд минь бас нэгэн үнэнч зарц маань яваа хэрэг байх нь ээ! хэмээн ван эргэн харангаа хэлэв. 

	— Тиймээ, эрхэм дээдэс минь, танд тусаараа юм уу, зөвлөгөөнөөрөө туслахад бэлхэн бас нэгэн хүн явна гэж Оливье шивгэнэв. 

	— Бид чинь бүгд л үнэнч зарц шүү дээ. Юү гэвэл таны амь насыг бэйс бүрэлгэдэг юм гэхэд биднийг амьд үлдээе гэж хүслээ ч гэсэн бид тэгж удаан амьд явахгүй гэж Тристан царай дүнсийн нэмж хэлэв. 

	— Үүнийг чинь л би үнэнчийн баттай баталгаа гэж нэрлэх юм байна хэмээн дуугүй явж чаддаггүй ле Глорье анзааруулав. Бидний дээр өгүүлсэнчлэн, үгэнд дурласнаасаа болоод ванг дагалдан яваа Кревкерийг салалгүй дагаж явах билээ. 

	Энэ зуур яаралтай дуудагдан ирсэн харгалзагч шоронгийн бөх хаалганы зэвэрчихсэн цоожийг онгойлгох гэж гарт багташгүй шахам том түлхүүрээр үйлээ үзэн ноцолдоно. Бүр ядаж цөхчхөөд Кревкерийн нэг цэргийг туслуулахаар дуудав. Тэгээд арайхийн онгойлгомогц бамбар барьсан зургаан хүн түрүүлэн, давчуу мухар тахир хонгилыг гэрэлтүүлэн замчлав. Хонгилын бат зузаан хананд буудлагын нууц нүх, сүв ухан гаргасан байх ажээ. Хонгил яв явсаар мөн тийм маш давчуу, чулуугаар болхи гэгч нь ухаж хийсэн овгор товгор жигд бус гишгүүр бүхий шатанд тулан зогсжээ. Шатаар өгсөн, төмөрлөсөн, зузаан хаалгаар орон, цамхгийн том танхим гэгчид орж очив. Энэ учиргүй том, дүнсгэр танхимд өдрийн гэрэл зузаан хананд цоолон гаргасан, ангалтай л чухамдаа төс бүхий нарийхан цонхоор арайхийн нэвтрэх ажээ. Эдүгээ танхимын зарим хэсгийг бамбараар гэрэлтүүлж буй энэ үед дөрвөн булан нь падан харанхуйд умбана. Дасал дадал болоогүй гэрэлд үргэсэн хоёр гурван сарьсан багваахай байрнаасаа дэрхийн нисэж, бамбар дээгүүр эргэлдэн унтраах хэмээн зовооно. Гэтэл энэ зуур өвгөн бэйсийн тушаал туйлын цочир ирж, үнэндээ огт зав гарсангүй учир танхимыг эмхлэн янзалж амжсангүй хэмээн Людовикаас уучлал гуйх агаад, энэ байр лав л хорин жил эзгүй байсан юм байна билээ. Урьд нь Донгио Карлын2 үед хааяа хүнтэй байсан гэдэг хэмээн нэмж хэлэв. 

	— Донгио Карл! Өө, тийм цамхаг байдаг юм бий. Би энэ цамхгийн түүхийг одоо л мэдлээ. Донгио Карл чинь энд өөрөөсөө урвасан албат гүн Герберт де Вермандуад алагдсан юм гэж манай он дарааллын бичигт өгүүлсэн байдаг юм. Пероннын цайзтай ч холбоотой нэг домог байдаг юм. Ямархуу домог байдаг билээ, би харин санахгүй байна. Миний өмнөх залгамжлагчдын нэг энд алагдсан юм байжээ! гэж Людовик хэлэв. 

	— Эрхэм дээдэс минь, энд биш, энэ танхимд биш юм гэнэ билээ хэмээн харгалзагч өвгөн өөрийнхөө үзүүлж буй үзэсгэлэнт газруудын тухай ярих бололцоо олдсондоо баяссан газарчийн ёсоор яаран тэвдэн хэлээд, — Энэ танхимд биш, эрхэм дээдэс таны унтлагын өрөөтэй залгасан, мухрын өрөөнд гэв. 

	Харгалзагч тийнхүү явсаар танхимын мухарт буй нэгэн үүдийг онгойлговол, хуучны ийм барилгуудад төлөв байдаг нэгэн унтлагын умгар өрөө байлаа. Чухамдаа тийм умгарын ачаар том, хоосон танхимаа бодвол хамаагүй тухтай санагдах ажээ. Энд ванг угтан авахаар зарим нэг бэлтгэл санд мэнд хийсэн байлаа. Хана дагуулан хивс өлгөж, олон жилийн турш галлаагүй байсан эртний голомтод гал улалзан асаж, тэр үеийн заншлаар, вангийн унтлагын өрөөнд унтах ёстой байсан бараа бологсдод нь зориулан шалан дээр сүрлэн дэвсгэр тавьсан байлаа. 

	— Бусад бараа бологч нь танхимд байрлана хэмээн өвгөн яриагаа залган эрхэм дээдэс таныг уучлах буй заа хэмээн найдаж байна, захирамж даанч цочир ирлээ дээ... За, одоо эрхэм дээдэс та, хөшиг татсан энэ хаалгаар шагайх ахул нөгөө Карлын алагдсан, энэ хананд цоолж гаргасан өрөөг үзнэ. Хэрэв эрхэм дээдэс таны хараа минийхээс сайн болж гэм, лав сайн байлгүй яав гэж, тэр цагаас хойш уг нь таван бүтэн зуун өнгөрсөн ч гэсэн царсан шалан дээр цусан толбо байгааг олж харна гэв. 

	Өвгөн тэгээд тувт буран, хана тэмтрэн, нууц үүдийг онгойлгохоор хайж гарвал ван:

	— Хүлээж бай, өвгөн гуай, ялимгүй хүлээж азна... танд удахгүй шинэхэн түүх ярин, цоо шинэхэн цусан толбо харуулах ч хэрэг гарах юм бил үү!.. гэснээ, — Үүний хувьд юу хэлмээр байна, гүн Кревкер? гэж асуув. 

	— Танд зориулан гаргаж өгсөн өрөө таны өөрийн Плесси цайзын чинь адилаар өөрийн тань бүрэн мэдэлд байгаа, харин гадна талын харуул хамгаалалтыг Кревкерт итгэн даатгасан юм. Энэ хүний нэр урван тэрслэх, алан хядахын бузраар хэзээ ч толботоогүй юм гэдгийг л гагцхүү танд хариулж болох байна, хаан эзэн минь!

	— Гэтэл энэ өвгөн нэг нууц үүд байдаг гэж юун үг алдав? хэмээн Людовик Кревкерийн мөрнөөс шүүрч аван, хөшигний цаадах үүдийг заан айн шивгэнэж асуув. 

	— Өө, тэр чинь Морнейн санаанаасаа зохиосон бодол. Энэ бол эртний, хоосон домог яриа... Ингэхэд ер нь бид өөрсдөө ороод үзье л дээ. 

	Тэгээд хаалга хариугүй онгойлгох гэвэл, Людовик:

	— Хэрэггүй, хэрэггүй. Кревкер, таны нэр төр миний хувьд хүрэлцээтэй баталгаа болж өгнө. За, ингэхэд таны бэйс чинь намайг яах бодолтой байгаа юм бэ? Намайг олзлогдогчоороо удаан бариад байж барахгүй шүү дээ!.. Нэг үгээр хэлэхэд, би Кревкер таны бодлыг мэдмээр байна гэв. 

	— Хаан эзэн минь, ойрын садан төрөл, холбоотныг нь алсан тухай мэдээ бэйсэд ямар аймшигтай сэтгэгдэл төрүүлснийг та өөрөө бэлээхнээ цэгнэн мэдэж байгаагийн дээр тэрхүү хорт хэргийг эрхэм дээдэс таны тандуул туршуулуудын тухирснаар үйлдсэн юм аятай хардлага хэр шударга болох нь хэнээс ч илүү танд сайн мэдэгдэж байгаа шүү дээ. Гэхдээ миний эзэн ноён бол ариун шударга, халуун цочмог хүн, чухамдаа тийм шазрууныхаа улмаас болоод далд санаа агуулсан хорт үйлдэл хийх чадваргүй билээ. Эзэн ноён хэрхэх гэж буйг би мэдэхгүй, гэхдээ юу ч хийдэг байлаа гэсэн түүнээ гэгээн цагаан өдөр, хоёр үндэстний нүүрэн дээр хийх биз. Түүний зөвлөх бид, магадгүй нэг л хүнээс бусад нь бүгдээр, бэйсийг шударга агаад уужим сэтгэлээр хандуулахын тулд бүхий л хүчин чармайлтаа тавих болно гэж де Кревкер хариулав. 

	Людовик тэгвэл нь гунигтай дурсамжийн дэврээд автсан адил гарыг нь атгаад:

	— Ээ, Кревкер минь дээ, сэтгэлийн ёозгүй муу дэврээг нь барьж байж чаддаг ийм зөвлөхүүд хүрээлж байхад хаан эзэн нь ямар азтай вэ! Тийм зөвлөхүүдийн нэр түүхийн эрдэнэсийн санд алтан үсгээр бичигдэлгүй яах вэ дээ... Ариун шударга Кревкер минь, тан шиг ийм хүнийг хувь заяа надад юунд заяадаггүй байна аа! гэж хэлэв. — Эрхэм дээдэс та, түүнээс бушуухан ангижрахын түүс болохын тулд уу? гэж ле Глорье үг хужирлав. 

	— Өө, цэцэн мэргэн ноёнтон, чи ч бас энд байсан юм уу! гэж Людовик алиа салбадай өөд эргэн харж дуу алдаад Кревкертэй ярилцаж байсан нөгөө уяран хайлсан дууныхаа өнгийг дорхноо хувирган, инээд доогтой өнгөнд шилжин, — Ингэхлээр чи ч бас намайг дагалдан хүрч ирсэн хэрэг үү? гэв. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, эрхэм дээдэс ээ, алиа салбадайн хувцастай цэцэн мэргэн ухаан, час улаан хувцастай тэнэг мулгуу явдлыг дагалдан явах учиртай гэж ле Глорье хариу хэлэв. 

	— Үүнийг чинь юү гэж ойлговол таарах вэ, ноён Соломон? Чи надтай үүргээ солих гэж байгаа юм биш биз? гэж Людовик асуув. 

	— Бурхан өршөө, хаан эзэн минь! Дөч тавин хаан ширээ байсан ч үгүй шүү! гэж алиа салбадай хариулав. 

	— Яагаад тэр бил ээ? Хэрэв надад хаан эзэн сонгож авах хэрэг гарах юм бол үнэндээ би чам шиг л хүнтэй байхыг зөвшөөрөх юм шиг санагдаж байна. 

	— За яах вэ, тэр ч тийм байдаг байж. Харин таны цэцэн мэргэн ухаан хааш нь авчирснаар цэгнэн үзэх юм бол эрхэм дээдэс тан шиг ийм юм ухаардаггүй алиа салбадайтай байхыг би зөвшөөрөх үү, үгүй юү гэдэгт л асуудал байна гэж ле Глорье хариулав. 

	— Дуугаа тат, тэнэг минь! Чи ч амаа бүр зоргод нь тавьж гүйцээ шив! гэж гүн де Кревкер түүнийг тас зандрав. 

	— Зүгээр, орхичих, Кревкер. Ухаант хүмүүсийн тэнэг аашлаан шиг инээдтэй юмыг би мэдэхгүй... Май, ухаантан анд минь, миний энэ хэтэвчтэй алтыг, бас үүнтэй цуг бусдаас илүү өөрийгөө ухаантайд тооцдог тийм тэнэг битгий байгаарай гэсэн миний зөвлөгөөнийг хүлээж авагтун. Тэгээд надад нэг тус болж: Миний зурхайч Мартиус Галеоттийн хаа байгааг мэдээд; түүнийг над руу, нааш нь ирүүлэгтүн. 

	— Одоохон, эрхэм дээдэс ээ, би түүнийг Жан Дойльтурынхаас олно байх гэж найдаж байна. Юү гэвэл, гүн ухаантнууд хамгийн сайн дарс хаана худалддагийг тэнэгүүдээс доргүй мэддэг юм гэж алиа салбадай хариулав. 

	— Танай харуул манааныхан тэр эрдэмтэн эрийг над дээр оруулна гэж би найдаж болох уу? хэмээн Кревкерээс Людовик асуув. 

	— Яриа байхгүй, эрхэм дээдэс ээ. Гэхдээ харин би хүлээж авсан зааврынхаа ёсоор эрхэм дээдэс таны өрөөнөөс гарч явахыг хэнд ч зөвшөөрч чадахгүй гэдгээ нэмж хэлэх ёстой... Эрхэм дээдэс танд, тайван нойрсохыг ерөөе гэж нэмж дуугараад, — Танхимд таны бараа бологсдыг аль болох тохь тухтай байрлуулахын тулд бүх зүйлийг базааж уу, үгүй юү гэдгийг би явж үзэх учиртай гэв. 

	— Гүн та тэдний талаар санаа бүү зовогтун. Тэд чинь зүсэн зүйлийн бэрхшээл зовлонд дадаж, дасчихсан хүмүүс. Харин илэн далангүй хэлбэл, Галеоттигээс бусад нь. Би түүнтэй уулзах хэрэг байна санж. Хэрэв таны заавартай зөрчилдөхгүй бол би өнөөдөр хэнийг ч хүлээн авмааргүй байна гэж ван хэлэв. 

	— Та өөрийнхөө энд бүрэн эзэн нь, эрхэм дээдэс ээ, эзний маань хүсэл зориг ийм билээ гэж де Кревкер хариулав.

	— Таны эзэн, энэ хоромд би ч өөрийнхөө хаан эзэн гэж нэрлэж болох тэр хүн чинь туйлын энэрэнгүй эзэн юм байна, Кревкер ээ. Миний эзэмшил газар хэмээн Людовик тоглоом тохуугаар нэмэн, — Ердөө энэ хоёр өрөөгөөр хязгаарлагдсан, нэн ч их биш гэх нь ээ надад үлдэж хоцорсон албат харьяат нарт маань ямар ч байсан, хүрэлцээтэй юм байна гэв. 

	Кревкер ванд мэхийн, ёслоод гарч одвол харуулынхны солилцох, хөлийн чимээ, буу зэвсэг хангир жингэр хийх чимээ, тушаал өгөх дарга нарын дуу чимээг Людовик түдэлгүй сонсов. Дараа нь таг чиг, нам гүм болсноо цамхгийн хэрмийн дэргэдүүр түнэрэн урсах булингартай гүн уст Сомма голын намуухан цалгилах нь хааяа нэгтэйхэн сонсогдоно. 

	— Өрөөндөө очицгоо, анд нар минь хэмээн Людовик шадар этгээдүүддээ хандан хэлээд, — Тэгэхдээ харин унтахаар битгий хэвтээрэй. Юү гэвэл, өнөөдөр заавал зүйл дуусгах ёстой нэгэн чухал зүйлийг бидэнд хийх хэрэг байна гэв. 

	Вангийнхаа тушаасныг даган Оливье Тристан хоёр танхим руу гарч очвол тэнд Тэмдэгт, превогийн хоёр туслагчтай үлдсэн байжээ. Тэд голомтод гал түлсэн нь аварга том танхимыг яльгүй бүлээсгэн, гэрэлтүүлэх ажээ. Цуваа тунтайлан нөмрөөд галын өмнө шалан дээр гунигтай царайлан суужээ. Оливье Тристан хоёр ч тэр хэдийг дуурайхаас өөр юм байсангүй. Юү гэвэл, тэд төвшин жаргалтай цагтаа хэзээ ч сайн анд нөхөд байгаагүй агаад эдүгээ хувь заяа нь ийм санаандгүй түргэн хувьссан тухайд өөрсдийнхөө бодол санааг бие биедээ итгэмжлэн хэлэхийн өчүүхэн ч хүслэн байсангүй. Тэгээд бүгдээрээ гашуудсан адил таг чиг сууцгаах бүлгээ. 

	Энэ завсар тэдний эзэн ноён ганцаархнаа үлдсэн хойноо өөрийнх нь өршөөл хайрын эрхээр бусдын амсаж байсан тэрхүү зовлон зүдүүрийн төлөө зарим талаар нүглээ наманчилсан сэтгэлийн айхавтар тамлааныг амсан суув. Тийнхүү сэтгэл шаналсандаа зовлонгоо өрөөн дотуур нэг бол түргэн түргэн алхлан, үгүй бол нуруугаа үүрэн зогсоно. Нэг үгээр хэлэхэд, хүмүүсийн дэргэд тэгтлээ чадмагаар нуун далдалж чадаж байсан сэтгэлийнхээ үймрээг бүр зоргод нь тавьжээ. Эцэст, өвгөн Монрейн хэлснээр өөрийнх нь өмнөх үеийн залгамжлагчийн нэгийн алагдсан нууц хаалганы урд зогсоод, шогшрон гасалж, үймэрсэн догдолсон сэтгэл нь хэлхээ холбоогүй, салангид үгс болон гадагшаа түрэн гарч ирэв. 

	— Донгио Карл! Донгио Карл! Чиний цусны толбыг удахгүй цусаараа шинэтгэх Арван нэгдүгээр Людовикт хойд үеийнхэн нь ямар хоч өгдөг юм бол доо, хөөрхий? Тэнэг Людовик, Эргүү Людовик, ухаан дутуу Людовик гэх ч юм уу... Миний ёроолгүй тэнэгийг илэрхийлэхэд энэ бүхэн яриа байхгүй дэндүү багадна. Үймээн самуун нь амь зуудаг талх тариа шиг нь чухал болчихсон Льежийн оршин суугч - энэ яргачид нэг өдөр ч билээ амгалан тайван байх юм гэж итгэж байдаг!.. Арденнийн энэ зэрлэг араатан цусанд шунасан зангаа хазаарлах юм гэж, ухаалаг учир шалтаг зэрлэг бухад нөлөө үзүүлэх эсэхийг урьдчилан туршиж үзэлгүйгээр Бургундийн Карлыг ухаан оруулж чадах юм шигээр найдах гэж байх уу, ер!.. Тэнэг илжиг, усан тэнэг! Гэхдээ өөдгүй хар Мартиус харин миний гараас гарахгүй шүү! Энэ хар үхээр л бүх юмны гэм буруутан нь. Тэр дээр бас үхээрийн Балю. За, би эндээс амьд мэнд мултран гардаг л юм бол түүний толгой дээрээс хамбынх нь малгайг, толгойных нь арьстай ч болов хуу татаж хаяна даа, гайгүй? Өөр нэг урвагч нь миний гарт байгаа хойно, учир нь олдоно оо, би ямар ч байсан ван чигээрээ байгаа юм чинь... энэ муу хууран мэхлэгч, энэ муу луйварчин, зальхай мэргэ төлөг буулгагч, энэ муу худалч чамайг гэсгээн цээрлүүлэхэд эрх мэдэл минь хүрнээ гайгүй, би муу үхээрээс л болж усан тэнэг амьтан шиг урхинд орж яваа юм!.. «Одны орд давхцах» шүү! Давхцаан шүү, мөн ярив аа!.. Хонины мулз чанасан толгойг л мангууруулах нь юу байдаг юм гэхээс, тийм эсэн бусын дэмий юм чалчиж байхад би тэнэг үхээр, түүнийг ойлгож байгаа юм шиг царайлж байдаг... За, гайгүй ээ, Галеотти чи харж л байгаарай! Чиний тэр оддын давхцаан чинь юу ёрлосныг бид удахгүй үзнэ ээ!.. Гэхдээ эхлээд мөргөл үйлдэх хэрэгтэй юм байна шүү... гэж амандаа үглэж байлаа. 

	Бяцхан хаалганы дээд талд, магад ч үгүй цаана нь үйлдсэн хорт үйлийн дурсгал болгон, туурганд нь их бус цүнхэл ухаж, түүн дотроо цовдлуулсан христос бурхны дүрийг чулуугаар болхи гэгч нь сийлэн тавьжээ. Ван түүнийг ширтэн харж байснаа өвдөг сөхрөн суухаар зэхэн нэг алхсанаа аврагчийн энэ дүртэй, төрийнхөө ердийн тооцоо бодлыг тулган үзэх адил, эхлээд найдвартай ивээгч мөн эсэхийг нь лавлан мэдээгүйгээр түүнд ойртож эс зүрхлэх адил гэнэт зогсож орхив. Өөрийгөө тэрхүү бурхан өөд харж эн тэнцэнэ хэмээн үзсэн хүн мэтээр цовдлуулсан христосоос буруу эргэн харж, малгайгаа аван, малгайгаа чимэглэсэн бурхдын дүр дотроос Клерийн дар эхийг сонгон авч, түүнийхээ өмнө өвдөг сөхрөн суугаад, доор сийрүүлсэн өвөрмөц маягийн мөргөлийг уншив. Тэрхүү мөргөлөөс нь үзвэл, Людовик өөрийн бүдүүлэг сүсэг бишрэлээсээ Клерийн болон Эмбрений дар эхийг хоёр өөр хутагт гэж үздэг, тэгэхдээ Эмбрений хүүхэн хутагтыг илүүтэйд үздэг учир элбэг дэлбэг бэлгээр өргөл барьц байн байн барьдаг байжээ. 

	— Түмнээс ерөөлт Клерийн хүүхэн хутагт минь уу хэмээн гараа зөрүүлэн, цээжин дээрээ тавин, хэнхдэгээ цохих зуур өгүүлээд, — Түмнээс ерөөлт, энэрэнгүй сэтгэлт эх, бүхнээс хүчирхэг өмгөөлөн хамгаалагч өршөөлт эх минь, та, нүгэлт намайгаа энэрэн хайрламуу! Чиний таалал төгссөн эгч, Эмбрений хүүхэн хутагтыг ойшоохгүй үе олонтой байсандаа гэмшин харуусаж байна. Гэхдээ би ван учир эрх мэдэл минь, их хөрөнгө баялаг минь цаглашгүй билээ. Хэрэв хөрөнгө зоорь маань хүрдэггүй юм аа гэхэд албат харьяат нараас авах алба гувчуураа хоёр дахин ихэсгэж, хоёр дар эх та нартаа өгөх ёстой юмыг нь өргүүзэй. Энэ төмөр хаалгыг нээж, гүн шуудууг нь тэгшлэн, эх нь үрээ адил намайг энэ аймшигт аюулаас гаргаж өгөөч ээ! Би эгчид чинь Булонийн гүний улсыг бэлэг болгон барьж чадсан юм чинь чамд бас тийм өргөл барьж чадахгүй гэж үү? Би чамд баян тансаг Шампань мужийг өгөмз. Түүний усан сан үзэгчид сүм хийдийг чинь элбэг дэлбэг болгож өгнө. Би уг нь тэр мужийг Карл ахдаа амласан байсан юм. Гэтэл түүнийг Сенжан хийдийн ширээт лам шившигт д’Анжели хор өгөн алсныг чи бэлээхнээ мэдэх газар даа. Хэрэв би амьд байдаг л юм бол түүнийг заавал гэсгээн цээрлүүлнэ ээ, гайгүй. Би аль эртний түүнийг чамд уг нь амласан байсан юм, гэхдээ одоо хэлсэн. үгэндээ хүрье! Би энэ гэмт хэргийг хийх болсны учир гэвэл, бүхнээс буянт өмгөөлөгч минь, төр улсдаа гарсан будилаан самууныг тайтгаруулах өөр арга байсангүйдээ л юм гэдгийг минь итгэнэ үү. Надад эдүгээ хуучин нүглийг минь бүү сануулаач дээ. Харин хэзээ язааныхаараа өрөвдөн хайрлаж, энэрэн үзэгч өмгөөлөгч минь байгаач! Хүүхэн хутагт минь өнгөрсөн нүгэл хилэнцийг минь өршөөн хэлтрүүлж, одоо бас хийх ёстой болоод байгаа нэгэн... бяцхан нүглийг минь өршөөн хэлтрүүлэхийн тулд хүүгээ аргадан гуйна уу.. Ингэхэд энэ бол бүр нүгэл ч биш, Клерийн хүүхэн хутагт эх минь, нүгэл бус, ердөө л шударга ёсны үйлдэл юм, юү гэвэл, энэ өөдгүй этгээд бол эзнийхээ чихэнд хэзээ нэгэн цагт худал үг шивгэнэж байгсдаас туйлгүй хууран мэхлэгч нь байгаа юм. Түүний дээр ариун шүтээнийг бузарлагч грекийн буруу номтон байгаа юм. Түүнийг хамгаалахаар хүн биш. Түүнийг надад орхичих, хэрэв бурхан номоос ухрагч, буруу номтон ийм амьтнаас ертөнцийг би ангижруулан дөнгөх ахул сайн үйл бүтээсэнд тооцоорой. Энэ нохойн үхэл бол асаж байсан лаанаас ойчин унтарсан дөл юм уу асаж буй галаас үсрэн унтарсан очноос цаашгүйгээр чиний нүдэнд онцын учир холбогдолгүй байх ёстой. Ийм өчүүхэн үл шалих юмны тухай бүү бодогтун, цэвэр ариун, хүүхэн хутагт минь, энэ гай зовлонгоос ангижруулахад хэрхэн туслах тухай л бодсон чинь дээр! Би тэгээд шампань мужийн тухайд өгсөн амаа биелүүлнэ гэдгийн тэмдэг болгон хутагт чиний дүрд вангийнхаа тамгыг даръя. Тэгээд чамайг энэрэнгүй цайлган цагаан сэтгэлтэн гэдгийг чинь мэдэн, дахиад ийм цуст хэрэгт чамайг хэзээ ч оролцуулахгүй гэдгээ андгайлъя!

	Людовик ийнхүү хүүхэн хутагттай өвөрмөц маягийн гэрээ байгуулж аваад бурхны номыг туйлаас чанд биелүүлэгч хүний байр төрхөөр наманчилсан долоон тарни, дар эхийн мөргөлийн хэд хэдэн залбирлыг латинаар уншив. Ингэсэн хойноо сая өвдөг тэнийлгэн босож, Клерийн хүүхэн хутагтаас эдүгээ болтол ивээлийг нь гуйн сүсэлж байсан нүгэл бол одоогийнхоос өөр шинжтэй байсан, Клерийн дар эх өөрийг нь өөдгүй алуурч гэж тооцож чадахгүй, учир нь өөрийнх нь хийсэн гэмт хэргийг өөр бусад хүн ариун үйлдэл хэмээн зөвшөөрч байсан хэмээн залирхгаар бодох тусмаа хүүхэн хутагтын өмгөөлөл хамгааллыг лавтай олж чадав хэмээн баттай итгэжээ. Ийнхүү сэтгэлээ ариутган цэвэршүүлж аваад өөрөөр хэлбэл, хуучин авсыг өнгөлөн будаж аваад, Людовик үүдээ онгойлгон, Тэмдэгтийг дуудав. 

	— Эрэлхэг дайчин эр минь, чи надад өнө эртнээс үнэн шударгаар хүчин зүтгэж буй билээ. Гэхдээ албан тушаалын хувьд эдүгээ болтол нэг их шальтай ахихгүй байгаа. Гэтэл эдүгээ би амьд үлдэх юм уу, аль удахгүй үхэх юм уу гэдгээ мэдэхгүй тийм ацан шалаанд орчхоод байна. Тэгэхдээ хутагт нар маань туслах аваас анд нөхдөдөө ч, атаатан дайсандаа ч ачийг нь хариулалгүй үхэхийг хүсэхгүй байна. Надад шагнавал зохих анд нөхөр бий. Тэр бол чи, бас зохих ёсоор залхаан цээрлүүлбэл зохих дайсан этгээд ч байна. Энэ бол итгэл эвдэн урвагч Мартиус Галеотти юм. Хуурамч үнэмшүүлэлтээр намайг энэ урхинд мэхлэн оруулж малын яргачин хүн мал нядалгааны газар луу золиосны сүргээ хэрхэн санаа амар тууж оруулдаг шигээр дайсанд маань намайг хэнэг ч үгүй урван өгчээ гэж түүнд хэлэв. 

	— Би түүнийг тулалдаанд дуудъя! Туламтай устай төстэй ч гэсэн овжин шалмаг тулалддаг гэж ярилцах юм байна билээ. Гэтэл бэйс бол шилдэг сайн дайчны том анд нь билээ. Тийм болохоор биднийг тулалдахад таарах газар гаргаж өгөх байлгүй. Тэгээд эрхэм дээдэс та амьд мэнд үлддэг бол зарц чинь хаан эзнийхээ нэр төрийг хадгалж, тэр гүн ухаантнаас өсийг тань авч чадсаныг нүдээр харж ч юуны магад бил ээ! гэж Тэмдэгт өгүүлэв. 

	— Чиний үнэнч, итгэлтэйг магтъя. Гэхдээ цаад үхээр чинь зэр зэвсэг туйлын гарамгай эзэмшдэг юм шүү. Тийм болохоор чиний амь насаар үзэхийг хүсэхгүй байна, эрэлхэг цэрэг минь гэж ван өгүүлэв. 

	— Энэ бүдүүн тулам, нүгэлгүй дайснаас би айгаад байх юм бол миний эрэлхэг зориг гэдэг юм маань хаачих билээ, эрхэм дээдэс ээ? Насан туршдаа юм эрээчин ном уншихаас өөр юм хийгээгүй энэ тарган ажилгүй үхээрээс айн хулчийх юм бол уншиж бичиж чаддаггүй би ч их догь юм болно биз дээ! гэж Тэмдэгт хариулав. 

	— За ямар ч байдаг байлаа гэсэн би чиний амь насыг аюулд өртүүлэхийг хүсэхгүй байна. Би тэр урвагчийг наашаа хүрч ир гэж тушаасан, одоохон хүрээд ирнэ. Чи эгзэгтэй цагийг хүлээж байгаад, дэргэд нь очоод, тав дахь хавирган доогуур нь л дэлсэх хэрэгтэй... Ойлгож байна уу? гэж Людовик хэлэв. 

	— Ойлголгүй яах вэ дээ! Гэхдээ энэ бол надад таарах зүйл биш гэж хэлбэл, эрхэм дээдэс танд уурласандаа хэлсэн болохгүй болов уу. Хэрэв нохой над руу дайрлаа гэхэд би үзэлцэн улайрсандаа л ална уу гэхээс, өөрөөр алж чаддаггүй хүн, эсхүл... гэж Тэмдэгт хариулав. 

	— Чи ч тийм өрөвч зөөлхөн сэтгэлтэй хүн юм гэж үү? гэж Людовик дуу алдаад, — Бүслэлтийн үеэр ч, тулалдааны үеэр ч чи дандаан манлайд байгаагүй гэх үү? Чулуун зүрх, хайр өршөөлгүй гартай ялагчийн хүртдэг сэтгэлийн ханамж, ашиг завшааныг чи л хамгаас түрүүнд хүртэхэд бэлхэн байдаг гэдгийг чинь би дуулсан юм байна гэв. 

	— Хаан эзэн минь. Гартаа илд барин боссон цагтаа би эрхэм дээдэс таны дайсны өмнө хэзээ ч ухран тэднийг хайрлаж байсан нь үгүй. Улангасах гэдэг бол шийдсэн хэрэг, аюул осол гэдэг бол хүний булууг халаадаг эд. Тэгээд дараа нь буруу харан сэтгэл тайтгартлаа даруй хоёр цаг болдог эд гэдгийг хутагт Андрейн нэр барин байж андгайлъя. Ялсны дараах дээрэмдлэгийг цагаатгал гэж миний нэрлэж байгаагийн учир нь энэ юм шүү дээ. Дайн тулалдаанд улангассандаа болоод эхлээд хагас ухаантай болж дараа нь ялан дийлсэндээ болоод ухаанаа бүрмөсөн алддаг хөөрхий цэрэг биднийг бурхан тэнгэр өрөвдөн хайрлах болтугай! Дан хутагт нараас бүрдсэн юм аятай нэгэн баг цэргийн тухай би дуулсан юм байна. Тэдэнд л ёстой хийх юм хоолойгоор татам их байх гэж би боддог юм! Бусад дайчдынхаа төлөөнөөс залбиран, хуяг, дуулга өмсөж, илд барьсан тэр бүхнийхээ нүглийг наманчлан ариутгах гээд ажил хаа мундах бил ээ! Гэтэл эрхэм дээдэс таны хэлж буй юм тань огт нь цэргийн хүний хийх ажил бус, уг нь цэргийн хүнд хийх юм мундахгүй гэдгийг ухаарах ёстой ч гэсэн зурхайчийн тухайд гэвэл хэрэв л нээрэн урвагч юм бол урвагчийнхаа үхлээр үхэг, тэрэнд би ямар хамаа байна. Таны дэргэд чинь прево хоёр туслагчтайгаа бэлээхнээ байж байна шүү дээ. Тийм хэрэг чинь вангийн дэргэд алба хааж буй сурвалжит өрхөөс удамтай шотланд тайжийг бодвол тэдэнд л ёстой яг таарна даа гэж Тэмдэгт хариулав. 

	— Чиний хэлдэг эгээн зөв. Гэхдээ чи дор хаяад, бидэнд хэн ч саад болохооргүй байх талаар санаа тавьж, миний оноосон шударга ялыг гүйцэтгэж байх хооронд биднийг хамгаалж байх ёстой гэж ван хэлэв. 

	— Би таныг бүх Перонныхноос ч хамгаалахад бэлхэн байна. Миний нинжин сэтгэлд харшлахгүй. Тэгэхлээр эрхэм дээдэс таны ашиг тусад нийцэж буй нэн ч олон утгатай гэж би итгэл төгс хэлж чадах юм бүхэн дээр танд хүчин зүтгэхэд бэлхэн буйд эрхэм дээдэс та эргэлзэхийн учиргүй. Таны тусын төлөөнөө ямархуу юм хийж явсныг эрхэм дээдэс бэлээхнээ мэдэх хойно доо... Гэхдээ танаас өөр хүний төлөөнөө тийм юм хийснээс чинжаалаар өөрийгөө дүрсэн минь дээр билээ гэж Тэмдэгт хариулав. 

	— Ингэхлээр, энэ тухай дахиад бидэнд яриад байхын хэрэгцээгүй юм шив дээ. Чи тэгээд аан гэж бай. Галеоттийг над дээр хүрч ирэхэд чи үүдэнд харуулд зогсоод, хэнийг ч битгий оруулаарай. Чамаас миний шаардах юм гэвэл энэ л байна. Явж превог нааш нь ирүүл гэж ван хэлэв. 

	Тэмдэгтийг вангийн унтлагын өрөөнөөс гарсны дараа хувь хэртэй болоод Даяанч Тристан орж очив. 

	— Сайн байна уу, загалмай зүүлгэсэн эцэг минь? гэж Людовик мэнд усаа мэдээд, — Бидний байр байдлын талаар чи юү бодож байна даа? гэв. 

	— Хэрэв бэйс биднийг өршөөн хэлтрүүлдэггүй л юм бол бидний байдал цаазаар авхуулах хүмүүсийнхтэй адил болоод байна гэж прево хариулав. 

	— Өршөөл үзүүлдэг байна уу, үгүй юү тэр хамаагүй. Харин биднийг энэ занганд хуурч оруулсан тэр этгээдийг нөгөө ертөнцөд манай элч илгээн, бидэнд өрөө бэлтгүүлнэ! гэж ван хүйтнээр инээмсэглэн хэлээд, — Тристан чи, хууль ёсны төлөөнөө нэг бус гавьяат үйлс бүтээсэн хүн. Finis гэдгийг Finis coronat opus3 гэж хэлбэл таарах билээ. Чи надад эцэс туйлд нь хүртэл хүчин зүтгэх ёстой гэв. 

	— Хүчин зүтгэнэ ч. Би жирийн хүн ч билээ, хүний ачийг хариулдаггүй хэзээ ч байгаагүй. Бусад хаа газрын адилаар энэ туурган дотор ч үүргээ биелүүлнэ. Тэгээд амьд мэнд байсан цагт эрхэм дээдэс таны яг бүр миний хувьд хууль болж таны оноосон ял бүрийг таныг хаан ширээндээ сууж байгаа юм шиг яв цав биелүүлэх болно. Тэгсэн хойно намайг яаж ч гэсгээн шийтгэнэ, надад ялгаа байхгүй! гэж Тристан хариулав. 

	— Чухамдаа ингэхийг чинь л би чамаас хүлээж байлаа, анд минь. Гэхдээ чамд сайн туслагчид бий юү, үгүй юү? Урвагч бяр чадалтай, овжин шалмаг, тэгээд ч туслахыг байдгаараа хашхирах болно. Шотланд эр үүд хамгаална тэгээд өөр юу ч хийхгүй. Тэгж зөвшөөрсөн нь л яамай, удтал аргадаж байж тэгж зөвшөөрүүлээд байна... Оливье хуурч мэхлэх, зусардахаас өөр юу ч хийж чадахгүй. Түүний дээр бас аюултай зөвлөгөөн өгөхдөө тун ч гарамгай... хүний хүзүүнд гогцоо хаяхаасаа наана, өөрөө түүнд мөдхөн хүзүүгээ шургуулах байв, хүний хүзүүнд углаж огт нь чадах хүн биш. Уул хэргийг түргэн шалмаг, мадаггүй дуусгаж чадах хүн хүч, хэрэгсэл чамд буй эсэхээ сайн бодогтун гэж Людовик хэлэв. 

	— Надтай цуг Труазешель, Петит Андрэ хоёр байгаа. Энэ хоёр ажил төрөлдөө хачин овжин шалмаг нь гурван хүний нэгийг нь нөгөө хоёр нь харж ч амжаагүй байхад дүүжилж орхих хүмүүс юм шүү. Бид хэд эрхэм дээдэс тантай цуг нэг бол амьдрах, үгүй бол үхэхээр шийдсэн хүмүүс дээ. Юү гэвэл, таныг үгүй болохоор асрамжид байгсдаа бидний хэрхэн гэсгээн шийтгэж байснаас дээргүйгээр биднийг гэсгээн шийтгэнэ гэдгийг мэдэж байгаа юм... Гэхдээ эрхэм дээдэс минь, шууд хэлэхэд бид хэнийг гэсгээн цээрлүүлэх болж байгаа юм бэ? Жинхэнэ гэмт хэрэгтний хүзүүг хуга мушгихын оронд огт нь гэм зэмгүй хүнийг дүүжилсэн алдааныхаа төлөө эрхэм дээдэс танд нэг бус удаа бангадуулан соёрхуулах хэрэг гарч байсан учир би тэр тухай яв цав мэдэхийг хүсэж байна гэж Тристан хариулав. 

	— Нээрэн тийм шүү, Тристан. Тийм болохоор яллуулагч нь Мартус Галеотти гэдгийг мэдэж авагтун!.. Чи гайхан хирдхийж байх шиг байна, гэлээ ч гэсэн яг тийм. Өөдгүй тэр үхээр хуурамч мэргэ төлгөөрөө биднийг урхинд мэхлэн авчирч оруулаад, Бургундийн бэйст урван ороод байна! гэж Людовик хэлэв. 

	— Тийм болж гэм, талаар өнгөрөөхгүй шүү! гэж Тристан дуу алдаад, — Энэ явдал миний амьдралд хамгийн сүүлчийнх нь байдаг юм аа ч гэсэн би түүний цусыг шар зөгий шиг сороод өгье, тэгсэн хойно дараа нь намайг бяц ч гишгэвэл гишгэг! гэв. 

	— Би чиний үнэнчийг мэднэ ээ. Чи үнэнч хүний хувьд үүргээ биелүүлснээр л сэтгэл чинь сая ханадгийг чинь ч мэднэ. Сайн үйлт хүн өөрөө өөрийгөө шагнадаг гэж мэргэд хэлдэг юм. За ингээд явж, тайлгачийг бэлтгэгтүн. Золиос нь ирж байна гэж ван хэлэв. 

	— Ялын төлөвлөгөөг таныг байлцуулан гүйцэтгэх үү, хаан эзэн? гэж Тристан магадлав. 

	Людовик тэр саналаас татгалзав. Тэгэхдээ харин өөрийнхөө өрөөнөөс зурхайчийг гарч очмогц нь ялын төлөвлөгөөг биелүүлэхийн тулд бүх юмыг урьдчилан зэхсэн байгтун гэж Тристанд хэлэв. 

	— Өөрөөс нь урван тэрсэлсэн эзэн ноёныхоо дэргэд ямархуу янзтай байхыг нь харахын тулд тэр бузар хар новшийн нүүрийг дахин нэг харахыг би заавал хүсэж байна гэж ван хэлээд, — Гарцаагүй үхэхийг ухаарахдаа ягаан хацрынх нь цус арилан хохимой цайж, намайг хууран мэхэлж байхдаа инээн баясаж байсан нүднийх нь гал цог унтрахыг бах таваа ханган харуузай. Түүний тэр айхавтар мэргэ төлгийг нь нөгөө мундаг зөвлөгөөгөөрөө дэмжин өөгшүүлж байсан нөгөө тэр амьтад нь энд яагаад байхгүй байна вэ! За, гайгүй ээ, би амьд мэнд гардаг юм бол, ноён их хамба ламтан, хондон улаан царайт минь, чамайг дээ, нэг болгоогоод өгөмз! Ром ч чамайг аврахгүй вий! Хутагт Петр, Клерийн хүүхэн хутагт хоёрыг өөрийнхөө үгээр түүний эсрэг уурыг нь хүргээд өгүүзэй! Чи ч юу гэж удаад байна аа? Явж, цаадуулдаа урьдчилан дуулгагтун. Өөдгүй новш ирэх юу юугүй болж байгаа. Бурхан тэнгэрээс нэг л юм залбиран гуйя. Цаадах чинь хар авч, ирэхгүй байгуузай. Тэгэх юм бол бүтлээ муухай алдана шүү. Алив дээ, урьд нь ингэж удааширдаггүй л байсан шиг санагдах юм гэв. 

	— Харин ч бүр, эрхэм дээдэс таны олонтоо анхааруулдаг байсанчлан, би хэзээ ямагт дандаан яарч тэвдэн, түүнээсээ болоод алдаа гаргадаг байсан билээ. Тэгээд нэг хүнийг нөгөөтэй нь эндүүрэх явдал ч тохиолдож байсан даа. Та Галеоттитэй салах ёс гүйцэтгэсэн үедээ намайг ажилдаа орох болсныг мэдэгдэж ямар нэг дохио өгөхийг эрхэм дээдэс танаас гуймаар байна. Эрхэм дээдэс та шийдээ өөрчилж соёрхон, дараа нь намайг түргэдсэн хэрэгт зэмлэх болж байсан тохиолдлыг ч би санаж байна. 

	— Чи ч юү гэгчийн их хартай хүн бэ? гэж ван дуу алдаад, — Би энэ удаад шийдээ өөрчлөхгүй гэж чамд хэлж байна шүү дээ! За, тийм бол яах вэ... Цаадхыг чинь зүйл дуусгахын тулд, би түүнтэй салах ёс гүйцэтгэхдээ, тэр зальт гайхалд «Бидний дээр бурхан бий!» гэж би хэлнэ, хэрэв би: «Ингээд яв даа!» гэж хэлбэл шийдээ өөрчилсөн гэсэн үг, үүнийг сайн тогтоож аваарай. Ойлгов уу?

	— Миний ажил төрөлтэй холбогдолгүй бусад юм бүхэн дээр толгой минь мангуу шүү дээ, хаан эзэн минь. Би нэг давтаад хэлье. Хэрэв таныг: «Ингээд яв даа!» гэж хэлбэл би ажилдаа орох ёстой биз дээ? гэж даяанч Тристан асуув. 

	— Үгүй дээ, тэнэг минь, биш! гэж ван дуу алдаад, — Тэгж хэлбэл, түүнийг зүгээр явуулчих. Харин намайг «Бидний дээр бурхан бий!» гэж хэлбэл, түүний нөгөө ярилцах тэгтлээ дуртай од өөд нь хоёр алд сунгаад өгөөрэй гэв. 

	— Бидэнд хэрэгцээтэй чухал хэрэгсэл маань олдох юм болов уу даа, үгүй юү гэдгийг мэдэх юм алга гэж прево дуугарав. 

	— Зүгээр л багалзуурдаад алчих, тэгээд л гүйцээ! гэж ван царай барайн инээмсэглэж хэлэв. 

	— Хүүрийг нь... хүүрийг нь бид хаана хийх юм? гэж прево асуулаа. 

	— Хүлээж бай алив бодъё... Танхимын цонх нь дэндүү жаахан юм аа даа... Харин энэ цонх боломжийн өргөн юм байна. Сомма гол руу чулуудчихъя. Тэгээд хэнхдэг дээр нь; «Гаальгүй нэвтрүүлнэ үү: вангийн хууль ёс» гэсэн бичигтэй цаас дүүжилчихүүз. Тэнд бэйсийн цэргүүд хэрэв дур нь хүрвэл хил сэм гатлагч хэмээн барьж авна биз!

	Агуу их прево, вангийн уншлагын өрөөнөөс гарч хоёр туслагчаа цонхны ангал дээр дуудаж аваачаад зөвлөлдөв. Гэрэлтэй байлгах гэхдээ Труазешель хананд асаасан бамбар хатгаад Оливье гүн бодолд дарагдан. Тэмдэгт үхсэн мэт бөх унтан сонсох гэсэн хүн нэг ч байгаагүй боловч нөгөө гурав шивгэнэлдэн зөвлөлдөж гарав. 

	— Нөхөд өө хэмээн прево үгээ эхлээд, — Бидний хорвоо өнгөрч хэн нэг хүний саварт орох бидний ээлж ирсэн гэж та хоёр бодож байж болзошгүй. Тэгвэл үгүй шүү, баярлагтун, ахан дүүс минь! Дахин товойн гарах завшааныг ван маань бидэнд олгож буй учир бид түүхэнд алдар цуунд гарахыг хүсэж буй хүмүүсийн ёсоор үүргээ биелүүлэх ёстой гэв. 

	— Өө, ямархуу хэрэг болохыг би гадарлаж байх шиг байна. Ромын эзэн хаад бажгадсан үедээ юм уу, бид юм сан бол дүүжлүүрийн довжооны эхний гишгүүр дээр гарсан үедээ хэрхэн хэлэх байсанчлан манай эзэн ноён уул хэрэгт шинэдэх туршлагагүй хүмүүсийн гараас өөрийнхөө ариун бие махбодыг ангижруулах гэсэндээ, хууль ёсыг гүйцэтгэгчдийн дундаас туршлагатай хашир хүмүүсийг сонгон авч байгаа юм байна л даа. Буруу номтны хувьд бол сайхан заншил. Гэхдээ би католик мөргөлтний хувьд... христосын гүн их сүсэгт вандаа гар хүрч зүрхэлдэг нь ер үнэндээ юу л бол... гэж Труазешель хэлэв. 

	— Боль доо, хонгор минь, чи юун ч их ёсорхуу юм бэ дээ гэж Петит-Андрэ үг зөрөөд, — Ван өөртөө ногдсон ялын төлөвлөгөөг биелүүлэхийг бидэнд тушааж буй ахул бид үнэндээ үгийг нь дуулахгүй байж яаж болох билээ. Ромд сууж буй хүн хамба ламынхаа үгийг дуулах ёстой биз дээ? Тэгвэл превогийн зарц нар түүнийхээ прево нь вангийнхаа үгийг дагах үүрэгтэй!

	— Амаа тат, өөдгүй новш! гэж прево зандраад, — Эрхэм дээдэс түүний тухай яриагүй, грекийн тэрслүү үзэлтэн, буруу номтон, мэхт луйварчин, Мартиус Галеоттийн тухай ярьж байхад чинь гэв. 

	— Галеотти! Өө, тийм бий! гэж Петит-Андрэ хэлээд, — За, тэгвэл ч яах аргагүй зүй ёсны хэрэг байна. Татсан төмөр утсан дээр бүжиглэгч хүн тэр утасныхаа нэг үзүүрээс дүүжлэгдэн ганцхан пидхийгээд л гүйцэх нь тэр! Тэгж амь насаа дуусгаж байгаагүй илбэчнийг би хараахан мэдэхгүй юм байна!

	Труазешель тэнгэр өөд гөлрөн ширтсээр:

	— Хөөрхий түүний бие наманчлахгүйгээр үхдэг нь л ганцхан тоогүй байна гэж хэлэв. 

	— Амаа тат! Тэр чинь тэрслүү буруу номтон... Лам нарын бүхэл бүтэн цогчин дуган ч түүнийг үнэн мөний замд оруулж, энэ тавилангаас нь ангижруулж чадахгүй юм чинь. Ингэхэд нүглээ наманчлах гэсэн хүслэн түүнд байвал чамд ч авьяас бий шүү дээ, Труазешель. Чи хойдхыг нь даах ламтан болж чадах юм чинь!.. Гэхдээ хамгаас чухал нь гэвэл, түүнийг чинжаалаар дүрэх хэрэгтэй болох байх шүү. Яагаад гэвэл, бидний мэргэжлийн хэрэгцээт, чухал багаж, хэрэгсэл гарын доор алга гэж прево хэлэв. 

	— Вангийн тушаал, биднийг хэзээ ч тэвдмэл байдалд оруулахгүйн тулд биднийг Парисын дар эх өршөөх болтугай! Би биеэ гурав ороосон, үзүүртээ гогцоо бүхий, хутагт Францискийн нарийн утсыг биедээ хэзээ ямагт авч явдаг юм. Түүний ах дүүгийн барилдалгад багтдаг нь зүгээр ч нэг хэрэг бус, бурхан тэнгэрт талархмуу! гэж Труазешель дуугарав. 

	Петит-Андрэ үг нэмэрлэн:

	— Хэрэв мод байхгүй ч юм уу, мөчир нь газраас дэндүү дээр ургасан модтой газар тааралдаад би уг ажлаа хийх хэрэг гарахад миний халаасанд бөх эрэг шурагтай араа хэзээ ямагт явж байдаг юм гэж хэллээ. 

	— Гайхалтай сайн хэрэг! Тэгвэл тэр араагаа, дор хаяхад, үүдэн дээрх тэр хөндлөвчид бөх гэгч нь шурагдаж тогтоогоод, дээсээ гогцоонд нь оруулан тогтооход л гүйцээ шүү дээ. Би цаадхыг чинь энд дагуулж ирээд, яриа хөөрөөгөөр саатуулж байх хоорондуур, та хоёр хүзүүнд нь гогцоогоо углаад ав, тэгээд л... гэж прево хэлэв. 

	— Ганц үсрээд л гүйцээ! Манай зурхайч тэнгэрт гарах нь тэр. Үгүй гэхэд, дор хаяад хөл нь газар хүрэхээ болино гэж Петит-Андрэ тосон авч дуугарав. 

	Задгай зууханд асаж буй галын дэргэд суугчдын зүг нүднийхээ булангаар харан байж Труазешель:

	— Энэ ноёд бидэнд тусалдаггүй юм байх даа? гэв. 

	— Хм... үгүй байлгүй дээ. Сахал хусагч чинь ганцхан бусдын гараар л могой бариулахдаа чадамгай хүн, шотланд биднийг хэргээ үйлдэж байх хооронд үүд манаж байх болно. Цаад шотланд чинь ийм хэрэгт идэвхтэйхэн оролцъё гэсэн ч овжин шалмаг авхаалж, самбаа нь хүрэхгүй хүн, хүн хүнд өөрийн чаддаг ажил гэж байдаг юм гэж Прево хариулав. 

	Олзлогдсон хаан эзнээс нь Галеоттид оноосон ялыг хэрэгжүүлэхийн тулд превогийн эн тэнцэх хоёр туслах нь зохих төхөөрөмжийг гайхалтай хурдан шалмаг, тэр байтугай өөрсдийнх нь аюул осолтой байдлыг ухаарах ухамсрыг нь ч мартагнуулсан сэтгэл хангамжтай байдлаар зэхэж эхлэхдээ яруу алдарт амьдралаас нь дутуугүй яруу алдарт гавьяа бүтээх нь гэж баясан байжээ. Даяанч Тристан хоёр туслахынхаа хийж буйг сэтгэл илт ханамжтай ажиглан сууж байлаа. Оливье эргэн тойрондоо юу болж буйг эс анзаарна. Людовик Леслийн тухайд гэвэл, шуугиан чимээгээр сэрэн, тэр бэлтгэлийг өөрийнх нь үүргийн хүрээнд эс багтах хэрэг мэтээр хайнгад харна. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXIX бүлэг : ҮГ ЗӨРӨЛДСӨН НЬ

	Үхэх цаг чинь ирээгүй байна, үгүй Өөрийн чинь хүчин зүтгэж ирсэн шулам

	Орхиж хаяагүй байна, чамайг Хамсаатан чамдаа тусалсаар байна Сохор хүнийг хөтлөн явагчийн адилаар

	Ёроолгүй хавцлын ирмэг дээр авчраад Тэртээ доош нь түлхэн унагав аа, түүнийг

	 

	Хуучны жүжгээс

	 

	Людовикийн тушаалыг даган, яг хэлбэл, гуйлтыг нь биелүүлэн (учир нь Людовик ван байхаа больчхоогүй ч гэсэн гагцхүү гуйж л болно гэхээс тушааж эс чадах тийм байдалд орчхоод байлаа) ле Глорье Мартиус Галеоттийг эрэхээр явав. Тэгж эрэх нь алиа салбадайн хувьд ерөөс хэцүү хэрэг бус байлаа. Түүний бие цайзаас гаран өөрийн сайн мэдэх Пероннын шилдэг дэн буудлыг зүглэв. Тэндхийн дарсанд учиргүй хорхойсдог, байнга очдог хүн байлаа. Тэндхийн дарсыг уухлаар ярилцагчдынх нь толгой тархи яг өөрийнх шиг нь манаран дүйрдэг байлаа. 

	Тэндхийн ерөнхий танхимд буюу гол эд хогшил нь том голомт байсан учраас фламандчуул болон германчууд түүнийг хэрхэн нэрлэдэг байсанчлан «голомтод» нь мавританы ч юм уу азийн ч юм уу, нэгэн сонин хувцастай хүүхэнтэй ухаангүй ярилцаад сууж буй зурхайчийг олов, чухамдаа гэвэл, алсаас харав. Ле Глорьег дэргэдээ хүрч очихыг хараад тэр хүүхэн явахаар зэхэн босов. 

	— Энэ бол мадаггүй үнэн мэдээ шүү, та тэдэнд итгэж найдаж болно гэж хэлээд Галеоттийн үл таних хүүхэн энд тэнд ширээ тойрон зогсож, сууж буй олны дунд орон алга болов. 

	Зурхайчийн дэргэд хүрч очоод, алиа салбадай;

	— Эрхэм гүн ухаантан минь, бурхан өөрөө л чиний төлөө санаа тавьж байх шив дээ? гэж хэлээд, — Дэргэдээс чинь нэг манаач нь явж амжаагүй байхад бурхан тэнгэр өөр нэг манаачийг чамд илгээж байна шүү дээ. Нэг маанаг толгой чамайг орхин одож байхад өөр нэг нь чамайг Людовик ван дээр дагуулж аваачихаар хүрч ирж байна гэв. 

	— Чамайг ван явуулаа юу? гэж Галеотти асуугаад ярилцагч өөдөө үл итгэнгүй харснаа, харуутаа л алиа салбадай байна гэж танив. Ле Глорьегийн хувцас хунар бидний нэгэнт мэдэж байсанчлан, ажил төрлийг нь илчлэхээр юмгүй ч гэх нь ээ тийнхүү таньжээ. 

	— Яг өөрөө гэвэл та гомдохгүй байлгүй. Хүчирхэг эзэн, Тэнэг намайг Мэргэн таныг эрүүлэхээр явуулсан цагт энэ бол өвчтөн нь аль хөл дээрээ доголж буйг мадаггүй заагч шинж мөн гэдгийг хэнээс ч илүү мэргэн ухаант танд илэрхий байх учиртай билээ гэж алиа салбадай хариулав. 

	— Хэрэв ийм орой ирсэн дуудлагад, тэр дундаа ийм элчээр уламжлуулсан дуудлагад би очихгүй байвал яах вэ? гэж Галеотти асуув. 

	— Хэрэв тэгвэл, эрхэм ухаант мэргэн таныг зовоохгүйн тулд бид гар дээрээ өргөөд явуузай. Энд хаалганы цаатай бургундийн арваад сайн эрс зогсож буй. Тэднийг чухамдаа л ийм явдал гарч болзошгүй хэмээн Кревкер намайг дагуулж явуулсан юм. Миний анд Бургундийн Карл бид хоёр манай үеэл дүү Людовикийн титмийг хараахан салган аваагүй байгаа гэдгийг та мэдэх ёстой. Людовик илжиг адил тэнэгтэн тэр титмээ бидэнд өгсөн ч гэсэн бид аваагүй байгаа. Бид титмийг нь танаж, өөлсөн ч тэр чинь цэвэр алтаар хийсэн эд шүү дээ. Уг нь ч цэцгийн дэлбээнээс зузаангүй болсон л доо. Ихээхэн тодорхой ярих юм бол, Людовик урьдын адил албат харьяат нарынхаа, түүний дотор таны ч захирагч хэвээр байгаа, христосын хамгаас бишрэлт вангийн бие Пероннын цайзын хуучин цамхагт, өрөөндөө байж байгаа, түүний үнэнч зарц таны бие тийшээ нэн даруй хүрч очих үүрэгтэй! гэж ле Глорье хариулав. 

	— Түрүүлээд яв, би араас чинь явъя гэж Галеотти хэлээд, алиа салбадайн араас явав. Юү гэвэл, тэгэхээс өөр арга түүнд байсангүй бололтой. 

	Алиа салбадай явуут дундаа:

	— Бид ч энд мань мэттэйгээ торонд байгаа хөгшин гуринхалсан арслантай харилцахын адил харилцах хэрэг гарах юм. Хөгшин түүний шүдэнд нь юм зажлуулахын тулд заримдаа тугал хаяж өгөх хэрэгтэй байдаг юм гэж хэлэв. 

	— Ван миний эсрэг ямар нэг юм сэдэж байна гэж чи хэлэх гээгүй биз? гэж Галеотти асуув. 

	— Та ч үүнийг сайн мэдэж байх учиртай шүү дээ. Падан харанхуй шөнө байгаа ч гэсэн та үүл нэвтлэн од мичдийг ялган харж буй гэдэгт бат итгэж байна. Би харин энэ шинжлэх ухаанаас чинь юу ч ойлгодоггүй хүн. Ээж минь занганд орсон харханд болгоомжтой хандахыг л хэзээ ямагт зөвлөдөг байсныг мэдэж байна. Яагаад гэвэл, занганд орсон үедээ харх хамгаас илүү хазахын дон туссан байдаг юм гэж алиа салбадай хариулав. 

	Зурхайч асууж шалгаахаа больсон авч ле Глорье алиа салбадай бүхэнд байдаг дадлынхаа дагуу цайзын дааман хаалга тулан тултал доогтой хорон үгээр булан, эсэн бусын дэмий юм зогсоогүй зайгүй бурсаар явав. Тэгээд дааман хаалга хүрсэн хойно эрдэмтэн эрийг манаачид шилжүүлэн өгөв. Эндээс Галеотти харуул харуул дамжсаар эцэст Герберт гүнгийн цамхагт орж очив. 

	Гэхдээ алиа салбадайн цухуйлгасан үг Мартиус Галеоттийн хувьд талаар өнгөрсөнгүй. Тристаны дүнсгэр харц, вангийн унтлагын өрөөнд орон ортол хойноос нь харан хоцорсон заналхийлсэн баргар царай тэр бүхнийг нотлох шиг өөрт нь санагдаад явчхав. Зурхайч тэнгэрт болж буй бүхний адилаар газар дээр болж буй бүхнийг ч мөн тийм анхааралтай ажиглаж чаддаг байлаа. Түүний хурц хараанаас олс нь яльгүй савлаж байгаа араа оньс ч мултарч чадсангүй. Тийнхүү савласаар буй нь тэр бэлтгэл өөрийнх нь хүрч ирэхийн хамт тасалдсан мэт ажээ. Юу болж буйн учрыг ухаараад, хамаг заль мэх, овжин самбаагаа гаргахаар зэхэн, өөртөө учирч буй аюулаас ангижрахын тулд бүх арга чаргаа хэрэглэхээр шийдэв. Хэрэв тэгж амждаггүй юм бол халдан дайрах гэж бодсон хэн бүхнээс амь насаа эрэлхэг зоригтой хамгаалахаар зориглон шийдэв. 

	Ийнхүү Мартиус зориг эрмэлзэл дүүрэн вангийн өрөөнд орж очлоо. Тэрхүү зориг эрмэлзэл нь алхаа гишгээ, харцаар нь илрэх ажээ. Тэгэхдээ бүтэлгүй мэргэ төлөг буулгасандаа ч, хааны уур хилэнгээс ч, тэрхүү хилэгнэлээс гарч болох уршиг дагавраас ч огтхон ч айсан царайгүй байлаа. 

	— Оддын азтай орд эрхэм дээдэс танд ивээлтэй байх болтугай! хэмээн вантай дорно дахины барилаар толгой гүнээ мэхийн мэндлээд, — Дайсагнагч оддын орд хаан захирагчийг минь биеэс хорт нөлөөллөө зайлуулах болтугай! гэж ерөөв. 

	— Гэхдээ чи эргэн тойрныг эргэцүүлэн харж, энэ өрөө хаа байрлаж байгаа, хэн түүнийг хамгаалж байгааг санах юм бол оддын ивээлт орд надаас урваж, дайсагнагч оддын орд нь хамгийн хор хөнөөлтэйгөөр нэгдэн нийлсэнд амархан үнэмшиж билээ. Тэгээд намайг энд хоригдол болчхоод байгааг, хэний зөвлөгөө ятгалга энд намайг авчирсныг мэдсээр байж ичихгүй байна уу чи? гэж хаан хариулав. 

	— Шинжлэх ухаанд чам шиг тэгтлээ түргэн гэгээрэн амжилт олсон, чам шиг хурц ухаантай. чам шиг хэзээ язааны уйгагүй шаргуу ийм хүнд хувь заяаны анхны цохилт ирмэгц санаа сэтгэлээр унан, зэр зэвсгийн анхны харшаан болмогц тулалдааны талбараас зугтдаг аймхай хулчгар этгээдийн адил анхны бүтэлгүй явдал болмогц зугтах чинь чамд ичгэвтэр бус уу, хаан дээд шавь минь ээ? Хүнийг хүсэл тачаалаас нь дээгүүр энэ дэлхий дээр санаа тавьдаг зүйлс, золгүй явдал, уй гашуугаас нь дээгүүр тавигч нууцад нэвтрэхийг хүсэж байна гэж чи ярьдаг байгаагүй бил үү? Тэвчээр хатуужлын хувьд эрт цагийн тэвчээр хатуужилтай л өрсөлдөн байж олж авах тэрхүү байдалд хүрнэ гэж чи мөрөөддөг байгаагүй бил үү? Анхны аянга буунгуут толгойгоо гудайлган. өөрийнхөө тэгтлээ эрмэлзэн тэмүүлж байсан тэр алдарт шагналаа мартах гэж үү? Хий хоосон аюул, хий үзэгдлээс үргэсэн аймхай цочимхой морь шигээр чи сонгож авсан замаасаа эргэн буцах гэж үү? хэмээн гүн ухаантан асуув,

	— «Хий үзэгдэл!», «Хий хоосон аюул!», ичгүүрээ алдсан амьтан гэж ван хилэгнэн дуу алдаад, — Энэ шоронд ороод байгааг худал гэх нь үү? Миний атаат дайсны энд зогсоон хаалган цаана маань зэр зэвсгээ хангинуулж буй харуул манаа «хий үзэгдэл» юм уу? Урвагч! Шоронд орж. хаан ширээгээ алдан, амь насанд маань аюул учраад байгааг чи золгүй явдал биш гэж тооцож байгаа юм бол чиний бодлоор, жинхэнэ золгүй явдал гэдэг нь юу болж байна вэ? Юу юм бэ гэдгийг хэлээд аль! гэв. 

	— Харанхуй бүдүүлэг байдал ах минь, харанхуй бүдүүлэг, сүсэг бишрэл гэдэг бол цорын ганц жинхэнэ золгүй явдал мөн гэж мэргэн эр туйлын бат нот хариулаад, — Хэрэв ван хүн ч билээ харанхуй бүдүүлэг, сүсэг бишрэлд автан харалган сохор байлаа ч гэсэн хүнд гинжинд дөнгөлөгдөн, шорон гянданд хаягдсан цэцэн мэргэнээс ч болов эрх чөлөөгөөр бага буюу. Хэрэв чи миний сургаалыг дагах л юм бол энэхүү цорын ганц, жинхэнэ аз жаргалд хүрэх замыг чинь би зааж өгөх учиртай гэлээ. 

	— Чиний заасан хичээлийн надад амлаад байсан гүн ухааны эрх чөлөө гэдэг энэ үү! гэж ван харуусан өгүүлээд, — Чиний нөгөө надад өгөөмөр амлаад байсан эрх засаг чинь, миний хүсэл дурыг захирах засаг байх байсан юм гэдгийг бүр тэнд, Плессид байхад надад хэлчихгүй дээ. Намайг амжилт олно гээд ятгаад байсан чинь гүн ухаанд олох амжилт байсныг, намайг италийн тэнүүлч, зальт луйварчин шиг тийм эрдэмтэн, цэцэн мэргэн болох байсан юм гээд хэлчихгүй дээ! Хэрэв тэгсэн болж гэм, би тэр ухааны хувьд гэгээрэн боловсронгуй болохыг чинь, ертөнцөд хосгүй сайхан титмээ алдан, Пероннын шоронд ингэж хоригдохыг бодох нь ээ арай хямд үнээр мэдээж хийж болох байсан!, Тонил. эндээс тонил, эндээс тонил, тэгэхдээ муу урвагч нохой чи, зүй ёсныхоо залхаал цээрлэлээс мултарна гэж бүү бодоорой. Бидний дээр бурхан бий гэв. 

	— Чиний юм харахаа байсан харалган нүдний өмнө, өөрийнхөө сайхан алдар нэрийг цагаатгахыг оролдолгүйгээр, амсах гэж буй хувь тавиланд чинь чамайг зоргод нь орхиод би явж чадахгүй. Миний алдар нэр бол чиний титмийн хамгийн гялалзсан очир алмасаас ч өнгөтэй билээ. Чиний удам угсаа чандар болон хувирч, Сен-Денийн газар бунханд аль дивангарын мартагдсан байх зуун жилийн дараа ч миний тэр алдар цуугаар хожим хойд үеийнхэн гайхан бишрэх болно. 

	— Ярь, ярь. Харин чи өөрийнхөө увайгүй үгээр миний итгэл, санаа бодлыг гуйвуулж чадна гэж бүү бодоорой. Би вангийн хувьд сүүлчийн удаа ялын төлөвлөгөөг чинь уншиж магадгүй. Тийм болохоор хэлэх үгийг чинь сонсолгүйгээр чамайг яллаж чадахгүй. Уг нь үнэнээ хэлсэн чинь дээр, тэгж чадах байсан ч гэсэн, ярь ярь. Чи хууран мэхлэгч, чиний хуурамч шинжлэх ухаан бол хоосон дэмийрэл, бидний дээр гялалзагч од гараг чинь, голын усанд туссан түүний тусгал усных нь урсгалд хэрхэн бага нөлөөлөхийн адил бидний хувь заяанд тэгж бага нөлөөлдөг, чи миний толгойг эргүүлэн мэхэлсэн гэдгээ хүлээн зөвшөөрөгтүн! гэж Людовик хэлэв. 

	— Чи тэнгэрийн тэдгээр эрхсийн нууцгай далд нөлөөллийн тухай юү мэддэг хүн бэ? гэж зурхайч зоригтойгоор үг зөрөөд, — Чи тэднийг голын урсгалд нөлөөгүй гэж ярьж байна. Гэтэл од гарагаас хамгийн өчүүхэн нь болох сар гэхэд (яагаад гэвэл манай арчаагүй жаахан дэлхийд хамгийн ойрхон нь учир хамгийн өчүүхэн гэж байна) За, тэгээд тэр чинь Сомма гол шиг өчүүхэн голыг байтугай, хэмжээлшгүй аварга том гадаад далайг ч болов эрхэндээ барьж байдаг юм. Гадаад тэр далай өөрийнхөө түрлэг, татлагыг сарны үелэлтэй нийцүүлэн зохицуулж, султан хааны өчүүхэн дохих төдийд боол нь хэрхэн даган захирагдаж байдгийн адил сарны үеллийн хөдөлгөөн бүрд нь захирагдаж байдаг гэдгийг чи мэдэхгүй гэж үү? За, одоо Людовик де Валуа чиний, надад хариулах ээлж боллоо... Замдаа өөдөөс үлээх салхи, таатай бус урсгалтай тааралдалгүйгээр хөлөг онгоцоо боомтод хүргэчхэж чадахгүй байна хэмээн залуурчдаа уур хилэнгээ гаргаж яваа ухаангүй мулгуу аянчинтай чи төсгүй байна гэж үү дээ, үнэнээ хэл л дээ. Чиний хийх зүйлийн хэрхэн азтайгаар шувтарч болохыг би зарим талаар итгэл төгс чамд урьдчилан хэлж өгч болох байсан нь мэдээж. Гэхдээ чамайг зорьсон зорилгод чинь эсэн энх хүргэхийг гагцхүү тэнгэр л чадах байсан билээ. Хэрэв зорьсондоо хүрэх зам чинь хэцүү бэрх, осолтой байсан бол тэр аюулыг бага болгох, тэр замыг амар хялбар болгох нь надаас шалтгаалж байсан гэж үү? Хувь заяа биднийг яг л хүссэнийх нь эсрэгт хүргэдэг ч гэсэн бүх юмыг төлөв дандаан сайн сайхнаар бүтээдэг гэдэгт өчигдөрхөн чамайг итгүүлж сургасан цэцэн мэргэн ухаан чинь хаачаа вэ? гэж асуув. 

	— Чи өөрийнхөө бас нэгэн хууран мэхлэлтийг надад санууллаа гэж Людовик цовоо сэргэлэнгээр өгүүлээд, — Шотланд залуу өөрт оногдсон үүргээ азтай сайхнаар бүтээнэ гэж чи мэргэ буулгасан. Тэгээд юугаар төгссөнийг чи бэлээхнээ мэдэж байгаа. Уул хэргийн төгсгөл бургундийн зэрлэг бухад төрүүлсэн сэтгэгдэл шиг надад тийм үхлийн цохилт болох зүйл байхгүй. Чиний урьдчилан хэлсэн үг улаан цайм худал болсон. Чи түүнээсээ хаашаа ч мултран гарч чадахгүй. Голын эрэг дээр суугаад усных нь урсаж дуусахыг хүлээдэг тэнэгийн үлгэрээр тэнгисийн эрэг дээр суугаад тэнгэр сайхан болохыг надаар хүлээлгэх гэж чи уг нь хүссэн ч гэсэн би тэгээгүй, хэрэг явдал таатайгаар эргэхийг тэгж хүлээгээгүй гэдгээр гэмээ чи надад чихэж барахгүй. Энэ удаад чи эндүүрчээ! Дорхноо худал нь баригдсан туйлын тодорхой мэргэ төлөг буулгаж чи тэнэглэжээ!

	— Гэлээ гэхдээ ажил хэрэг дээр батлагдан, үнэн зөв болно оо, гайгүй гэж зурхайч зоригтой хариулаад, — Чухамдаа тэр мэргэ төлөг биелснээс болж миний сэтгэл ханах харанхуй бүдүүлгийг шинжлэх ухаан ялах баяр бахдалыг би хүсэхгүй. Тэр залуу ариун шударга алив даалгаврыг үнэнчээр биелүүлнэ гэж л би чамд хэлсэн. Тэр чинь тэгж биелүүлээгүй гэж үү? Тэр залуу шударга бус хэрэгт оролцохооргүй дэндүү сайн үйлт хүн гэж би хэлсэн. Хэрэв чи үүнд эргэлзээд байгаа юм бол Гайраддин Мограбин цыганаас асуугтун!

	Энэ үгийг дуулмагц ичсэн, хилэгнэсэндээ вангийн царай улайгаад явчхав.

	Тэр зуур зурхайч үгээ үргэлжлүүлэн;

	— Оддын тохиол нь аян замд гарч буй хүнд аюул осолтой гэж би чамд хэлсэн. Гэтэл тэр залуу замдаа аюул осолтой тааралдаагүй гэж үү? Тэр жуулчлал эцэстээ явуулсан хүндээ азтай үр дагавар үзүүлнэ гэж би чамд бас мэргэлэн хэлсэн. Энэ үг удахгүй нотлогдоно. Чи тэгээд багагүй, ашиг завшаан олно гэж хэлэв. 

	— Багагүй ашиг завшаан гэнэ шүү! Шударга бус явдал болж, олзлогдоод байгаа маань л чиний тэр ашиг завшаан байх даа! гэж ван өгүүлэв. 

	— Үгүй, энэ бол хараахан төгсгөл биш. Тэр залуу даалгаврыг чинь хэрхэн биелүүлэхээс бүх ашиг завшааныхаа шалтгаалж байсныг чи удахгүй өөрөө хүлээн зөвшөөрөх болно гэж зурхайч хариулав. 

	— Энэ ч бүр арай дэндүү... хэмээс хэт увайгүй явдал болж байна! Чи худал хэлэхээр барахгүй бүр дээр нь намайг басамжлан доромжилж байна... Эндээс тонил! Гэхдээ урван тэрсэлснийг чинь гэсгээн цээрлэлгүй орхино гэж бүү бодоорой. Бидний дээр бурхан бий ш ү ү! гэж ван дуу хадаав. 

	Галеотти гарч явахаар цааш эргэв. 

	— Алив жаахан хүлээж бай. Чи хуурч мэхэлснээ эрэлхэг зоригтой хамгаалж байна. Надад дахиад нэгэн асуултад хариулж аль, харин урьдаар сайн бодоорой. Чиний хуурамч шинжлэх ухаан өөрийн чинь үхэх цагийг чамд нээж өгч чадах уу? гэж Людовик асуув. 

	— Гагцхүү бусдын үхэлтэй холбоотойгоор л хэлж өгч чадна гэж Галеотти хариулав. 

	— Тайлбарла, чиний хэлснийг ойлгохгүй байна гэж Людовик хэлэв. 

	— Миний туйлын тодорхой батлан хэлж чадах цорын ганц зүйл бол чамаас би яг хорин дөрвөн цагийн урьд л үхнэ. Үүнийг мэдэж автугай. Людовик ван гэж Мартиус хариулав. 

	— Юү гэнэ ээ!.. Чи юү гэж хэлэв ээ? гэж ван дотор нь палхийн дуу алдаад, — Хүлээж бай, бүү яв, жаахан хүлээж бай... Чамайг үхсэн даруй намайг үхнэ гэж хэлж байгаа хэрэг үү? 

	— Хэрэв бидэнд үг хэлэлгүйгээр хэлээд өгдөг энэ ухаалаг нууцгай соён гийгүүлэгчид үнэний оч ч атугай байдаг л юм бол яг хорин дөрвөн цагийн дараа ганц ч минутын хойно ч үгүй, урьд ч үгүй. Эрхэм дээдэс таныг тайван нойрсохыг хүсье! гэж Галеотти үгээ итгэл дүүрэн давтан хэлэв. 

	— Бай, бай. жаахан хүлээж бай, бүү явагтун гэж ван хэлэнгээ зурхайчийн гараас шүүрэн авч, үүдний тэндээс холдуулаад, — Дуулж бай, Галеотти, би чиний хувьд хэзээ ямагт сайхан сэтгэлт хаан эзэн байсан. Би чамайг баяжуулж өөрийн анд нөхөр, багшаа болгосон. Надтай илэн далангүй байхыг мөргөн гуйя! Чиний шинжлэх ухаанд үнэний ядаж дусаал ч билээ байдаг юм уу? Хэрэг явдлын эцсийн шувтарга нь миний хувьд таатай болно гэдэг чинь үнэн юм уу? Чи бид хоёрын үхэл хоорондоо тэгтлээ нягт холбоотой юм гэж үү? Энэ бол чиний ажил мэргэжлийн цэвэр заль мэх мөн гэдгээ сайн санаат Мартиус минь хүлээн зөвшөөрөгтүн. Үнэнээ хэлчих, чамаас гуйя, хүлээн зөвшөөрөгтүн. Үнэнээ хэлчих, чамаас гуйя, тэгэх юм бол чамд гэмшин харамсах хэрэг гарахгүй гэдгийг чи үзнэ, гайгүй. Би хөгшин хүн, эдүгээ олзлогдоод байна, юмыг яаж мэдэх вэ, маргааш гэхэд хаан ширээнээсээ хагацах ч юм бил үү... Ийм байдалд ороод буй над шиг хүнд үнэн үг. бүхэл бүтэн хаант улсаас ч үнэтэй чухаг байна. Тэгээд эрхэм Мартиус чамаас тэр хосгүй үнэт чухаг эрдэнэсийн сан — үнэн үгийг би хүлээж байна! гэв. 

	— Тэр үнэн үгээ би эрхэм дээдэс таны улан дор гишгүүлж гүйцээд байна. Та улангассан ууртаа над руу дайран, газар дээр хэсэг бусаг болгон тасчин хаяж байна гэж Галеотти хариулав. 

	— Энэ чинь тэгээд би юү, би юү дээ, Галеотти? гэж Людовик гунигтайяа асуугаад, — Ээ чааваас даа, чи ч намайг мөн их эндүүрдэг юм байна даа! Би чинь олзлогдчихоод байгаа хэрэг биш болж байна уу, миний уур хилэн хүч чадалгүй болоод байгааг минь тодхон харуулах ёстой учраас ч гэсэн би тэвчээр тэсвэртэй байх ёстой болж байгаа бус уу? Чи намайг хууран мэхлэх гэж хүссэн үү? Аль эсвэл шинжлэх ухаан чинь санаанаас зохиомол зүйл бус, чи надад үнэн юм хэлсэн хэрэг үү, илэн далангүй хариулж аль?

	— Эрхэм дээдэс минь, гагцхүү цаг хугацаа улирах цаг, үйл явдлын явц л үл итгэхийг ялан дийлж болно гэж хариулбал та уучлах буй заа. Алдар цуунд гарсан ялан дийлэгч Матвай Корвины зөвлөлд болон эзэн хааны танхимд цаглашгүй итгэл хүлээгч хүний хувьд би өөрийнхөө үгийн үнэн гэдгийг эрхэм дээдэс таны өмнө ахиц дахин батлан хэлбэл нэр төрөө басамжилсан хэрэг билээ. Хэрэв та надад итгэхийн хэрэгцээгүй ахул би гагцхүү хэрэг явдлын цаашдын явцыг л заан дурдаж болох байна. Нэг хоёр хоног тэвчин хүлээх юм бол шотланд залуугийн хувьд миний мэргэлэн хэлсэн үнэн байсныг заяандаа харуулаад өгнө. Хэрэв тэр Квентин Дорвардын аймшиггүй зан төрх эрхэм дээдэс танд ашиг завшаан өгөх өгөхдөө багагүй ашиг тус өгөхгүй юм бол намайг хүрдлэн алж, ясыг минь будаа болтол нунтаглана биз! Хэрэв би тэр эрүү шүүлтэд үхэх тавилантай байж гэвэл, эрхэм дээдэс та, хойд насны даатгал хийх лам багшийн талаар санаа тавихад муугүй болох байх шүү, юү гэвэл, миний сүүлчийн амьсгал тасармагц танд нүглээ наманчлан, цагаатгахад ердөө яг хорин дөрвөн цаг үлдэх болно гэж Мартиус Галеотти өгүүлэв. 

	Людовик тэгээд Галеоттийг үдэн гаргаж өгөх зуураа хувцаснаас нь барьсаар байлаа. Тэгээд үүд онгоймогц:

	— Маргааш бид энэ тухай дахиад дэлгэрэнгүй ярилцъя. Ингээд яв даа, эрдэмтэн эцэг минь... Ингээд мөрөөрөө яв! Ингээд яв даа| хэмээн учиргүй чанга хэлэв. 

	Тэрээр энэ үгээ гурвантаа давтав. Гэхдээ агуу их превог эндүүрүүзэй хэмээн болгоомжилж, зурхайчийг танхим дундуур гаргаж өгөхдөө, эрдэмтэн эрийг гараасаа мултран, харан байтал нүдэн дээр нь амь насаа алдуузай хэмээн үнэнээсээ айсандаа хувцасных нь хормойноос тавилгүй явсаар байлаа. Тэгээд эцэст нь салж явахдаа; «Ингээд яв даа!» гэдэг үгээ бас хэд дахин давтаад, превог эрдэмтэнд гар хүрэв ээ гэж дохиод сая нэг юм Галеоттийг гараасаа тавин явуулж зүрхлэв. 

	Ийнхүү, цаг тухайд нь цуглуулсан нууц мэдээ, эр зориг, зориг зүрхний ачаар Галеотти туйлгүй их аюулаас аврагдан, харин цаг үеийнхээ бүх хаадын дотроос хамгийн алсын хараа бүхий хамгийн өсөрхүү Людовик араараа тавиулан, өөрийн бүдүүлэг сүсэг бишрэл, үхлээс амиа алдтал айдгийнхаа харгаагаар өсөө авч чадалгүй үлддэг байгаа. Өөрийнх нь сэтгэлийн гүнд хэчнээн их хүнд нүгэл байгааг мэдэн үхлээс үнхэлцгээ хагартлаа айн чичирдэг хүн байжээ. 

	Тэглээ ч гэсэн бодож сэдсэн өсөрхлөөсөө татгалзахаас аргагүй болсон нь сэтгэлийг нь гасалган зовооно. Ялын төлөвлөгөөг биелүүлэх даалгавар авсан үнэнч зарц нар нь вангаас бүр ч ихээр гуниглан харуусжээ. Гагцхүү Тэмдэгт л тэр бүхэнд тоомжиргүй хандан, цаазаар авах ялыг хүчингүй болгох дохио өгмөгц үүдний тэндэх харуулаа орхин, хормын дараа гэхэд үхсэн мэт унтаж хэвтлээ. 

	Ван өөрийнхөө өрөөнд оров. Труазешель Петит-Андрэ хоёр яльгүй амсхийхийн тулд тухтайхан сууж авав. Амнаас нь тогоочийн булааж авсан үмххэн махны хойноос хэрхэн харан хоцрох нохой адил агуу их прево хүдэр ханхар биетэй зурхайчийн хойноос харан харсаар хоцорлоо. Тэр завсар эн тэнцэх туслах нар нь сэтгэгдлээ хэдэн өгүүлбэрээр илэрхийлэн шивнэлдэж байлаа. 

	— Хар номтон хөөрхий сохор! гэж Труазешель хамгаас сүслэн өрөвдсөн шинжтэй нөхөртөө шивгэнээд, — Хутагт Францискийн дээсээр боомлуулан илбэ жилбэч нүглийнхээ зарим хагасыг нь ч билээ арилгах ийм сайхан завшааныг алдах гэж байх уу! Нүгэлт биеэс нь хорт сүнсийг нь тонилгохын тулд аврагч гогцоог нь татахаар би бүр юу юугүй зэхэж байсан шүү! гэв. 

	— Ер ярих юм алга. Гурав давхарлан сүлжсэн дээс долоон пүү хүнд хүнийг даах эсэхийг шалгах ховор завшаанаа би бас алдаж орхив байна. Хийж үзүүштэй туршлага байсан юм даа. Хөгшин архич амар жимэр үхэх байсан тухай ч бүр ярилтгүй гэхэд бидний ажил төрлийг сайхан алдаршуулж өгөх байсан юм даа гэж Петит-Андре хариулав. 

	Энэ яриа болж байх завсар Галеотти аварга том голомтын нэг захад үлдсэн зайнд сууж аваад, өмнө нь суун ярилцаж буй хүмүүс өөд үл итгэх байртай жишүүхэн хялмалзан харна. Эрдэмтэн зурхайч давын түрүүнд өвөр лүүгээ гараа явуулан, өөрийнхөө хэзээ ч салалгүй авч явдаг хоёр талдаа иртэй, зантай сайхан ирлэсэн чинжаалынхаа ишнээс барьж авлаа. Дээр бидний нэгэнт өгүүлсэнчлэн, тэр үед яльгүй таргалж яваа ч гэсэн туйлын бяр чадалтай, шалмаг хэвээр байсан Галеотти зэр зэвсэг гоц сайхан эзэмшдэг хүн байжээ. Итгэлтэй чинжаалаа өвөртөө явааг үнэмшмэгц, грек үсэг, ямар нэгэн нууцгай тэмдэгтээр дүүрэн цоохортсон ус нэвтэрдэггүй цаастай, хуйлаастай бичиг халааснаасаа гаргаж ирэн, голомтод буй түлээнүүдийг засан, голомтын урьд суугаа юм уу хэвтэж буй бүх хүний нүүр царай, хэлбэр төрх тов тодхон гэрэлтэн харагдтал нь дүрэлзэн астал галыг нь тордов. Шотланд хүн үхсэн мэт гүн нойронд автан унтаж, түүний хөдөлгөөнгүй нүүр царай галын гэрэлд хүрлээр цутгасан мэт харагдах ажээ. Түүний дэргэд Оливьегийн сэтгэл нь түгшсэн, цонхигор царай тодорно. Оливье нэг үе үүргэлж буй царайтай байснаа, сэтгэлийнхээ тарчлаанд шаналах адил гэнэт толгойгоо өндийлгөн, нүдээ нээн харснаа нэг юм чагнах ажээ. Сэтгэл дундуур, дүнсгэр царайлсан прево өөрийн бүх догшин дүр төрхөөр:

	 

	Алахын эрмэлзэл нь оволзсон чигээр 

	Авилгач хүсэл нь ханах яагаа ч үгүй

	 

	буйгаа харуулж байх мэт байлаа. 

	Тэдний ар талд энэхүү дүр зургийг сэлбэн сэтгэл зүрхэндээ залбирал уншин буй адил тэнгэр өөд ширтэх Труазешелийн хоёр нүүр гаргагч айдастай царай, тэрнээс яльгүй цаахна нь Петит-Андрейн хар санаат алиа салбадай оргисон төрх харагдана. Тэрээр унтахынхаа өмнө нөхрийнхөө хөдлөх маяглах сэлтийг даажигнан зугаагаа гаргах ажээ. 

	Энэ бүх ширүүн, булай нүүр царайн дундаас Галеоттийн сүрлэг намба төрх, нүүр царайных нь гоёхон, өөгүй тэгш байц, зоримог илэрхийлэл бүр ч тодхон тодорно. Түүний бие бөөн дээрэмчдийн үүрэнд орчхоод, сулран гарахыг туслаач гэж онгодыг дуудан буй эртний шидтэн адил байлаа. Гартаа барьж буй хуйлаастай, учир үл ухагдах бичиг дээр нь намиран унжих долгиотсон сайхан сахлаараа, үнэн хэрэг дээрээ гагцхүү түүгээрээ ялгарч байсан байжээ гэхэд ч, өөрийн бүх авьяас чадвар, эрдэм мэдлэг, уран цэцэн үгнийхээ бүх давуу тал, гадаад сүрлэг намба төрхөө хуурч, мэхлэхэд мэргэжихэд зориулж байсан ийм хүнд тийм буянтай сайхан гоёл заяажээ хэмээн бодоход ч харамсаж болохгүй байсан буй заа. 

	Ийнхүү Пероннын цайзын эртний хуучин цамхагт нэгэн шөнийг өнгөрүүлэв. Шовгор оройд эртний өрөөнд үүрийн гэгээний анхны туяа нэвтэрмэгц ван өрөөндөө Оливьег дуудуулав. Сахал хусагчийн орж очиход хаан эзэн нь халаад нөмрөн сууж байлаа. Тэгээд ганцхан шөнийн дотор үхлийн түгшүүр шаналгаанаасаа болоод гадаад төрх байдал нь яатлаа өөрчлөгдсөнийг үзээд хирдхийн гайхав. Оливье энэ талаар санаа хэрхэн зовниж буйгаа хэлэхээр ам нээх гэтэл Людовик үгийг нь таслан өөрөө ам нээв. Бургундийн ордонд өөртөө анд нөхөд олж авахыг хичээн урьд нь ямар арга, заль мэх хэрэглэж байснаа Людовик өөрийн зарц туслагчид яаруу тэвдүү тодорхойлон ярьж гарав. Тэгээд эцэст нь, цайзаас гарахыг зөвшөөрөхийн хамт эхэлсэн хэргээ үргэлжлүүлэхийг Оливьед даалгав. Людовикийн зальтай хамсаатан нь, эзэн ноёныхоо ухаан ийм хурц саруулхан буйд, хүмүүс тэдний үйлдлийг жолоодож байдаг тэрхүү нууц пүршийг ямар ултай гүнзгий мэддэгт нь тэгтлээ хэзээ ч гайхаж байсангүй. 

	Үүнээс хоёр цагийн хойно Оливье гүн де Кревкерээс цайзаас гарч явах зөвшөөрөл гуйж аваад, вангийн даалгаврыг биелүүлэхээр явж одов. Тэр завсар Людовик өрөөндөө зурхайчийг дуудан авчирч, түүнтэй удтал зөвлөлдөв. Юү гэвэл, түүнд итгэх итгэл нь дахин сэргэсэн бололтой байлаа. Энэхүү удтал зөвшин ярилцсаны эцэст Людовик нөгөө эхэндээ алдаад байсан итгэл төгс, сэргэлэн цовоо байдал нь дахин эргэж ирэх шиг болов. Дараа нь хувцсаа өмсөв. Тэгээд Кревкер өглөөний мэнд мэдэхээр орж очихдоо, ван өөрийг нь ямар уужуу тайвуу. хэнэггүй тэвчээртэй хүлээж авсанд гайхав. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXX бүлэг : ҮЛ МЭДЭГДЭХ БАЙДАЛ

	Долгион эргэн тойронд догшрон давлагаалахуйяа

	Дайвалзан дэндгэнэх хөлөг адил 

	Гаргах шийд ч эргэж хургана

	 

	Эртний жүжиг

	 

	Хэрэв энэ шөнийг Людовик нойргүй, сэтгэл түгшүүртэй өнгөрөөсөн ахул Бургундийн бэйсийн хувьд энэ шөнө бүр ч түгшүүртэй байлаа. Бэйс хүсэл тачаалаа барьж байж чаддаггүйгээр барахгүй, өөрийгөө болон хийснээ зоргод нь тавиад сурчихсан хүн билээ. 

	Тэр үеийн заншлаар бэйсийн дэргэд унтлагынх нь өрөөнд шадар хүмүүсээс нь хамгийн ойр дотнын хоёр хүн — д’Эмберкур, де Комин хоёр жижүүрлэж хоножээ. Тэдэнд бэйсийн ортой бараг зэрэгцүүлэн ор зассан байлаа, Карл уй гашуунд шаналан, уур хилэн нь балран өс авахын тачаалтайгаа тэмцэлдэн, нэр төрөө бодохын сэтгэлээсээ болоод одоогийнх нь ийм байдалтай буй үед нь Людовикт бүх өширхлөө гаргаж чадахгүй байсан энэ шөнө шиг тэр хоёр дэргэд байсан нь хэзээ ч ийм чухал хэрэгцээтэй байсангүй. Түүний оволзсон сэтгэл нь, өөртөө байгаа бүх чулуулгийг шидлэн цацалж, халуун хайлмаг болон хутгалдсан дэлбэрсэн галт уулыг санагдуулж байлаа. 

	Бэйс хувцсаа тайлахыг ч, орондоо орон хэвтэхийг ч хүссэнгүй, бүхэл шөнийг улангасан галзуурсан хүний байртай өнгөрүүлэв. Түргэн түргэн цухалдангуй ярих үг хэл нь байн байн будилан, ойлгомжгүй болох тул шадар хоёр хүн нь бэйсийг ухаан солиорч байна уу даа хэмээн айж ч байлаа. Тэгээд нэг бол Льежийн золгүй хамбын сайн үйл, сэтгэлийн сайхныг магтан, эсхүл хоёр биедээ нэг бус удаа нотлон харуулж байсан үерхэл дотно сэтгэлээ дурсан ярих ажээ. Эцэст нь өөрийгөө бүр арга тасран цөхөрсөн байдалд оруулан орон дээрээ нүүрээрээ харуулдан унаж, яраглан уйлсандаа болоод амьсгал нь бүгчимдэн багтарч байлаа. Тийнхүү яраглан уйлахаа зогсоох хэмээн оролдовч бүтэж өгсөнгүй. Гэхдээ хором хэртэй болоод босож ирэн, сэтгэл нь дахин баригдашгүй оволзож ирэв. Тэгээд өрөөн дотуур нааш цааш холхин, түргэн түргэн алхлангаа заналхийлсэн авцалдаагүй үгс, мөн тийм авцалдаагүй өсөрхлийн тангараг амандаа гөвтнөн, дадсан зангаараа хөлөө дэвслэн де ла Марк, Льежийн иргэд болон хорт бүх үйлийн гол буруутан этгээдүүдээс цусан өс авна гэдгийнхээ гэрч болохыг хутагт Георгий, хутагт Андрей, өөрийнхөө онцгой биширч байдаг бусад хутагтыг уриална. Сүүлчийнх нь занал зүхэл мэдээж хэрэг, Людовикт холбогдож байлаа. Карл тэгээд францын вангийн ах түүний заналт дайсан нь болсон Нормандын бэйсэд элч илгээн, дуудан ирүүлж, олзлогдсон хааныг хаан ширээнээс огцорч, өөрт нь хаан ширээгээ тавьж өгөх, эсхүл дор хаяад вангийн эрх, эзэмшлээсээ татгалзахыг шахан шаардуулахаар шийдээд байсан хором ч байлаа. 

	Сэтгэлийн үймрэн хямарсан аймшигт түгшүүртэйгээр, чухамдаа сэтгэлийн номхотгон баршгүй нэг оволзооноос нөгөө рүү улангасан шилжиж байсан нэгэн өдөр, бас нэгэн шөнө ийнхүү өнгөрөв. Карл энэ зуур бараг юу ч идэж уусангүй, хувцсаа ч сольсонгүй хором тутамд ухаан алдан самуурч болзошгүйгээр уурлан улангассан хүн шиг байлаа. Тэгээд сүүл сүүлдээ зугуу зугуухнаар сэтгэл нь тайвшран, шадар хүмүүстэйгээ зөвлөлдөж эхлэв. Тэр зөвлөгөөн дээр олон ч санал гарч, олон ч зүйл авч хэлэлцсэн авч бүрмөсөн шийдсэн зүйл юу ч байсангүй. Элч мориндоо мордон, Нормандын бэйсийг дуудахаар довтолгон одоход бэлхэн агшин ч байв гэж де Комин тэмдэглэлдээ батлан бичжээ. Хэрэв уг элчийг илгээсэн болж гэм, францын вангийн сууж байсан гяндан нь авсанд орох богинохон замд нь сүүлчийнх нь оромж болж өгөх нь эргэлзээ байсангүй. 

	Карлын улангассан нь яваандаа намхран, яавч шийдэж чадахгүй хэргээ бодон бодлогоширсон хүний байртай нэгэн цэг рүү гөлрөн ширтэж, хөв хөдөлгөөнгүй сууж авав. Бэйсийг хамгийн хазаар жолоогүй үйлдэл рүү түлхэн оруулахад шадар хүмүүсийнх нь дотроос өчүүхэн төдий ч билээ үг цухуйлгахад л гүйцэх байв. Гэвч бургундийн амбан сайд нар эрхэмсэг ариун ван, өөрсдийнхөө феодалын дээд захирагч түүнийг хүндэтгэсэндээ, үндэсний бахархлаа ухаарахын үүднээс, тэрчлэн Людовикийн аюулгүй байдлыг батлан даасан бэйсийн нэр төрийг аврах гэж хүссэндээ зөөлөн хандахын төлөө бүгд санал нэгтэй байлаа. Өөрсдийнхөө шөнийн ярианы үеэр, бэйсийг учиргүй хилэгнэн цухалдсан үед д’Эмберкур, Де Комин нарын зориг мятрангуй ч гэх нь ээ хэлж зүрхэлж байсан учир шалтгийг, Кревкер болон бусад шадар хүмүүс нь өглөөний ихээхэн уужуу тайвуу болсон үед нь зоригтойёо давтан өгүүлж байлаа. Ванг өмгөөлөнгөө цөмөөрөө ч завшин хайгаагүй байх л даа. Тэдний олонх нь бидний дээр нэгэнт өгүүлсэнчлэн, вангийн өгөөмрийг хувийнхаа туршлагаар бэлээхнээ мэдэж байлаа. Нөгөө зарим нь болохоор Францад газар эзэмшиж эсвэл Францтай өөр эрх ашгаар холбогдож байсан нь Людовикаас хараат болгож байжээ. За, тэгээд ямар ч байдаг байлаа гэсэн Пероннад дөрвөн луус тэргээр вангийн авчирсан түнтгэр түнтгэр шуудайтай мөнгө энэ яриа хэлэлцээ болж байсан хугацаанд ихээхэн дундарсан байлаа. 

	Гурав дахь өдөр нь зөвлөгөөнд гүн де Кампо-Бассо итали ухаанаараа иж бүрэн зэвсэглэн амжин хүрч ирэв. Тийнхүү хүрч ирсэн нь Людовикт бөөн аз болж, тэр үед Карлын улангасаан яльгүй намжчихаад байлаа. Тэгээд ийм онцгой хүнд нөхцөл байдал бий болчхоод буйн улмаас эцсийн бүлэгт ямар арга хэмжээ авбал зохихыг шийдэхийн тулд албан ёсны ерөнхий зөвлөгөөн даруй зарлан хуралдуулав. 

	Кампо-Бассо санал бодлоо жуулчны тухай, могой, үнэгний тухай сургамжтай ёгт үлгэрийн хэлбэрээр өгүүлэн, тохиолдлоор гарт нь орсон өөрийн дайсан этгээдийг нь няц гишгэхийг жуулчиндаа үнэгний зөвлөсөн ёгт үлгэрээр дуусгажээ. Ийм шийдвэр цухуйлгасанд догшин зан нь нэг бус удаа хэрхэн хэлж өгч байсанчлан, бэйсийн нүд дүрлэсхийн сэргээд явчихыг де Комин анзаарснаа итали эрийн үгийг даруй эсэргүүцэв. Де Комин Шонвальдад үйлдсэн хорт хэрэгт Людовик шууд өөрийн биеэр оролцож таарахгүй, өөртөө оноож буй зэмлэлийг няцааж, битүү хатгалга, яс хаяснаараа бэйсийн эзэмшил нутагт учруулсан хохирлыг бэйс болон холбоотон нарт нөхөн төлөх биз, эцэст, ванд элдэв хүч хэрэглэх алив ажиллагаа нь Францад ч, бургунд ч хамгийн хор уршигтай гай тарьж болзошгүй, эдгээрээс хамгийн аймшигтай нь гэвэл, хэрэв Англи улс, өөр хоорондынх нь хямралдааныг далимдуулан, Норманд Гиенна хоёрыг эгүүлэн авахын тул нийтийн дайсны эсрэг Франц Бургундийн тогтоосон холбооны ачаар их хүч гарган байж зогсоосон хөнөөн хоослогч дайныг дахин сэргээхийг хүсэж болзошгүй гэж хэлэв. Де Комин, Людовикийг зүв зүгээр бүрмөсөн суллаад тавьчих бодолгүй байна, харин миний бодож буйгаар, одоогийн энэ байдлаас бэйсийн гарган авч болох цорын ганц ашиг бол хоёр улсын хооронд үнэнч шударга, хүндтэй гэрээ байгуулан, Людовикийг хойшдоо өөртөө хүлээн авсан үүргээ зөрчих, Бургундийн дотоодын амгалан тайван байдлыг бусниулан түгшээх бололцоогүй байхуйцаар баталгаа авах хэрэгтэй гэж хэлээд үгээ төгсгөв. 

	Д’ Эмберкур, Кревкер болон бусад олон хүн Кампо Бассогийн санал болгосон эрс хатуу арга хэмжээг илтээр эсэргүүцэн, Францтай гэрээ байгуулах юм бол зочломтгой сайхан хүлээн авах үүргээ зөрчигч, итгэл эвдэгч орон гэсэн нэртэй болгон үүрд нэр сүрийг нь гутаах үйлдэл дорхноо Бургундэд ихээхэн ашиг тус, хүндэтгэл авчирч билээ гэж үзэв,

	Герцог өөдөө харалгүй, хөмсгөө зангидан байж энэ бүх учир шалтгийг сонсов. Шонвальдын хорт хэрэгт Людовик оролцоогүйгээр барахгүй, түүнийг мэдээ ч үгүй байсан буй заа гэсэн бат итгэлээ Кревкерийн хэлэхэд Карл толгой өргөн түүнийг хилэнтэй харснаа, 

	— Өө. чи ч бүр ингэж байдаг вий, Кревкер! Чи ч бас франц алтны хангинах чимээгээр зусардан зулгуйдаж эхэлж байх шив дээ! Энэ зөвлөгөөн дээр ч францад алс Сен-Дени дэх хонхны жингэнээн шиг жингэнэж байх шиг надад санагдаж байна... Фландрид гарсан замбараагүй бүх явдлыг сэдэгч нь Людовик биш гэж нотолж хэн зүрхлэх юм бэ? гэж өгүүлэв. 

	— Гэгээн дээдэс минь, миний энэ гар алт гэхээсээ илүү зэр зэвсэг барьж дадсан билээ. Фландрид гарсан замбараагүй явдлын төлөө Людовикийг зөвтгөх гэсэн хүслэн надад огт байхгүй дээрээс ч би ойрмогхон түүний бүх ордныхны байж байхад Людовикийг нүүрэн дээр нь зэмлэн, таны нэрийн өмнөөс өдөн дуудаж байсан биз дээ. Түүний яс хаясан нь хамаг будилаан самууны шалтгаан байсан ч гэсэн хамбыг алсан хэрэгт энэ хүн гэм буруугүй гэдэгт би ямар ч байсан лав итгэж байна. Юү гэвэл, эднийхний нэг хүн нь тэр хорт хэргийг олны өмнө илээр эсэргүүцэж байсныг би мэдэж байна. Хэрэв гэгээн дээдэс танд хэрэгтэй ахул би тэр хүнийг тан дээр оруулж ирж болно гэж де Кревкер хариулав. 

	— Надад хэрэгтэй юү гэнэ ээ! гэж бэйс дуу алдаад, — Хутагт Георгий, үүнд чи эргэлзэж чадах уу? Би уур хилэн бадарсан үедээ ч болов шударга бус юм уу, алагчилж булагчилж байсан уу? Би Францын вантай өөрийн улаан нүүрээр уулзаж зэмлэлээ шулуухан хэлэн, ямар юм хүсэж буйгаа мэдэгдэмз. Хэрэв хамбыг алахад гэм буруугүй юм бол бусад гэмт хэргээ засан наманчлахад нь хялбар байх болно. Хэрэв гэм буруутан байдаг юм бол алс буй хийдэд гэмээ наманчлах нь түүний хувьд шударга бус, тэр байтугай өршөөл үзүүлээгүй хариугаа авсан явдал гэж хэн хэлж зүрхлэх юм бэ? Үүнээс ч хатуу, яаралтай цээрлэл үзүүллээ гэхэд хэн түүнийг шударга бус хэрэг гэж хэлж зүрхлэх юм бэ? хэмээн хэлэв. Чи тэр гэрчээ оруулаад ир... Бид цайзад бага үд хүртэл байна. Бид гэрээнийхээ гол болзлыг бичиж өгнө. Хэрэв түүний бие түүнийг зөвшөөрдөггүй юм бол хохь нь болно биз! Бусад нь нөхцөл байдлаас шалтгаална... Хуралдаан хаасныг мэдэгдье, тарж болно! Би бас хувцсаа солих хэрэгтэй байна, юү гэвэл, бүхнээс өршөөлт хаан эзнийхээ өмнө ийм байртай очвол зохихгүй байлгүй! 

	Бэйс энэ үгээ хачин ёжтой хэлээд, зөвлөлийн танхимаас гарч одов. 

	— Эдүгээ Людовикийн хувь заяа, түүнээс ч бүр чухал Бургундийн нэр төр шооны нүх хэрхэн ойчихоос л шалтгаална даа гэж Кревкер, де Комин хоёртоо д’Эмберкур нь хэлээд, — Алив, де Комин, чи цайз руу шалавхан явж үз! Чи Кревкер бид хоёроос хэл амаар арай хурц. Шуурга ойртож явааг Людовикт урьдчилан дуулгагтун, тэгвэл цаадах чинь ямар янзтай байхаа мэдэж байх болно. Шотланд залуу ванд эргээд гай болчихоор ганц ч үг хэлчихгүй байгаа гэж найдаж байна. Юү гэвэл, түүнд ямар ч нууц заавар өгсөн юм билээ, хэн мэдэх билээ гэв. 

	— Энэ залуу эрэлхэг зоригтой, бас наснаасаа хэтэрсэн ухаалаг, хэрсүү юм байна билээ. Надтай ярилцахдаа өөрийнхөө хүчин зүтгэж буй вантай холбогдсон юм бүхэн дээр туйлын даруу дөлгөөн байна билээ. Бэйсийн дэргэд ч мөн тийм даруу дөлгөөн байх гэж бодож байна. Би одоо түүнийг, бас хатагтай Изабеллаг дуудуулахаар хүн явуулъя гэж Кревкер хэлэв. 

	— Юү? Хатагтай энд байгаа юм гэж үү? Та түүнийг хутагт Бриттагийн сүмд орхисон гэж хэлээгүй бил үү?

	— Тэгэх нь тэгсэн байсан юм. Гэхдээ түүнийг бэйсийн тушааснаар нааш нь дуудаж ирүүлэх хэрэг гарсан юм. Түүний бие жуулчилна гэхэд машид ядруу байсан учир дамнуургаар авчирсан. Нагац эгч, хатагтай Амелинагийнхаа хувь заяаны тухай юу ч мэдэхгүй буй учир сэтгэл нь айхавтар түгшиж байгаа юм. Дээр нь бас өөрийнхөө хувь тавилангийн төлөө айх айдас нэмэгдээд байна. Айхгүй байхын ч учиргүй! Юү гэвэл, хууль ёсныхоо хаан эзнээс оргон зугтаж феодалын хууль ёсыг зөрчсөн хэрэгт буруудаад байгаа юм. Гэтэл бэйс Карл бол өөрийнхөө эрхийг зөрчсөн хүнийг уучлах хүн биш гэж Кревкер хариулав. 

	Залуу хатагтайн бие Бургундийн бэйсийн гарт ороод буй тухай мэдээ Людовикийн сэтгэлийн тамлаанд бас нэгэн шинэ өргөс болж өгөв. Залуу хатагтайг хатагтай Амелинатай цуг Франц руу зугтах болгосон явуулгын тухай бэйст ярив уу, үгүй юү, өөрийнх нь эсрэг бас нэгэн гэрч баримт гарч ирнэ гэдгийг Людовик мэдэж байлаа. Уг нь бол Замет Мограбиныг цааш харуулан энэ хэргийг нуун даръя гэж бодож байсан аж. Карл бэйсийн эрхэнд өнгөлзсөн өөрийнх нь санаархлын эл шинэ нотолгоо ямар айхавтар хор болж мэдэхийг гоц сайн ойлгож байлаа. Карл энэ шалтгийг өөрийнхөө зорилгод ашиглах завшааныг хий өнгөрөөхгүй нь мэдээж байлаа. 

	Людовик ийнхүү сэтгэл түгшиж буйгаа ноён де Коминд илэн далангүй ярин, энэ тухай санал бодлоо солилцжээ. Де Комины улс төрийн зөн билиг, нэвтэрхий ухаан нь Кревкерийн түс тас, дайнч зан ааш, де’Эмберкурийн феодалын ихэмсэг занг бодох нь ээ санаанд нь хавьгүй нийцэж байлаа. 

	— Үнэндээ алман сүх, хагас саран хэлбэрт сүх, хуягтаа түүртсэн цэргүүдийг хаан эзнийх нь үүдний өрөөнөөс цааш оруулахын хэрэггүй хүмүүс юм шүү, нээрэн, анд де Комин минь хэмээн Людовик ирээдүйнхээ энэ түүхчинд өгүүлээд, — Гэхдээ дайнд эдэнгүйгээр барахгүй л дээ, мэдээж өөрийнхөө толгойг дайсны илдэнд дөш болж өгөхөөс өөр ямар нэгэн юманд хэрэгцээтэй гэж боддог хаан бол, сэтгэлт хүүхэндээ сондор бэлэглэхийн оронд нохойны хүзүүвч бэлэглэдэг солиот хүнтэй л төстэй буюу. Юмны өнгөн гадарга дээгүүр гулсдаггүй, харин юмны гүнд нь нэвтрэн ордог, хурц хараатай Филипп чам шиг хүмүүсийг л гагцхүү хаан эзний танхим болон зөвлөлд оруулбал таарах билээ. Үүгээр ч тогтохгүй, тэдэнд бидний зүрх сэтгэлийн хамгийн нууц булан тохойг нээн харуулбал зохистой гэв. 

	Де Комин өөрөө их ухаантай хүн ч гэсэн европын хаан эзэд дотроос хамгаас ухаант энэ хүний магтаалд баясан хөөрч, сэтгэл ханамжтай буйгаа нууж чадахгүй байлаа. Людовик өөрийнхөө үгийн ямар сэтгэгдэл төрүүлснийг анзаарчээ. 

	Людовик үгээ залган:

	— Би ийм зарцтай байхыг, яг хэлбэл, ийм зарцдаа эн тэнцэхүйц байхыг тун ч их хүсэх сэн, де Комин минь! Тэгвэл би ийм мухардмал байдалд яалаа гэж орох билээ дээ... Ингэхэд ер нь чам шиг юм мэддэг төрийн хар хүний зөвлөгөөнийг авах арга хэрэгсэл олж чаддаг юм бол одоогийн энэ байдалтайгаа ч эвлэрэх сэн билээ гэж хэлэв.

	Хэрэвзээ энэ нь өөрийн эзэн, Карл бэйст үнэнч байх үүрэгтэй нь харшлахгүй ахул эрхэм дээдэс түүнд чадлын хэрээр хүчин зүтгэхэд хэзээд бэлхэн байна гэж Людовикийн саяын тэр үгэнд де Комин хариулав. 

	— Бэйст үнэнч байхад чинь намайг өнгөлзөж чадах юм гэж чи арай бодоогүй биз! хэмээн Людовик хирдхийн дуу алдаад, — Ээ, чааваас даа, албат харьяат нарынхаа үнэнчид дэндүү найдаж явсан учраас л би энэ хоромд ингэж үйлээ үзэж буй бус уу? Тэрхүү үнэнч байдлыг хэр сахихаас л эдүгээ хувь заяа маань шалтгаалж буй надаас өөр хэн нэг хүний хувьд феодалын үнэнч ёс шиг ариун юм гэж байж болох уу? Үгүй дээ, Филипп де Комин минь, Бургундийн Карлдаа хүчин зүтгэдгээрээ зүтгэ. Тэгээд чи түүнийг, Людовик вантай эвлэрүүлэх юм бол түүндээ үнэлж баршгүй тус үзүүлэх нь тэр. Чи тэгснээрээ бид хоёрын хэн хэнд нь хүчин зүтгэж буй хэрэг, бид хоёрын хэн нэг нь түүний чинь ачийг хариулах болно. Эндхийн ордонд чиний авч буй цалин чинь шонхор шувууны ахлагч маллагчийн цалингаас ихгүй гэж би дуулсан юм байна. Европт хамгийн цэцэн мэргэн зөвлөгч хүний тусыг энд ингэж л үнэлдэг юм биз дээ! Түүнийг махчин шувуу тэжээж, харж байдаг хүнтэй адилтгаж, тэр байтугай түүнээс дорд үздэг юм байна! Гэтэл Франц бол баян, францын ванд мөнгө бишгүйдээ бий. Энэ улаан цайм шударга бус байдлыг арилгахыг надад зөвшөөрнө үү, анд минь! Ингэхэд ер нь надад энд ч гарын доор хүний гар цайлгачих юм бий түүнийгээ хэргийг хийхийг зөвшөөрнө үү! гэв. 

	Тэгж хэлээд ван мөнгө чихсэн хэтэвч гаргаж ирэв. Гэтэл өөрийнхөө цаг үеийн олонх ордныхон дотроос хамгаас ёсорхуу зантай байсан де Комин уг бэлгийг авахаас татгалзан хууль ёсныхоо эзний өгөөмөр хишигт сэтгэл туйлаас ханамжтай байдаг, эрхэм дээдэст хүчин зүтгэх гэсэн чин үнэнхүү хүслэнг ямар ч бэлэг ихэсгэж чадахгүй гэж хэлэв. 

	— Чи ер нь тун хачин хүн юм аа даа! Манай энэ зууны үед цорын ганц ухаантай, хаан ордны хахуульдагдашгүй ганц хүн чамайг тэврэн соёрхохыг зөвшөөрнө үү! Цэцэн мэргэн ухаан гэгч алтнаас үнэтэй чухаг билээ. Тийм болохоор миний бэлгийг хүлээн авсан тэр бүх хүний тусламжид орох нь ээ чамд хамгаас илүү найдахыг зөвшөөрнө үү. Филипп минь. Хувь заяа минь буюу үнэнээр хэлбэл миний өөрийн мулгуу тэнэг намайг түүний гарт оруулсан энэхүү далимыг хортойгоор ашиглахыг хаан эзэндээ зөвлөхгүйг чинь би мэдэж байна гэж Людовик өгүүлэв. 

	— Хортойгоор ашиглахыг мэдээж үгүй, харин ашиглахыг бол яриагүй зөвлөнө л дөө гэж түүхчин хариулав. 

	— Гэхдээ хэрхэн, ямар хэр хэмжээгээр вэ? гэж Людовик үг зөрөөд, — Би ухаанаа огт нь алдчихаагүй байна, золио төлөлгүйгээр эндээс өөрийгөө мултран гарна гэдэг найдвараар сэтгэлээ зогоогоогүй байна. Гэхдээ тэр золионы хэмжээ нь ухаан бодолгүй их бус байг, юү гэвэл би Парист ч байж байна уу Плесси юм уу, Пероннад ч байна уу, ухаан бодлын дуу хоолойн үгэнд хэзээ ямагт орж байх болно гэв. 

	— Гэхдээ, эрхэм дээдэс таны зөвшөөрвөл, Парист ч, Плессид ч эрүүл ухааны дуу хоолой тун ч бүдэг сонсогддог нь эрхэм дээдэс таны сонорт тэр болгон хүрдэггүй гэдгийг анзааруулах ёстой. Тэгэхэд харин Пероннад тэр дуу хоолой «Гарцаагүйтэй» өөртэй нь адил захирангуй, тушаангуй тасхийтэл дуугардаг билээ. 

	— Чи санаагаа ёгт үгээр илэрхийлэх дуртай хүн юм аа даа хэмээн Людовик харуусан халаглах сэтгэлээ барьж эс хүчрэн хариулаад, — Би бол энгийн жир хүн, ноён де Комин. Чи ингэж ёгт үгээр ярихаа орхиж, шулуухан яригтун! Таны бэйс надаас юү хүсэж байгаа юм бэ? гэв. 

	— Би түүний санаархлыг танд дуулгах онц эрхт төлөөлөгчөөр томилогдоогүй билээ. Бэйс өөрөө удахгүй эрхэм дээдэс танд хэлнэ. Гэхдээ тавьж болзошгүй зарим нэг шаардлагыг нь би гадарлаж байна. Тиймээс тэр бүхэнд та бэлтгэлтэй байвал зохих сон. Жишээ нь гэхэд, Сомма гол дээрх хотуудыг бүрмөсөн найр тавьж өгөх тухай асуудал орох байх. 

	— Би ч тэгнэ байх гэж хүлээж байсан юм. 

	— Танд лав Льежийнхнээс, бас де ла Маркаас няцах хэрэгтэй болно байх. 

	— Там, шулмаас няцахын адил тэднээс чинь бүр дуртайяа татгалзана гэж Людовик хэлэв. 

	— Франц улс хойшдоо фламандчуулын дунд үймээн самуун дэгдээхгүй гэдгийн баталгаа болгож хэд хэдэн бэхлэлтийг юм уу тэрэрхүү маягийн зүйлсийг барьцааны журмаар тавьж өгөхийг танаас шаардаж болзошгүй. 

	— Энэ ч харин шинэ зүйл байна гэж Людовик дуугараад, — Албат харьяат нь хаан эзнээсээ баталгаа шаардаж байсныг би дуулаагүй юм байна... За, дураараа л болтугай... Цааш нь ярь! гэв. 

	— Манай эзний анд, холбоотон таны сайхан ахад чинь зориулан бие даасан яггүйхэн том эзэмшил газар шаардаж болзошгүй. Жишээ нь гэхэд, Норманд юм уу, Шампанийг Бэйс таны гэр орныхонд маш элэгтэй шүү дээ, хаан эзэн минь. 

	— Тийм ээ, бүх хүүхдийг нь ван болгох гэж хүстлээ тийм элэгтэй л дээ, бурхны нэр барьж андгайлъя! Одоо чиний нөгөө тааварлаж буй зүйл чинь дуусаагүй л байна уу? гэж Людовик дуугарав. 

	— Огтхон ч үгүй. Эрхэм дээдэс танаас бас Бретоны бэйсийг хяхан хавчихгүй байхыг шаардаж болзошгүй. Тийм явдал танд гарч байсан шүү дээ. Тэгээд түүний болон таны бусад гол гол албат харьяат нарыг ирээдүйдээ мөнгө цутган цохиж, бэйс, бас «бурхны өршөөлөөр» хаан эзэн гэж тэдний нэрлэгдэх эрхийг хүлээн зөвшөөрөхийг шаардаж мэднэ. 

	— Нэг үгээр хэлэхэд, миний бүх албат харьяат нарыг ван болгох юм шив дээ! Ноён Филипп та сонсож бай, та намайг ахан дүүсийг хядалцуулагч болгож хувиргахыг арай хүсээгүй биз? Та миний ах Карлыг санаж байна уу? Түүний бие Теннийн бэйс болуутаа үхсэн. Хэрэвзээ өөрийн баян мужуудыг тараан өгөх юм бол Реймсийн найрамдлыг талхан дээрээ тос болгон түрхэж, өндөр лавир доор зоогоо хүртэхээс өөр Их Карлын үр удам, төлөөлөгчдөд юү үлдэх болж байна вэ?

	— Бид таны ганцаардмал сүр хүчинд туслагч өгч, эрхэм дээдэс таныг санаа тавих юмны чинь тэн хагасаас ангижруулах болно. Бургундийн бэйс эдүгээ үед бие даасан хаан эзний цол хэргэм шаардаагүй байгаа ч гэсэн францын титмээс албат харьяатын хараат гэсэн өөрийнхөө хувьд зарим талаар басамж дорд түүний хувьд заавал дагаж байвал зохих илэрхийллээс ангижрахыг хүсэх сэн билээ. Түүний бие эзэн хааны титмийг дуурайлган бэйсийнхээ титмийг гүрний титмээр, өөрийнхөө эзэмшлийн тусгаар тогтнолын бэлгэ тэмдгээр чимэглэх бодолтой байгаа юм. 

	— Францын үнэнч дуулгавартай албат харьяа, Бургундийн бэйс европын бүх хууль дүрмийн ёсоор хураан авбал зохих эзэмшил газраа тусгаар тогтнуулах шаардлагыг эзэн ноёндоо тавьж яаж зүрхэлдэг байна хэмээн Людовик дуу алдан сэтгэл нь аягүй үймэрсэндээ суудлаасаа босон харайв. 

	— Юмсын одоогийн байдал ийм байгаа үед хураан авах тухай тогтоол шийдийг хэрэгжүүлэхэд нэн ч бэрхтэй байх сан билээ гэж де Комин тун ч хүйтнээр хэлээд, — Феодалын хуулиуд хуучирч, түүнийг хаана ч гэсэн, тэр байтугай Германы эзэнт улсад ч урьдын адил хатуу чандаар дагаж мөрдөхөө больсон, тэгээд албат харьяат нар өөр хоорондынхоо харилцааг хүч, бололцооныхоо хэрээр өөрснөө зохицуулахыг хичээдэг болсон гэдгийг эрхэм дээдэс та мэдэхийн цаана сайн мэдэж байгаа шүү дээ. Бэйсийн захиргаанд байдаг Фландрын хувьд эрхэм дээдэс таны явуулж буй нууц битүү хатгалга нь өөрийн дотоод хэрэгт Францын хөндлөнгөөс оролцож буйг зогсоохын тулд өөрийн тусгаар тогтнолыг зөвшөөрөн хүлээхийг шаардахаар хэрэв бодож сэддэг юм бол миний эзэнд тэр чинь өөрийгөө зөвтгөх аятайхан шалтаг болж өгөх сөн билээ гэв. 

	— Ээ, Комин, Комин хэмээн ван харуусан дуу алдаад, сэтгэл нь үймэрсэндээ суудлаасаа босон харайснаа, өрөөн дотуур нааш цааш алхаж гарав. — «Ялагдагсдын уй гуниг» гэдэг сэдэв бүхий хичээл миний хувьд ямар ашигтай вэ? Энэ бүх хүнд болзлыг биелүүл гэж бэйс заавал зүтгэнэ гэдэгт би ердөө л итгэхгүй байна гэв. 

	— Ямар ч байсан эрхэм дээдэс та үүнд урьдаас бэлтгэлтэй байсан нь дээр байх л даа. 

	— Гэхдээ хэр тааруу байх, амжилт олсон үед биеэ татаж байх гэдэг амжилтынхаа бүх ашиг тусыг өөртөө батжуулж авахыг хүссэн хүнд ямар чухал болохыг Де Комин чамаас өөр хэн ч сайн ойлгохгүй!

	— Бүү хилэгнэгтүн, эрхэм дээдэс ээ, гэхдээ хэр тааруу байх гэдгийг миний хэрхэн анзаарсанчлан, хохирч буй тал нь л төлөв бодолцдог юм байна билээ. Хожиж буй тал нь харин зохистой эгзгийг алдахгүй байхыг заадаг хэрсүү ухаантайгаа л гагцхүү нийцүүлэн ажилладаг буй заа. 

	— За тэр яах вэ, би энэ тухай бодъё. Тэгэхдээ бэйсийн ухаалаг бус шаардлагууд ядаж үүгээр шувтарна байгаа? гэж найднам. Цаашаа явах газар хаа ч үгүй юм шиг санагдаж байна... Аль эсхүл өөр юм бас байгаа юм уу? Чиний нүдний харцаар бол байгаа бололтой... За, тэгээд өөр юү байна? Таны бэйсэд өөр бас юу хэрэгтэй юм бэ? Миний титэм үү? Хэрэв би та нарын шаардлагыг биелүүлэх юм бол энэ титэм гялалзах өнгөө бүр алдана шүү дээ гэж ван хэлэв. 

	— Эрхэм дээдэс ээ, миний танд хэлэхээр үлдэж буй зүйлийн тэн хагас нь тэр байтугай тэн хагасаас илүү нь ч бэйсээс шалтгаална. Тэглээ ч гэсэн түүний бие эрхэм дээдэс, таны сайшааж буй эсэхийг мэдэж авахыг хүсэх сэн билээ. Яагаад гэвэл, энэ зүйл ван тантай тун ч холбоотой гэж де Колин хариулав. 

	— Чөтгөр ав гэж! Тэр чинь тэгээд юү юм бэ? хэмээн ван тэвчээр алдан дуугараад, — Ноён Филипп, тайлбарлаач. Аль би түүнд охиноо амраг нь болгон өгөх хэрэгтэй болж байна уу? Аль эсхүл миний нэрийг алдар цуугүй болгон гутаах гэж хүсэж байгаа юм уу?

	— Энд алдар нэрийг гутаах тухай яриа ч байхгүй, хаан эзэн минь хэргийн учир гэвэл, таны дүү, Орлеаны бэйс... 

	— Өө, тийм учиртай юм бий! гэж Людовик дуу алдав. 

	Гэвч вангийн үг тасалдсаныг де Комин үл хайхран яриагаа цааш үргэлжлүүлэн

	— Орлеаны гүн залуу хатагтай Изабелла де Круад шохоорхон, тэр хоёрын гэрлэхийг бүрэн дүүрэн сайшааж буй Карл бэйс бас таны зөвшөөрлийг авах гэж хүсэж байгаа юм, хаан эзэн минь. Карл бэйс алдартай энэ хост эрхэм дээдэс таныг инж барих буй заа, тэр нь хатагтайн хөрөнгө зоорьтой нийлээд Францын хүүгийн хувьд эн тэнцэхүйц эзэмшил болох учиртай гэж хүсэж байна

	— Хэзээ ч тийм юм болохгүй! Хэзээ ч үгүй! хэмээн Людовик дуу алдаад, энэ зуур тувт барьж байсан сэтгэлийнхээ аймшигт үймрээнийг барихын тэнхэлгүй болж босон харайв. Биеэ хэзээ ямагт барьж байдаг ч гэсэн энэ удаа тэр үймэрсэн нь гадагш дэлбэ татан гарч иржээ. 

	— Хэзээ ч тэгэхгүй, хэзээ ч тэгэхгүй! Хайч авчраад хөдөөгийн тэнэг шиг болгон үсийг минь хяргана биз. Би тэртэй тэргүй тийм тэнэгтэй төстэй юм чинь! Намайг сүмд суулган... авсанд хийнэ биз... улайсгасан төмрөөр нүдийг минь цоо түлж... хор өгч, толгойг минь цавчин... намайг яах л гэж хүснэ түүгээрээ болно биз. Харин охинд минь өгсөн үгээ Орлеаны бэйсийн зөрчихийг би хэзээ ч зөвшөөрөхгүй. Охиныхоо амьд байхад өөр хэнтэй ч гэрлүүлэхгүй! гэв. 

	— Тэр хоёрын гэрлэхийг тэгтлээ эрс эсэргүүцэхээсээ өмнө тэгж гэрлэхэд нь саад хийх бололцоо танд байгаа эсэхээ эрхэм дээдэс та эцээхэн бодууштай юм аа даа. Нуран унаж буй хадан хясааг ухаантай нэг ч хүн барин тогтоох гэхгүй байлгүй гэж де Комин хэлэв. 

	— Тийм ээ, гэхдээ эр зоригтой хүн тэр нурж буй хясаан дор чинь оршуулах газраа олж болно. Де Комин чи бод л доо, тэдний тэгж гэрлэнэ гэдэг чинь төр улсын маань мөхөл, хоосрол гэсэн үг шүү дээ! Надад ганцхан хүү бий, тэр минь бие султай хүүхдээрээ, тэгээд түүний дараа Орлеаны бэйс бол миний ойрын өв залгамжлагч гэдгийг бодоод үз л дээ. Орлеаны бэйсийг Жаннатай суулгахыг сүм хийд өөрөө зөвшөөрсөн юм. Тэгээд ч тэр холбоо миний орон гэрийн хоёр шугамын хоёулын нь эрх ашгийг аз хийморьтой хослуулах юм байгаа юм. Тэр хоёрыг гэрлүүлэх гэдэг миний насан туршийн амиа тавьсан ганц мөрөөсөл минь байсан юм. Би тэгж гэрлээсэй билээ гэж өдрийн бодол. шөнийн зүүд болон мөрөөсөж ирсэн юм. Би түүний төлөө л тулалдаж, тэгээсэй билээ хэмээн мөргөн залбирч, түүний төлөөнөөс нүгэл хилэнц үйлдэж ирсэн хүн... Тэгэхгүй шүү, де Комин, би тэр хоёрын гэрлэхээс ухарч няцаж чадашгүй. Чи үүнийг сайн бодож үз, де Комин сайтар болгоон тунгааж бодоод, намайг өрөвдөн хайрлагтун! Чиний эв зүйг оломхой ухаан энэ золионы оронд гэмээ цагаатгах золионы өөр юм олоход чинь туслах байлгүй. Яагаад гэвэл Авраамд цорын ганц хүү нь ямар эрхэм чухаг байсан шиг миний энэ төлөвлөгөө надад ямаршуухан чухаг болохыг чи ойлгож үзээч дээ. Намайг өрөвдөн хайрлаж үзээч дээ, Филипп! Ирээдүй өөдөө харагч хэрсүү, хашир хүнд урт удаан хугацааны хүч хөдөлмөрөөр бүтээж бий болгосон юмыг нь бусниулан, үрэн таран хийнэ гэдэг агшин зуурынхаа хүсэл тачаалыг л хангав аа барж гэж эрмэлздэг эгэл жирийн нэг хүний тэгсхийгээд арилан замхардаг уй гунигийг бодох нь ээ ямар цаглашгүй их уй гашуу болдгийг чи ойлгохгүй байхын учиргүй сэн. Чи горьдлого тасарсан найдварын нарийн бодож тооцоолсон тооцоо нурахын гүн их уй гашууг өрөвдөж чадах хүн, намайг өрөвдөж хайрлахгүй байна гэж үү дээ?

	— Эзэн захирагчийнхаа өмнө үүрэг хариуцлага маань хэр зөвшөөрөхийн хэрээр би таныг өрөвдөж байна, хаан эзэн минь... 

	— Түүний тухай надад бүү яриач дээ! Нэрийг нь ч бүү дурсагтун! хэмээн төлөв даруу дөлгөөн байдаг зан авирыг нь таягдан хаяулах болгох шиг санагдсан үнэнээсээ ч юм уу, хуурамч ч юм уу зэвүү нь дэврэн ирсэн Людовик дуугараад, — Хэрэв Бургундийн Карл зөвлөгчөө доромжилж. зодож занчиж, хамгаас цэцэн мэргэн, үнэнч түүнээ «Балбуулсан толгой» гэсэн гомдмоор хочоор дуудаж байдаг юм бол тэр хүн чиний хайр элгийг тэгтлээ татахын учиргүй билээ гэв. 

	Филипп де Комин туйлын ухаантай ч хүн билээ нэр алдарт учиргүй дуртай хүн байлаа. Эгдүүцэн зэвүүцсэндээ алив даруу төлөв байдлаа умартсан юм аятай вангийн үг түүний нэр төрийг аягүй дайрсан учир,

	— «Балбуулсан толгой»! Анх моринд мордсон цагаас нь эхлэн өөрөөс нь салаагүй үнэнч зарцаа, бас тэгээд хөндлөнгийн харь орны хааны дэргэд бэйс арай ч тэгж хэлдэг нь юу л бол, арай үгүй байлгүй гэв. 

	Өөрийнхөө үгийн ямар сэтгэгдэл төрүүлснийг Людовик сая л олж харав. Басамж доромж сонстож болзошгүй өрөвдөнгүй өнгийн үг хэлэхээс булзааран, хуурамч санагдаж болзошгүй халамжлах байдал эс гарган энгийн жир, тэгэхдээ нэр төртэй гэгч нь:

	— Золгүй явдлаасаа болоод би намба төрхөө мартаж орхив бололтой. Тиймгүй болж гэм, таныг басамжилж мэдэх тийм үгийг таны дэргэд би хэзээ ч хэлэхгүй байсан нь мэдээж байлгүй яах вэ. Гэхдээ та намайг байж болзошгүй юм хэлж байна гэж зэмлэн, нэр төрийг минь дайрав. Тиймийн учир таны зэмлэлийг няцаах гэсэндээ, эдүгээ би дахин хэлбэл, таныг басамжилсан болохгүй болов уу гэж бодох тэрхүү басамж дорд хочийг өгөх учир шалтаг болсон тэрхүү хэрэг явдлын тухай бэйс ямархуу нөхцөл байдалд нулимсаа гартал хөхрөн байж ярьсныг нь танд ярьж өгөх ёстой байх л даа. Бэйсийн хэлэхээр бол иймэрхүү юм болсон юм гэнэ билээ. Үүнд: ан гөрөөнд цуг яваад буцаж ирсэн хойноо бэйс гутлаа тайлаад аль гэж танаас шаардсан юм биз дээ. Иймэрхүү байдлаар хандсанд басамжлагдлаа хэмээн таны бодсоныг нүүр царайн байдлаар чинь мэдсэн юм үү, яасан юм, үнэндээ мэдэхгүй байна. Бэйс тэгээд таныг тэр даруй суугтун гэж хэлээд өөрөө танд яг тийм тус үзүүлсэн юм биз дээ. Тийм тус үзүүлэх нь үзүүлсэн авч харин тийм тус хүлээж авсан танд хагартлаа уурлан, нэг гутлыг чинь тайлж авангуут таныг толгой тархигүй балбаж: «Хаан эзнээрээ ийм тус хүргүүлж зүрхэлсний чинь шан энэ!» гэж үглэсээр цус нөж болтол чинь зодсон гэдэг. Тэр цагаас хойш өөрөө болон түүний хайртай алиа салбадай ле Глорье «Балбуулсан толгой» гэхээс өөрөөр нэрлэхээ больсон юм биз дээ. Тэгээд энэ эвгүй хоч нь бэйсийн тоглоом тохуу хийх, цэцэрхэх дуртай зүйл нь болж өгсөн юм байна билээ гэж ярив. 

	Людовик ингэж яриад цаанаа бол давхар давхар бах тав нь ханаж байлаа. Үүнд: нэгдүгээрт ярилцагчийнхаа нэр төрийг аягүй дайрч дөнгөв. Ван энэ хормын адилаар хариугаа авах гэсэн эрмэлзэл ерөөс байгаагүй үед ч гэсэн бах таваа тэгж хангахдаа дуртай хүн байлаа. Хоёрдугаарт де Коминий зан чанарын эмзэг сул талыг нь олж мэдэв. Тэгээд түүнийг Бургундээс яв яваандаа холдуулан, Францын талд татахын тулд тэр сул талыг нь цааш цаашдаа ашиглаж болох болов. 

	Тэр цагаас хойш басамжлагдсан энэ шадар хүн эзнийхээ эсрэг учиргүй их гомдол өвөрлөж явдаг болсон ч, түүнээсээ болоод хожим нь Бургундийн Карлд хүчин зүтгэхээ больж, Людовик вангийн албанд орох болсон ч гэсэн, одоохондоо Францад найрамдалт сэтгэлтэйгээ туйлын ерөнхий үгээр мэдүүлэх төдийгөөр хязгаарлав. Тэр үгийнх нь жинхэнэ санааг Людовик тааварлаж чадсаныг өөрөө сайтар ойлгож байлаа. Чухамдаа энэ явдал л бэйсээсээ түүний хожим хойно урвахын учир шалтгаан болж өгсөн гэсэн зэмлэлээр алдар цуунд гарсан тэр түүхчний гэгээн дурсгалыг гутаах ахул шударга бус явдал билээ. 

	Түүний бие Людовикийн ярьсан явдлыг дуулаад албан хүчээр инээмсэглэснээ:

	— Тийм шал дэмий юмыг бэйсийг тэгтлээ удаан санаж байх юм гэж үнэндээ бодсонгүй. Тиймэрхүү ч нэг юм болох нь үнэндээ болсон юм шүү... бэйс тийм завхарсан тоглоом тохуунд дуртай гэдгийг эрхэм дээдэс та мэдэх газар дээ... Тэгэхдээ энэ тухай ярихын ч хэрэг байхгүй л дээ... гэж өгүүлэв. 

	— Нээрэн л, хэрэг байхгүй л дээ гэж ван санал. нийлээд, — Ийм завхарсан юмыг хувийн төдий ч билээ бидний ярьж байдаг нь ичгэвтэр хэрэг бус уу? За ингээд ажил төрөлдөө эргэж оръё, ноён Филипп. Чи франц хүний хувьд, хүнд байдалд ороод байгаа үед минь надад сайхан зөвлөгөө өгөх буй заа гэж найдаж байна. Эл бүх адармаатай явдлыг тайлах учиг нь чиний гарт гэж би баттай итгэж байна. Энэ адармаатай байдлаас мултран гарахад минь чи тусалж үз! гэв. 

	— Би өөрийн биеэр ч, зөвлөгөөгөөрөө ч эрхэм дээдэс танд тус болно оо. Гэхдээ энэ маань эзнийхээ урьд хүлээсэн үүрэгтэй харшлаагүй байсан цагт шүү гэдгийг давтан хэлье гэж де Комин хариулав. 

	Энэ бол урьд нь ярьсан зүйлээ яг тэр хэвээр нь давтсан зүйл байсан ч де Комины тэр мэдэгдлийг анх сонсоод, Бургундийн бэйсдээ, шадар энэ хүнийх нь үнэнч байдаг нь өөрийнх нь хувьд ямар саад тотгор болохыг төв тодорхой ойлгосон гярхай Людовик эдүгээ түүний хэлсэн энэ үгийн өнгөнөөс шинэ утга санаа цухалзахыг тэр доор нь анзаарч мэдэв. Эдүгээ өөртэй нь ярилцагч ашигтай зөвлөгөө өгөх гэсэн амлалтаа цохон тэмдэглэж, харин үүрэг хариуцлагын тухай зөвхөн ёс төрийг бодсондоо л дурдаж буйг нь харж байлаа. Ингээд ван суудалдаа суун де Коминыг дэргэдээ суухыг уриад, тайлгачийн үгийг сонсох адил үгийг нь анхааралтай сонсож гарав. Де Комин бүдэгхэн, сэтгэлд орцтой, даруу дөлгөөн, чин үнэнхүү сэтгэлээсээ. үг бүрийг алгуурхан тов тодхон ярих нь Людовикийг сайтар цэгнэн бодож тунгааг гэсэн мэт. 

	Тэгээд үгээ эхлэн:

	— Хаан эзэн, танд хэчнээн хүнд байлаа ч гэсэн, эрхэм дээдэс танаар болгоон тунгаалгахын тулд миний толилуулсан эдгээр шаардлага бол бэйсийг байлцуулан хийсэн зөвлөл дээр эрхэм дээдэс танд дайсагнагч хүмүүсийн санал болгон тавьж, авч хэлэлцсэн бүх шаардлагаас хамгийн зөөлхөн нь билээ. Манай бэйс хамгийн эрс тэс, хамгийн хатуу бүх зөвлөгөөнийг нь бүхнээс түрүүн уухайн тас хүлээн авч байсныг танд сануулахын хэрэгцээ үгүй билээ. Юү гэвэл, манай бэйс эрс хатуу, түргэн арга хэмжээ авахдаа дуртай, тэгээд, тэр бүхнээ тойруу замаар бүтээхийг илүүтэйд үздэг хүн шүү дээ гэж ярив. 

	— Мэдэлгүй дээ, мэдэлгүй яах вэ! гэж ван бататгаад, — Нэг удаа өөрөөс нь хоёр зуугаадхан алд газар гүүр байсаар байхад бүр тэгэхээс тэгж амь насандаа осолтой хэр нь гол хөндлөн сэлж гарахыг нь би өөрийн нүдээр харсан юм гэв. 

	— За харж байгаа биз дээ, эрхэм дээдэс! Хоромхон зуурын ааш араншнаасаа болж амь насаа хутганы ирэн дээр тавьдаг хүн чинь өөрийнхөөрөө л болж байвал хөрөнгө баялгаа арвижуулах ямар ч завшааныг билээ ашиглахдаа сийхгүй биз дээ. 

	— Чиний хэлдэг үнэн. Тэнэг хүнд эрх засгаа харуулах нь захирахаас нь хэзээ ямагт эрхэм чухаг байдаг юм. Бургундийн Карл чинь чухамдаа л тийм хүн байгаа юм. За, тэгээд анд минь үүнээс ямар дүгнэлт хийж болох вэ? гэж ван асуув. 

	— Ямар дүгнэлт вэ гэвэл, хаан эзэн минь. Эрхэм дээдэс, та сурамгай загасчин хүн мориныхоо хариугүй нарийхан хялгасан сүүлээр загас, том загас эрэг дээр хэрхэн чирч гаргахыг харсан л байлгүй яав гэж. Гэтэл түүнээс арав дахин бүдүүн шижим утсаар, загасчин хүн загасаа нэг хэсэг зоргодоо балбан тонгочиж, тал тал тийшээ үсчих бололцоо олгохын оронд шууд татаж гаргах гэвэл тэр утас нь гарцаагүй тас үсэрнэ шүү дээ. Хаан эзэн та, яг л түүн шиг нэр төр, өсөрхлийнхөө асуудалтай бэйсийн холбон тавьж байгаа тэдгээр шаардлагад нь буулт хийгтүн. Тэгвэл эрхэм дээдэс таныг хамгаас илүү хилэгнүүлэн зэвүүцүүлж буй тэдгээр шаардлагыг нь өөрөөр хэлбэл (би эцсээ хүртэл илэн далангүй байхыг хүсэж байна). Францыг сулруулах зүг хамгаас их хэлбийлгэж буй шаардлагыг нь няцааж дөнгөх бий. Эхэн үедээ тэр тухай бэйс санах ч үгүй тийм болохоор өдөр өдрөөр хойшлуулсаар байгаад эрхэм дээдэс та тэр бүхнээс булзаарч дөнгөнө гайгүй гэж бургунд хүн хэлэв. 

	— Би чиний хэлснийг ойлгож байна, сайн санаат Филипп минь. Гэхдээ ажил явдалдаа эргэж оръё. Ингэхлээр ухаангүй мулгуу уурыг нь хүргэлгүйгээр бэйсийн тааламжтай ямар саналаас нь татгалзаж болохгүй хэрэг болж байна вэ, тэдгээрийнхээ алийг нь хамгаас илүү эрхэмлэж байна вэ? гэж ван асуулаа. 

	— Таны зөвшөөрснөөр хэлэхэд, хаан эзэн минь таны эсэргүүцэн татгалзаж эхлэх тэр болгон чинь л. Тиймээс та тэгж татгалзахаасаа л зайлсхийвэл таарна. Ёгт үгээр илэрхийлбэл, бэйсийг улангасан, галзуурч үсчин эхлэнгүүт нь л татуурга утсаа, цаг алдалгүй суллаж өгөхийн тулд та тувт хянуур болгоомжтой байх ёстой. Тэн хагас нь нэгэнт намжчихаад буй тэр уур уцаар, эсэргүүцэлтэй тулгарахгүй бол заяандаа намжина. 

	— Тэгсэн цагт эрхэм дээдэс танд түүнийг аргацаах нь амар хялбар болох вий. 

	— Гэлээ гэхдээ, ахын маань тавьсан шаардлагууд дотор өөрийнх нь онцгой эрхэмлэж буй шаардлага заавал байж таарна даа. Хэрэв түүнийг мэдэж бол тэр нь чухамдаа юу юм болоо, Филипп? гэж ван бодлогошронгуй асуув. 

	— Эрхэм дээдэс таныг эсэргүүцээд эхлэх л юм бол бэйс хамгийн үл шалих дэмий шаардлага ч болов хамгийн чухал болгон хувиргаж чадна. Эрхэм дээдэс, таныг де ла Марк, Льежийнхнээс няцаагүй байсан цагт хэлэлцээр байгуулах тухай яриа ч байж чадахгүй гэдэг нэг зүйлийг л харин итгэл дүүрэн би хэлж байна гэж де Комин хэлэв. 

	— Би тэднээс чинь холбоогоо тасална гэдгээ нэгэнт хэлсэн. Тэд бас сайнаа ч үзэхгүй. Өөдгүй үхээрүүд! Амь нас минь сүйдэж ч мэдэх ийм үед хэрэг мундрааж байдаг! гэж Людовик хариулав. 

	— Дарьд ноцоогуур аваачиж барьсан хүн тэсрэхийг нь хүлээх учиртай. Гэтэл бэйс таныг тэднээс холдоно гэсэн амлалт авах гэж найдахаар барахгүй хаан эзэн минь, бас үймээнийг номхотгоход эрхэм дээдэс танаас туслалцаа авах гэм буруутан этгээдүүдийг залхаан цээрлүүлэхэд таныг байлцаж байхыг шаардана гэдгийг та мэдэж байх ёстой гэж де Комин хариулав. 

	— Энэ бүхэн чинь бидний нэр төртэй нийцдэг нь ер юу л бол де Комин минь гэж ван эсэргүүцэв. 

	— Татгалзах юм бол таны аюулгүй байдалтай бүр ч нийцэхгүй хаан эзэн минь. Францын дэмжлэгт найдах юм огтхон ч байхгүй, хэрэв дахиад бослого гаргахаар сэдвэл хэн ч хөндлөнгөөс оролцлоо гээд тэднийг Бургундийн уур хилэн, өшөө авахаас аварч чадахгүй гэдгийг фламандынханд Карл үүрд, нэгмөсөн нотлон харуулахаар шийдсэн юм гэж де Комин хариулав. 

	— Би бодсон санаснаа илэн далангүй хэлье, ноён Филипп. Хэрэв бид цаг жаахан хожвол льежийн тэр хийх юмгүй шидлүүд өөрөө өөрсдийгөө өмгөөлөн хамгаалж чадахгүй юм болов уу, чамд юү гэж санагдаж байна?

	— Эрхэм дээдэс таны амласан тэр францын мянган харваачийн тусламжтайгаар бол тэгж дөнгөх л байх л даа, гэхдээ... 

	— Миний амласан гэнэ үү? гэж Людовик дуу алдаад, — Энэ бол гүтгэлэг! Чи түүнийг давтан хэлэхдээ ичихгүй байна уу, Филипп! гэлээ. 

	Гэтэл өөрийнх нь хэлснийг үл анзааран де Комин яриагаа цааш үргэлжлүүлэн:

	— Гэхдээ тэр тусламжгүйгээр тэд (эрхэм дээдэс та, энэ хоромд тэдэнд туслахыг зохистой гэж үзэхгүй биз) хотоо хамгаалж чаддаг нь юу л бол. Сен-Троны тулалдааны дараа Карлын цөм татсан хэрмийн онгорхойг бөглөж хараахан чадаагүй байгаа. Гэтэл Брабант, Эно, Бургундийн цэргүүд тэр цөмөрхий нүхээр хорь хорин хүнтэй эгнээ эгнээгээр өлхөн багтан орчих байх гэж би бодож байна гэж хэлэв. 

	— Эргүү тэнэг амьтад! Тэд өөрсдийнхөө төлөө санаа тавьж чадаагүй юм бол, тэдний тухай бодохын ч хэрэгцээ байхгүй. Яриагаа үргэлжлүүлэгтүн, би тэднээс болж хэрүүл уруул үүсгэхийн хүслэн алга! гэж ван өгүүлэв. 

	— Дараачийн шаардлага нь эрхэм дээдэс таны нэр төрийг аягүй дайрна гэж де Комин хэлэв. 

	— Өө! Тэр ч лав, дахиад нөгөө хар шидлийн гэрлэлтийн тухай л биз! гэж ван дуу алдаад, — Орлеаны бэйсээс Жанна охинд минь өгсөн андгайг би хэзээ ч зөрчүүлэхгүй гэдгийг чамд нэгэнт хэлсэн! Тэгж зөрчих юм бол намайг болон удам угсааг минь францын хаан ширээнээс үүрд хагацаана гэсэн үг байгаа юм. Юү гэвэл, бие муу, өвчин эмгэгтэй хүү маань гандаж буй нахианы адил ур жимс хэзээ ч өгөхгүй. Би Орлеаны бэйсийг охинтойгоо суулгах гэж олон хоног мөрөөсөж, шөнийн зүүд болон санагалзаж ирсэн хүн. Үгүй дээ, би түүнээс татгалзаж чадахгүй, ноён Филипп! Бие биедээ зориулагдан заяасан хоёр залуугийн аз жаргал, өөрийн маань хорхойссон улс төрийн төлөвлөгөөг миний өөрийн гараар бусниулахыг шаардана гэдэг бол даанч хүний үнэргүй хэрэг!

	— Тэд чинь хоёр биедээ тийм сайн юм гэж үү? гэж де Комин асуув. 

	— Дор хаяхад, би нэгнийх нь өмнөөс батлан дааж чадна. Тухайлбал, аз жаргал нь надад хамгаас эрхэм чухаг буй тэр хүнийх нь өмнөөс. Та юунд инээгээд байгаа юм бэ, ноён Филипп? Аль эсхүл та хайр дурлалын хүчинд итгэхгүй байгаа юм уу? гэж ван асуув. 

	— Харин ч бүр, туйлын их итгэж байна, хаан эзэн минь. Хатагтай Изабелла де Круа өөр хүнд хайр сэтгэлтэй учир тэр хоёрын гэрлэхийг хэзээ ч зөвшөөрөхгүй гэдгийг би танд хэлбэл, эрхэм дээдэс та бэйсийн бодож буй гэрлэлтийг дуртайяа зөвшөөрөх үү? гэдгийг л би танаас асуумаар байна гэж де Комин хэлэв. 

	Людовик шүүрс алдав. 

	— Ээ, чааваас даа, анд минь. Үхсэн хүний сэтгэл тайтгаруулах энэ юмыг чи ямар бурхнаас ухаж төнхөж гаргаа вэ? «Өөр хүнд сэтгэлтэй» гэнэ шүү! Юү гэгчийн хайр сэтгэл юм бол доо? Үнэнийг ярилцъя. Орлеаны бэйс, Жаннаг маань үзэн яддаг байсан ч гэсэн, нөхцөл байдлын энэ золгүй явдал болоогүй байсан бол охинтой минь суухаас аргагүй болно. Тэр эрхэмсэг бүсгүй ийм хавчилт шахалтын доор Францын хүүгээс татгалзаж таарах уу даа? гэдгийг бодоод үз л дээ, де Комин чи! Үгүй, Филипп, тэгж таарахгүй. Түүний бие ийм саналыг эсэргүүцэж, бэйсийн тушаалыг дуулахгүй байж зүрхэлнэ гэж найдахын ч хэрэг байхгүй гэж ван хэлэв. 

	— Тухайн энэ зүйл дээр та залуу бүсгүйн зан чанарын өвөрмөц байдлыг умартаж байна, хаан эзэн минь. Тэр чинь де Круагийнхан шиг захирангуй, зөрүүд зантай айл гэрээс удам угсаатай нь талаар хэрэг биш. Тэр бүсгүй өөрийгөө дагалдаж яваа зэвсэг үүрэгч залууд сэтгэлтэй болсон, цаад залуу нь жуулчлалынх нь үеэр багагүй тус хүргэсэн гэдгийг би Кревкерээс дуулсан. 

	— Тэр чинь миний нөгөө харваач Квентин Дорвард арай биш биз дээ! гэж ван дуу алдав. 

	— Тэр чинь мөн дөг шүү. Тэр чинь хоёулхнаа шахам аялж яваад цуг олзлогдсон гэж де Комин хариулав. 

	— Хүүхэн хутагт, бас хутагт Мартин, Юлиан эзэд ноёдын нэр адислах болтугай! Тэр залуугийн хувь заяа минийхтэй салшгүй холбоотой гэж од гарагаар мэргэлсэн цэцэн мэргэн Галеоттийн алдар нэр төр бадартугай! Тэр бүсгүй цаадхадаа тэгтлээ дурласан юм бол Бургундийн бэйст захирагдахаас татгалзаж таарна, Квентин Дорвард надад гайхалтай тус үзүүлжээ гэдгийг л зөвшөөрөл хүлээх хэрэгтэй болж дээ. 

	— Кревкерийн ярьж буйгаас үзвэл, тэр бүсгүй Карл бэйсийн үгэнд бууж өгөхгүй гэдэгт эрхэм дээдэс та зоригтой найдаж болно. Эрхэм дээдэс та уг нь үг цухуйлгавал зохилтой байсан ч гэсэн Орлеаны бэйс өөрөө ч гэсэн өөрийнхөө үзэсгэлэнт үеэл дүүгээс нэг их дуртай татгалздаг нь юу л бол доо. Худ ураг болохоор аль эртний тогтсон юм чинь. 

	— Хм! гэж ван дуугараад, — Гэхдээ чи Жаннагийн барааг хэзээ ч хараагүй. Тэр чинь шар шувуу л гэсэн үг, хонгор минь, яг л шар шувуу гэсэн үг, би өөрөө ч түүнийхээ царай зүснээс ичдэг юм! Гэхдээ хэргийн учир үүнд байгаа юм биш ээ... Бэйст охинтой маань л суух ухаан хүрвэл болох нь тэр, тэгсэн хойноо францын үзэсгэлэнт бүх бүсгүйчүүлийг эргүүлбэл эргүүлж л байна биз, би үүнийг урьдаас зөвшөөрч байна. За, одоо ингээд, де Комин минь, бэйсийн шаардлагын урт жагсаалт урд маань дэлгэгдээд байх шив дээ тийм үү?

	— Бэйсийн хамгаас илүү хамгаалан зүтгэх бүх шаардлагыг хаан эзэн танд би тоочлоо. Гэхдээ бэйсийн ааш зан гэдэг замдаа саад тотгор тааралдахгүй л байвал сая намуун тогтуун болдог түргэн урсгалт голын урсгалтай адил хүн шүү дээ гэдгийг эрхэм дээдэс та эс андах газар даа. Түүний уур хилэнг дүрсхийлгэж мэдэх тэр бүх зүйлийг урьдчилан мэдэхийн аргагүй. Эрхэм дээдэс таныг льежийнхэн болон Гильом де ла Марктай хуйвалдаж байсны гэрч баримт гэнэтхэн гаргаж ирэх юм бол... ингэж илэрхийлсэнд минь уучлаарай хаан эзэн минь, гэхдээ бидэнд үг илэрхийлэн сонгож байхын зав огт нь алга... тэр гэрч баримт танд аймшигтай уршиг тарьж мэднэ. Ингэхэд байна аа, де ла Марк, харин де Круагийн ахмад төлөөлөгч, хатагтай Амелинатай гэрлэсэн юм аятай хүмүүс ярилцаж байна гэсэн хачин гайхалтай мэдээ бидэнд дуулдах болов. 

	— Тэр хөгшин тэнэг чинь аль дивангарын гэрлэхийн хэнээ тусаж, чөтгөртэй ч болов суухад бэлхэн байсан юм. Харин тэр зэрлэг араатан де ла Марк түүнтэй гэрлэж яаж зүрхлээ вэ гэдэг л миний гайхлыг хавьгүй их төрүүлж байна. 

	— Бас де ла Маркийн элч төлөөлөгч Перонна руу ирж яваа гэсэн цуурхал гарч байна. Ганцхан энэ явдал гэхэд л гэгээн дээдсийг улангасуулж дөнгөнө... Түүнд таны захиа юм уу тиймэрхүү маягийн юм байж гай тарихгүй байгаа даа гэж де Комин яриагаа залган өгүүлэв. 

	— Миний захиа, де Комин? Тэгээд бас зэрлэг Бодонд уу? Яалаа гэж дээ, би ч гахайн өмнө сувд хаяж өгөхөөр арай ч тийм тэнэг бус шүү! Тэр араатантай хийсэн тоотой хэлэлцээг дандаа амаар хийж байсан, тэгэхдээ бас тахиа хулгай хийсэн хэргээр ч билээ гэрчийн этгээдээр татахгүй тийм тэнүүлч этгээдүүдээр л дамжуулан хийж байсан юм. 

	— Тийм болж гэм хэмээн де Комин мэхийн ёслохоор боссоноо, — Хянуур болгоомж байж, нөхцөл байдалтай нийцүүлэн ажиллах, гол нь одоогийн байдалдаа тохирсон гэхээсээ өөрийнхөө өндөр хэргэм зэрэгт илүү их нийцсэн өнгөөр бэйстэй хэзээ ч ярихгүй байхыг эрхэм дээдэс танд зөвлөснөө дахин давтаж хэлэх л үлдээд байна гэж өгүүлэв. 

	— Хэрэв миний бие сүр хүчнээ харуулах нь цагийн байдалд нийцэхгүй болж гэм (ингэхэд харин ихээхэн чухал ажил үйлсийн тухай яриа болсон үед сүр хүчнээ харуулах нь надад цөөнгүй тохиолддог юм шүү) гар доор маань их хүчтэй нөлөөлдөг эм бий шүү. Үүнд муу ёрын нэгэн бяцхан тасалгааг дурсан санах юм уу, Донгио Карл хэрхэн нас барсныг бодмогц л хүйтэн усанд ороход халуурах хэрхэн нам дарагддаг шиг л миний сүр сүлдийг дорхон нь дараад өгнө гайгүй, ноён Филипп... За, тэгээд хонгор анд, сурган заагч минь, явах цаг чинь болчихлоо гэж үү?.. За, баяртай, ноён Филипп! Чиний хамгийн жирийн учир шалтгийг ч билээ ойлгох чадалгүй цаад бургундийн бухдаа улс төрийн эрхэм дээд бодлогын хичээл заах чинь чамайг залхаан хашраах цаг ирнэ. Тэр цагт Филипп минь хэрэв Людовик Валуа амьд мэнд байх юм бол чамд францын ордонд нэг анд бий гэдгээ санаж яваарай. Төрийн хэргийг ултай гүнзгий мэддэг сайн муу үйлийг хооронд нь ялгаж чадах нинжин сэтгэлтэй хослогч хүний сургаал, зөвлөгөөнийг авч чаддаг юм бол, миний төр улсад үнэнхүү буян болно гэж үзэж буйгаа давтан хэлье. Намайг энэрэнгүй сэтгэлт бурхан тэнгэр, хүүхэн хутагт, хутагт Мартин нар өршөөх байлгүй дээ, харин Оливье, де Балю нарын зүрх тээрмийн чулуунаас зөөлөнгүй буй заа. Тэгээд эднээс болж үйлдэх болсон гэмт хэрэгтээ гэмшин, хамаг амьдрал минь сэтгэл зовон тамлагдан хордох болов. Эртний мэргэдийн үнэнхүү цэцэн ухаан заяасан де Комин чи л намайг агуу их сайн үйлтэн байхад сургаж чадах ажээ. 

	— Хэцүү хүнд зорилт, хэн бүхэн ч хийж гүйцэтгэж чадаагүй эд. Гэхдээ хатуу чанд хүсэл зоригтой хаан эзэнд бас ч биелүүлчхэж барах эд билээ гэж де Комин хариулаад, — Баяртай, эрхэм дээдэс минь! Бэлхэн байгтун, бэйс удахгүй хүрч ирнэ гэлээ. 

	Де Комины араас хаалга хаагдсанаас хойш Людовик хойноос нь удтал харан зогсож байснаа, эгдүүтэйгээр хөхөрч гарав. 

	— Өөрөө надад сурамгай загасчны тухай номчирхон яриад байсан хэр нь хулд загас шиг дэгээнд орчхоод уу! Хээл хахууль авахаас татгалзан, шударга үйлстэн гэж өөрийгөө бодож буй бололтой. Тийм атлаа зусар үг, амласанд дорхноо автагдан, нэр төрөө дайруулан басамжлагдсаныхаа өсийг тэр доор нь авах бололцоо олдсонд бөөн баяр болж хэвтдэг! За яах вэ, мөнгө авахаас татгалзсанаараа улам л ядуу болно биз, харин тэглээ гээд огтхон ч үнэнч шударга болчихгүй дээ. Гэлээ гэхдээ, ямар ч байсан миний талын хүн болов оо хөөрхий. Учир нь төрлийнхөн дотроосоо хамгаас ухаантай нь болохоор тэр! За, одоо өөр, ихээхэн буянтай, ариун шударга ан гөрөөнд бэлтгэдэг хэрэг ээ! Одоо миний бие энэ Левиафан4 Карлтай улаан нүүрээрээ учрах хэрэгтэй болоод байна... Аюулаас айсан тэнгисчид хөлөг онгоцноосоо торхтой юмаа гарган хаялдаг шиг түүний анхаарлыг сатааруулахын тулд би ч бас тэгж хаялах хэрэгтэй болох нь. Эргээд түүнийг шоронгийнхоо мухарт хийж авах өдөр ч ирэхийг хэн байг гэх вэ ээ гэж тавлан бодов.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXXI бүлэг : УЛААН НҮҮРЭЭР УЧРАВ

	Үнэнч шударга байгтун, дайчин залуу чи 

	Амласнаа бүү зөрчигтүн, бүсгүй чи, 

	Хуурч мэхлэгийг мөхөс бодлоготон

	Үсэн буурал толгойтын хэрэг болгон орхигтун 

	Өөрөө чи харин, манан татаагүй буй цэлмэгхэн 

	Өглөөний тэнгэр мэт ариухан байгтун. 

	 

	«Сорилт»

	 

	Пероннын цайзад хоёр хаан эзний улаан нүрээрээ учран уулзах тэрхүү тэмдэглэлт атлаа түгшүүрт өглөөг Оливьегийн бие Людовикийн овжин, хашир нууц туршуулын журмаар ажиллан, зав чөлөөгүй өнгөрүүлэв. Түүний бие хаан эзнийхээ талд орох хүмүүсийг амлалт, бэлэг сэлтээр хахуульдан элсүүлэхээр чармайж, бэйсийн уур дүрэлзэн шатсан үед тэр түймрийг улам дэврээх бус харин унтраах гэж хичээхээр тус болох буй заа гэж горилжээ. Тэгээд сүүдэр мэт нэг майхнаас нөгөө майхан руу, нэг байшингаас нөгөө байшин руу сүүтгэнэн очиж, ширээт ламын үнэн үгээр бус, харин Маммонын5 бүхий л худал хуурмаг үгээр өөртөө хаа сайгүй анд нарыг элсүүлж явлаа. Улс төрийн талаар түүнээс дутуу овжин, өөр нэгэн туршуулын тухай хэрхэн өгүүлсэнчлэн; «Түүний гар бүхний гарт хүрч, уруул нь хэн бүхний чихэнд наалдаж байлаа». Тэгээд эцэст, бидний дээр нэгэнт өгүүлсэнчлэн янз бүрийн учир шалтгаанаар, бургундийн зөндөө олон тайжийн ивээл талархлыг олж авч чадсан нь нэг хэсэг нь францаас эмээн, нөгөө хэсэг нь түүнээс янз бүрийн ашиг тус хүлээн горилж, харин олон нь хэрэв Людовикийн эрх засаг дэндүү сулрах юм бол Карл бэйс нөгөө цагийн дөрвөн мөнхөд эрмэлздэгээрээ хайр найргүй дарангуйлан захирагч болж хувирна гэж айн болгоомжилжээ. 

	Оливье өөрийнхөө эр чадалд найдаагүй тэр газар вангийн бусад зарцын туслалцааг авч байлаа. Тийнхүү, Квентин Дорвардтай уулзах зөвшөөрлийг гүн Кревкерээс лорд Кроуфорд, Тэмдэгт Людовик нарт гуйн авч өгчээ. Квентин Дорвард нь Пероннад хүрч ирсэн өдрөөсөө авхуулан, ухаандаа гэхэд, хүндэт хорионд байж байжээ. Тийнхүү уулзахын шалтаг болгон хувийн явдал гаргаж ирсэн нь Карл бэйсийн зоргоор загнагч, догшин ааш араншин нь Людовикийг хүч түрэмгийлэх алдар цуугүй явдалд хүргүүзэй хэмээн айсандаа Кревкер өөрөө ч гэсэн харваач залууд Кроуфордоор зарим нэг сургаал айлдуулах аятайхан завшаан олохоос даан их буцахгүй байсан байж тун ч болзошгүй. Юү гэвэл тийм сургаал ванд ашигтай байж болох байлаа. 

	Эх орон нэгт тэр хоёрын уулзалт туйлын элэгсэг дотно, төрөл садны гэж ч хэлж болох шинжтэй байлаа. 

	Хайрлан энхрийлэгч өвөг эцгийн энхрий дотно байдлаар Дорвардын толгойг илбэн байж Кроуфорд хэлэхдээ:

	— Чи ер нь гайхалтай залуу юм аа! Эхээс гарахын хийморьтой заяасан юм шиг дандаа аз дайрч явах хүн юм аа гэж хэлэв. 

	— Арга байж үү дээ, бараг хүүхэд байхаасаа харваачаар орсон юм чинь гэж Тэмдэгт тосон авч өгүүлээд, — Гэтэл миний тухай хэзээ ч тэгж их ярьж байгаагүй дээ, яагаад тэр билээ, зээ хүү минь? Яагаад гэвэл хиагийн албанаас сая нэг мултрахын цагт би хорин тав хүрдгээ хүрчхээд байсан юм гэв. 

	— Хиа байхдаа ч гэсэн чи ч аймшигтай амьтан байсан юм чинь юмыг үнэнээр нь хэлэх хэрэгтэй л дээ. Сахал самбай гэж хүрз шиг, нуруу нь гэж өвгөн Уоллес Уайтрынх шиг юм байсан гэж өтөлж яваа дарга нь хэлэв. 

	— Харваач гэдэг хүндэт цолыг зүүж явах хугацаа надад тун бага үлдсэн болов уу гэж би эмээж байна. Би шотландын торгон цэргийн албаа орхих бодолтой байгаа хэмээн Квентин доош духайн харсаар ярьж эхлэв. 

	Тэмдэгт цочирдсондоо мэл гайхан хэл нь татсан адил болж, лорд Кроуфордын царай илт дургүйцсэндээ хувьсхийгээд явчхав. 

	— Албаа орхих ы? хэмээн Тэмдэгт сая нэг ухаан сэхээ орон дуу алдаад, — Шотландын торгон цэргийн албаа орхих гэнэ ээ! Урьд өмнө ийм юм байл уу? Би л юм сан бол Францын коннетаблийн суудлаар ч солихгүй сэн!

	— Амаа тат, Людовик! Наад залуу чинь салхи хаанаас үлээж байгааг хөгшин чи бид хоёроос илүү сайн ойлгож байгаа. Зам зууртаа Людовик вангийн тухай эсэн бусын дэл сул яриа бишгүйдээ нэг сонсоо байлгүй, яав гэж. Тэгээд одоо бургундийн харьяат болж, тэр бүх яриагаа бэйст ярьж өгчхөөд, түүнээсээ ашиг хонжоо гаргах гэж горилж байгаа биз гэж Кроуфорд хэлэв. 

	— Хэрэв тийм ярианд үүнийг итгэсэн байдаг юм бол миний эгчийн хүү яахын аргагүй мөн байдаг юм аа ч гэсэн би өөрийн гараар улаан хоолойг нь тас огтолно гэж Тэмдэгт өгүүлэв. 

	— Гэхдээ, нагац ах минь, надтай ингэж харилцахын учир бий эсэхийг дор хаяад, магадлан асуух байлгүй дээ гэж би найдаж байна гэж Квентин хариулаад, — Харин танд, ноёнтон минь... эрхэм дээдэст албан хааж байхдаа олж мэдэн, задруулан ярих ахул түүнд хор хүргэж болзошгүй зүйлийн тухайд, намайг байцаагаад ч эрүү шүүлт тулгаад ч билээ, ганц ч үг олж дуулахгүй гэдгийг бэлээхнээ мэдэж байгаа шүү дээ. Би тэр талаар дуугарахгүй байх тангараг өргөсөн юм. Гэхдээ дайсантай хийх шулуун шударга тулалдаанд учрах аюулаас гадна, анд нөхдийн зүгээс зогсоо зайгүй отлогод орж яваа энэ албанд цаашид үлдэхийг хүсэхгүй байна гэв. 

	— Хэрэв отлого дурыг нь тэгтлээ гутааж байгаа юм бол бид түүний хувьд цэг тавихаас аргагүй болох нь гэж эмээж байна, ноёнтон минь хэмээн учрыг гадарламхай нагац ах нь лорд Кроуфорд өөд гунигтай харан өгүүлээд, — Надад отлогоос гуч дахин бултан зугтах хэрэг гарч байсан, өөрөө харин түүнээс дор хаяхад хоёр дахин олон отлогод сууж явсан, яагаад гэвэл энэ бол дайн хийх вангийн дуртай арга нь гэдгийг ноёнтон та өөрөө мэдэж байгаа шүү дээ гэлээ. 

	— Чиний хэлдэг үнэн шүү, Людовик. Гэхдээ чи амаа тат, энд хэргийн учир нь юү байгааг би чамайг бодвол арай илүү ойлгож буй бололтой гэж өвгөн лорд хариулав. 

	— Тэнгэр өршөө! Зээ маань отлогоос айж байна гэж бодохоос дотор муухайрах юм гэж Тэмдэгт хэлэв. 

	— Ямар учиртайг чинь би гадарлаж байна, залуу минь. Энэ жуулчлалын үеэр чамаас урвах явдал гарч байсан байж таарах нь. Тэгээд тэр бүхнийг ван хийлгэж байна гэсэн хар чамд төрж л дээ. 

	— Тийм ээ, зам туршид маань тувт урвах явдал мөрдөн отож байлаа. Аз болоход тэр бүхнээс мултран гарч чадав. Ван гэм буруутай байсан эсэхийг түүний нинжин сэтгэл тунгаан бодож шийдэг. Гэхдээ ван намайг өлсөж ундаасаж явахад хооллуулж, орон гэргүй намайг толгой хоргодуулж байсан юм. Ялангуяа одоо гай зовлонд ороод буй эдүгээ үед нь түүнийг зэмлэн буруушаах нь шударга бус ч байж мэднэ. Юү гэвэл, тэр бүхнийг би хамгийн өөдгүй хүмүүсийн амнаас сонссон юм. 

	— Хүү минь! Хайрт хөвгүүн минь! хэмээн Квентинийг тэврэн авснаа Кроуфорд дуу алдан, — Чи ч бүр яс махнаасаа шотланд хүн юм аа. Ийм хүн анд нөхрийг нь хорьчхоод байгаа үед түүнийг хаяж, хуучин гомдлоо дурсахгүй л дээ, харин ч тус болохыг яаравчилна гэв. 

	— Хэрэв чамайг Кроуфорд тэвэрч байгаагаас хойш би ч зээ хүү чамайгаа тэвэрье. Уг нь бол чи цэргийн хүний хувьд отлого гэдэг бол санваартан хүний хувьд мөргөлчид тааралдахтай адил зүйл гэдгийг мэдэж байх учиртай байсан юм сан. 

	— Чи дуугүй байсан чинь дээр дээ. Людовик! Тэнгэр чамд ямар зээ заяасныг ойлгохгүй байгаа бол анд минь, ердөө л илжиг гэсэн үг! За, одоо анд минь, чиний ариун шударга, эр зоригт эрмэлзэл санааг ван мэдэж буй эсэхээ хэлж аль. Хөөрхий тэр хүн, одоогийнх шиг ийм байдалтай үед хэнд найдаж болохоо мэдэх нь маш чухал байгаа юм. Торгон цэргээ авч явдаггүй нь юү билээ дээ, ээ чааваас! Гэхдээ бурхан өршөөх биз! Тэгэхлээр санааг чинь ван мэдэж буй хэрэг болж байна уу, үгүй юү?

	— Ванд гай болж мэдэх нэг ч зүйлийг бэйст илчлэн хэлэхгүй гэж зурхайч Мартиус Галеоттид дуулгасан ч гэсэн миний эрмэлзэл бодлыг ван мэдэж буй эсэхийг би хэлж лавтай чадахгүй нь ноёнтон. Миний хар сэрийн тухайд гэвэл, намайг уучлахыг гуйя. Би өршөөлт танд ч болов хардлагынхаа тухайд хэлж зохихгүй. Бас гүн ухаантан эрдэмтэнд дуулгахын хүслэн бүр ч бага байсан нь ойлгомжтой хэрэг гэж Квентин хариулав. 

	— Өө, ийм учиртай юм бий! Чамайг цаашдаа ямархуу янзтай байх тухай Галеотти өчигдөр вангийн өмнө ямар их зоригтой мэргэ төлөг буулгаж байсныг Оливье надад ярьсан нь зүгээр хэрэг биш байж л дээ. Түүний мэргэ од гарагийн хэлийг бодох нь ээ ихээхэн найдвартай эх үүсвэртэй байсан нь яамай л даа гэж өвгөн лорд хэлэв. 

	— Од гарагийн хэлээ гэж! хэмээн Тэмдэгт инээмсэглэн хэлээд, — Тэр цэцэн мэргэн хүний алтан зоосыг нь нэг хөөрхөн хүүхэнд зориулан үрэхэд нь хүндэт Людовик Лесли тус болж байдгийг нь эдүгээ болтол, тэр мэргэн хүнд од гараг нь хэлж өгөөгүй байгаа бол од гарагийн хэл гэдэг ч мундаг л хэл байх нь дээ! гэв. 

	— Амаа тат, Людовик! хэмээн Кроуфорд зандраад, — Амаа тат мал минь, хэрэв чи миний буурал толгойг өөр шиг чинь танхай архичин болохоор хүндэтгэхгүй байдаг юм гэхэд энэ хөвгүүний залуу зандан нас, гэм зэмгүй байдлыг ядаж өрөвдөн, ийм зохисгүй үг бүү хэлээч гэв. 

	— Эрхэм та, юу дуртайгаа ярьж болно л доо, гэхдээ Глэн-Гулакин нутгийн гуталчин зөн бэлгэт Саундерс Супльжо таны тэр Галотти ч бил үү, тэнд юү гэж ч дууддаг билээ дээ, Галипотти ч бил үү, түүний чинь амыг арав дахин таглах хүн гэдгийг нэр төрөө барин андгайлъя! Тэр хүн миний эгчийн бүх хүүхдийг үхнэ гэж мэргэлсэн юм. Үүнийг эгчийн маань хамгийн отгон хүүхэд, — энэ Квентинийг төрдөг өдөр хэлсэн юм. Нэгэн цагт энэ хөвгүүн ч нас барна л даа, тэр цагт гуталчны төлөг дуусан, ёсоороо болно. Бүх улаан цурвуудаас нь амьд үлдсэн цорын ганц нь энэ. Мөн тэр Саундерс намайг гэрлэснийхээ ачаар баяжна гэж мэргэлсэн юм. Үнэндээ би одоогоор гэрлээгүй явна. Хэдийд, хэрхэн гэрлэхийг бүү мэд, юү гэвэл гэрлэх тухай одоогоор бодсон юм алга. Гэтэл Квентин одоогоор хүүхдээрээ байна, гэрлэх үүнд эрт байна. Саундерс бас мэргэлэхдээ... гэж Лесин ярив. 

	— Ёсоороо болно, ёсоороо болно, Людовик! Хэрэв тэр мэргэ чинь оносон бол дуугүй байсан чинь дээр. Бид зээ хүүтэй чинь гар бариад явах цаг болоод байна. Түүний сайхан санааг хүүхэн хутагт бататгаж өгөх болтугай яагаад гэвэл, түүний хөнгөн хийсвэр ганц үг ч билээ хожим нь Парисын парламентаас ч залруулж баршгүй тийм бөөн гай тарина шүү. Үр минь чамайг бурхан адислаг. Өвгөн миний үгийг чи дуул: манай журамт цэргийн албаа орхихыг бүү яарагтун. Бидэнд удахгүй, тун ч удахгүй яруу алдарт үйлс бүтээх хэрэг гарна. Ямар ч отлого бүтэхгүйгээр, гэгээн цагаан өдрөөр бид тулалдах болно. 

	— Зээ хүү минь, миний адислалыг ч авагтун, юү гэвэл, хэрэв миний ялгуусан дарга чиний хувьд сэтгэл ханамжтай байгаа бол би ч тийм байх учиртай гэж Людовик Лесли нэмж өгүүлэв. 

	Квентин тэгвэл лорд Кроуфордыг хажуу тийш нь дагуулж аваачин:

	— Жаахан хүлээнэ үү. ноёнтон. Хэр нууцлан хадгалахаас эрхэм дээдсийн аюулгүй байдал шалтгаалах хэд хэдэн учир явдлыг надаас гадна өөр нэгэн хүн мэдэж буй. Тэр хүн вантай албан үүргийн хувьд ч, талархах сэтгэлийн үүднээс ч учир холбогдолгүй. Тэр эмэгтэй дуугүй байхыг өөрийнхөө хувьд заавал бус гэж үзэж байж ч мэднэ... гэж хэлэв. 

	— Эмэгтэй! Ингэхлээр эл хэрэгт бас эмэгтэй хүн хутгалдсан хэрэг үү гэж лорд Кроуфорд дуу алдаад, — Биднийг тэнгэр өрөвдөх болтугай! Бид ч өнгөрчээ! гэлээ. 

	— Үгүй дээ, ноёнтон минь, тэгж бүү бодогтун. Гүн Кревкерт нөлөөлж чадах бүхий л аргаа хэрэглэхийг хичээ. Хатагтай Изабелла де Круатай уулзах зөвшөөрөл надад олж өгнө үү. Тэгвэл би өөрөө тэр нууцыг хэрхэн хадгалж чадахын адил тэр бүсгүйг тэгж ариунаар хадгалах болгон ятгаж чадна гэдгийг батлан даая гэж Дорвард хариулав. 

	Өвгөн лорд нэг адар өөд өлийн ширтэж, нэг шал руу гөлрөн тээнэгэлзэн толгойгоо сэгсэрч байснаа эцэст нь. 

	— Энэ бүхэнд учрыг нь ойлгохгүй нэг зүйл байх нь ч байна даа гэдгийг нэр төрөө барин андгайлъя! Тийм сурвалжит, баян бүсгүй, Изабелла де Круатай уулзах аа гэж!.. Шотланд ядуу залуу чиний үгийг бүсгүй дуулна гэж чи бат итгэж байна уу? Аль чи хэрээс хэтэртэл өөртөө итгэдэг, хүн үү, аль залуу анд минь чи түүнтэй цуг жуулчлахдаа цаг дэмий өнгөрүүлээгүй хүн үү? Би Кревкертэй ярина гэдгээ хутагт Андрейн нэр барин андгайлъя! Тэр хүн чиний хүсэлтийг биелүүлж ч магадгүй. Бэйс догшин ааш авираасаа болоод Людовикийг дэндүү хэрцгий гэсгээн бэйсийнхээ нэр төрийг толботуулуузай гэж Кревкер аягүй эмээж байгаа юм. Гэхдээ энэ чинь хачин, тун ч хачин гуйлт байна даа! гэж хэлэв. 

	Өвгөн лорд ингэж хэлээд, мөрөө хавчсанаа, Людовик Леслийг дагуулан өрөөнөөс гарч одов. Людовик Лесли юу болсон, түүнийг юү тэгтлээ гайхаш тасруулсныг эс ойлгосон хэр нь лорд Кроуфорд шиг тийм ихэмсэг, нууцлаг царай гарган даргаасаа юугаараа ч эс хоцрохыг хүсэн гарч одов. 

	Хэдэн хором өнгөрсөн хойно лорд Кроуфорд Леслигүйгээр ганцаараа хүрч ирэв. Энэ удаад өвгөн туйлын хачин байсан нь инээдээ барих тэнхэлгүй байлаа. Тийнхүү инээхээс нь болоод ширүүн төрхт царай нь улам үрчлээтнэ. Тэгээд сайшаахгүй буй авч инээдийг нь хүргэхгүй байж эс чадах нэг юмны тухай бодлого болсон хүний байдлаар толгойгоо сэгсэрнэ. 

	Тэгснээ Дорвардад хандан:

	— За, нутгийн залуу минь, чи харан байтал овжин залуу бололтой. Тийм болохоор уг хэргээс хэрхэн барьж авахаа мэдэж байгаа байлгүй. Чиний саналыг цуу уухын дайтай сүйд майд болж байж хүлээж авсан. Хэрэв хоёр хаан эзний нэр төр тэдний гүрнүүдийн сайн сайхны тухай хэрэг биш юм сан болж гэм, чамайг хоёр чихээ хэзээ ч олж харахгүйн адил хатагтай Изабеллагийн барааг харуулахгүй байсан гэж Кревкер хамаг хутагтын нэр барин андгайлсан шүү. Өөрт нь үзэсгэлэнт сайхан эхнэр байгаагүй сэн бол гоо хатагтайн төлөөнөөс чамтай жад зөрүүлэхээс ч буцахгүй байна гэж бодмоор байлаа. Ингэхэд зээ хүү, Стефан гүнгийн эрх ашгийг бодолцсон ч байж болзошгүй... Гүнжин! Чи хаашаа санаархсанаа мэдэж байна уу! За тэр ч яах вэ. явъя! Удаан уулзуулахгүй гэдгийг л гагцхүү санаарай. Гэхдээ чи ч цагийг хоосон өнгөрүүлэхгүй хүн л дээ! Ха-ха-ха! Чамайг би эцээхэн шиг бангадаж чадахгүй болтлоо инээд хүрээд буйгаа нэр төрөө барин андгайлъя!

	Өвгөн дайчны эрээгүй доог тохуунд ичин, хацар нь халуу оргин улайж, арга нь барагдан. туршлагатай хашир хүн болгон өөрийнх нь хайр дурлалыг инээдэмтэй хөгийн, учир утгагүй үйл гэж үзэж буйд нэр төр нь дайрагдсан Дорвард лорд Кроуфордыг даган, хатагтай Изабеллагийн байсан сүм өөд дуу шуугүй явж одов. Тэр сүмийн үүдний өрөөнд гүн Кревкер хүлээж байлаа. Гүн Дорвардад хандан;

	— Ингэхэд залуу минь, нөгөө сайхан жуулчлалын үеийн дагуултайгаа дахин уулзах хэрэгтэй болоод байгаа юм биз дээ? гэж ууртай гэгч нь асуув. 

	— Тийм ээ, гүнтэн минь гэж Квентин хариулснаа, — Уулзах уулзахдаа, амьхнаараа хоёулаа уулзах нь бүр ч чухал байгаа юм гэж эрс шийдэмгий нэмж хэлэв. 

	— Тэгж ярихгүй шүү! гэж Кревкер дуу алдаад, — Лорд Кроуфорд та бодоод үз л дээ. Миний хуучин анд зэвсэг нэгт нөхрийн охин, бүх Бургунд даяарт хамгийн баян өв залгамжлагч энэ бүсгүй нэг хачин утгагүй надад ярьсан... Энэ чинь, үнэн хэрэг дээрээ юү болж байна аа? Товчхон хэлэхэд энэ хүүхэн ухаан нь солиорч, энэ жаал хөвгүүн ч бардам зантай наргианч эр юм... Нэг үгээр хэлэхэд, энэ хоёр амьхнаараа уулзаж болохгүй. 

	— Тэгэх юм бол би хатагтайд ганцхан ч үг хэлэхгүй. Би хэчнээн бардам зантай ч гэсэн, хэзээ ч тэр бүү хэл мөрөөдөж зүрхлэхгүй байсан зүйлсийг та нар л өөрснөө надад нээж өгсөн шүү дээ! гэж бахдах сэтгэл нь хүрсэн Квентин хэлэв. 

	— Та туйлын хуумгай загнасан гэдэг ч үнэн шүү, гүн минь гэж лорд Кроуфорд анзааруулаад, — Таныг ухаан оруулж өгөөч гэж та дөнгөж сая гуйсан шүү дээ. Та хар л даа: энд үүдний өрөөнд чинь бөх төмөр тор байна. Энэ торонд найдаж болдог юм байгаа биз дээ, тэгээд эд хүслийнхээ хэрээр хоорондоо бураг л дээ. Хаан эзний амь нас, магад ч үгүй мянга түмэн хүний амь нас, энэ хоёр хүүхдэд нэг таван хором хэртэй шивнэлдүүлэхийн үнэ өртөггүй гэж үү?

	Ингэж хэлэнгээ өвгөн лорд өрөөнөөс харваач залуу өөд аймшигтай ширвэн харж буй гүн Кревкерийг бараг л хүчээр чирэн гарав. Хором хэртэйн дараа, үүдний өрөөнд, төмөр торын цаад талд Изабелла хүрч ирснээ, өрөөнд Квентиний ганцаархан буйг үзээд, зовонгүйрхэн зогсож, минут хэртэй өөдөөс нь эгцлэн харж чадсангүй. 

	— Ингэхэд, хүмүүс ийм хартай сэртэй учраас л би хүний ачийг бодохгүй байх хэрэг болж байна уу? гэж эцэст нь дуугараад, — Миний анд, миний аврагч! Надад аюул занал учирч, хүмүүс урван тэрсэлж байхад үнэнч, итгэлтэй байсан цорын ганц анд минь! гэлээ. 

	Ингэж хэлээд хүүхэн төмөр тор луу хурдан шалмаг хүрч ирэн завсраар нь гараа сунгавал залуу гарыг нь барьж аван зогсоо зайгүй үнсэж эхэлснээ нулимсаа барьж дийлсэнгүй. Хүүхэн ч гараа эс аван, зөвхөн:

	— Хэрэв энэ маань эцсийн уулзалт биш байсан бол, Дорвард минь, ийм ухаангүй явдал гаргуулахгүй байсан сан билээ гэж хэлэв. 

	Бүсгүйг, Квентин ямар аймшигт аюулаас аварсан тухайг нь дурсахдаа, түүний бие үнэхээр үнэнч, итгэлтэй анд нь байсан гэдгийг дурдаад хэрэв тэдний хоорондуур баян өв залгамжлагч, хатагтай орсон байлаа ч гэсэн гүн нэр төрийг нь яльгүй зөрчсөн энэ явдлыг Изабелла өршөөх байсан буй заа, уншигч ахай минь. 

	Эцэст гараа татаж аван, торноос ухраад өөрөөс нь юу гуйх гэж буйг улам зовонгуйрхан байж асуув. 

	— Танд надаас гуйх юм бий гэж гүн Кревкертэй цуг над дээр хүрч ирсэн шотланд өвгөн лордоос дуулсан. Тэр чинь юун гуйлт юм бэ? Хэлээч дээ. Хэрэв хөөрхий муу Изабелла нэр төр, үүргээ зөрчилгүйгээр биелүүлж дөнгөх юм бол биелүүлэхээ л биелүүлнэ гэдэгт итгэл төгөлдөр байж болно гэснээ мятрангуй байдлаар эргэн тойрноо харснаа, — Хүн сонсож байж юу магад вэ, тиймээс хоёр биедээ хор хүргэж болзошгүй тийм зүйл бол бүү яригтун гэж нэмж өгүүлэв. 

	— Санаа зоволтгүй, хатагтай минь гэж Квентин гунигтай гэгч нь хариулаад, — Энд, та биднийг зааглаж буй зайг би мартах гэж үү? Тэгээд ч таны омог бардам садан төрлийнхний дургүйцлийг хэзээ ч төрүүлэхгүй. Юү гэвэл эдэн шиг хүчирхэг, баян бус ч гэх нь ээ эднээс дутуугүй ариун сэтгэлт хүн танд хамгийн үнэнч хайраа өгсөн. Тэгээд хүсэл мөрөөдөл нь бодит байдлыг үүрд орлох тэр хүнээс бусад нь бүгдээр тэр хайрыг зүүд нойр байсан адил үүрд мартах болтугай! гэв. 

	— Дуугүй байж үз, таныг гуйя! Өөрийгөө бодож... намайг бодож... Энэ тухай дахиад ганц ч үг бүү дуугараач! Та надаас тэгээд юү хүсэж байгаагаа л хэлж үзээч дээ гэж Изабелла дуу алдав. 

	— Амин хувийн зорилго, ашиг тусыг бодож, тантай дайсан мэтээр загнасан хүнийг өршөөхийг гуйя гэж Квентин хариулав. 

	— Би хэнд ч хар муу санаагүй байх аа гэж Изабелла хэлээд, — Пээ Дорвард минь дээ, таны эрэлхэг зориг, зүрх намайг ямар их аюулаас аварсан юм бэ дээ! Тэр цус нөж болсон, нүд халтирам айдастай танхим, тэр золгүй хамба лам... Тэр үед болсон хамаг бүх аймшгийн тухай өчигдөр л дөнгөж дууллаа! гэв. 

	— Тэр бүхний тухай бүү бодогтун! хэмээн хүүхний царай хувхай цагаан болж ирэхийг анзаарсан Квентин сэргэлэн цовоо байдлаар хэлээд, — Бүү дурсагтун! Урагшаа зориг зүрхтэй харахыг хичээсэн нь дээр. Юү гэвэл, танд заналхийлж буй аюул хараахан арилаагүй байна. Тэгээд миний хэлэх үгийг сонсогтун. Танд Людовик ванг яг үнэн хэрэг дээр ямар хүн бэ гэдгээр нь, өөрөөр хэлбэл зальтай, хар буруу санаатай урвагч гэж үзэх эрх хэн бүхнээс ч илүү бий л дээ. Гэхдээ хэрэв та түүнийг эдүгээ өөрийг чинь оргож босоход өдөн тухирсан гэж, бас түүнээс ч муухай нь таныг де ла Маркийн гарт өгөх гэсэн гэж зэмлэн буруушаах юм бол вангийн амь нас биш гэхэд, титмийг нь салган, Франц Бургундийн хооронд цус асгаруулсан дайн үүсгэх нь лавтай гэв. 

	— Хэрэв тэр бүхнийг зайлуулж чадах юм бол тийм золгүй явдлын шалтгаан болохыг хүсэхгүй. Ер нь би өшөө авах гэж улайран хүсэж байсан байлаа ч гэхэд, таны өчүүхэн төдий гуйлт л намайг татгалзах болгоход хүрэлцээтэй билээ. Людовик вангийн надад хүргэсэн хор, намайг гомтгосон гомдлыг таныг үзүүлсэн цаглашгүй тусаас удаанаар санаж байж чадах уу даа? Гэхдээ би хаан эзэн, Бургундийн бэйсийн өмнө очихдоо ямархуу янзтай байх хэрэг болж байна? Би нэг бол таг дуугүй байх, үгүй бол бүх үнэнийг дуусан хэлэх учиртай. Дуугүй байна гэдэг түүний уур хилэнг бадраана гэсэн үг, худал хэлнэ гэдэг... гэтэл намайг худал хэлэхийг та хүсэхгүй байдаг гэж Изабелла хэллээ. 

	— Мэдээж, худал хэлэхийн хэрэггүй. Харин Людовикийн тухай мэдүүлгээ, та өөрөө хэрхэн мэдэж буйчлан, яриагүй үнэн юм шиг үгсээр хязгаарлавал болох нь тэр. Та бусдын амнаас мэдэж буй зүйлийнхээ тухай дурдах үедээ, тэр цуурхал танд хэчнээн үнэн бодитой юм шиг санагдлаа ч гэсэн, ердөө л цуурхал чигээр нь уламжлагтун, илүү үгний хэрэггүй. Хэрэв үнэндээ тийм байсан байдаг байлаа ч гэсэн үнэмшсэн байдлаар юм уу, учир холбогдолтойд үзэж байгаагаар бүү яригтун. Эх оронд минь гэмт хэрэгтэн бүхний эдэлж байдаг тэрхүү шударга ёсыг хаан эзэнд маань Бургундийн зөвлөл үзүүлэхээс татгалзахын учиргүй! Хэрэв вангийн эсрэг улаан цайм, шууд гэрч баримт гарч ирдэггүй л юм бол тэд түүнийг гэм буруугүй зөвшөөрөн хүлээх ёстой. Үнэн худлыг нь та хувиараа баталж эс чадах, жирийн нэг цуурхал мэтээр мэдээлэх зүйлсийг өөр бусад этгээдийн гэрч мэдүүлгээр тэд нотлох хэрэгтэй болно гэж Дорвард хариулав. 

	— Би таны хэлснийг ойлгож байх шиг байна гэж Изабелла хэллээ. 

	— Би танд үүнийг бүр дэлгэрэнгүй тайлбарлаж өгье гэж Квентин хэлээд, өөрийнхөө бодлыг жишээгээр тайлбарлаж гарав. Сүмийн хонх хангинах үед Квентин ярьсаар л байлаа. 

	— Энэ бол бидний салах ёстой дохио. Салах салахдаа үүрд салах дохио! Намайгаа бүү мартаарай даа. Дорвард, би таныг хэзээ ч мартахгүй... Таны үнэнч зарц нарыг ч мартахгүй... гэж Изабелла хэлэв. 

	Хүүхэн дахиад юу ч хэлж, ярьж чадсангүй, гараа өөр лүү нь дуу шуугүй сунгавал, Квентин уруулаа гар дээр нь наав. Хүүхэн гараа суллаж авах хэмээн хичээхдээ, чухамдаа хэрхэн тэгснээ ч мэдэхгүй торонд ойртвол залуу тэр далимаар хүүхний уруул дээр салахын ёс гүйцэтгэн үнсэж зоригложээ. Хүүхэн өврийг нь гэдрэг түлхсэн ч үгүй, юү гэвэл, тэгж амжаагүй байж ч мэднэ. Учир нь яг тэр хоромд үүдний өрөөнд Кревкер, Кроуфорд хоёр харван орж ирэв. Тэр хоёр залуусыг нарийн ангал завсраар харж байсан агаад яриаг нь харин сонсож чадаагүй байжээ. Кревкер учиргүй уурсан хилэгнэж, Кроуфорд харин нөхрийнхөө хилэгнэснийг барих гэж хичээн, сэтгэлийнхээ угаас тачигнатал хөхрөх ажээ. 

	— Хатагтай, та өрөөндөө очигтун, дуулж байна уу? Таныг жовгонд ус, талхнаас өөр юмгүйгээр хорьчиход болохгүй гэх газаргүйгээр авирлаж байна шүү! гэж Изабеллаг гүн зандарвал хатагтай нүүрнийхээ бүрхүүлийг буулгаад, шалавхан явж одов. — Чи, үзэсгэлэнт залуу минь... Чи ч бүр эрээгээ алдсан эр юм даа! Хаан эзэн, эзэнт гүрний эрх ашиг чам шиг ийм залуугийн эрх ашигтай огтхон ч нийцэхгүй болсон цагт гуйлгачин чамайг... өөд эгцлэн харж зүрхлэхгүй болтол чинь би сургаад өгүүзэй. гайгүй... 

	— Болоо, болоо, гүн минь| Арай зөөлөн хандаж болохгүй нь үү! хэмээн үгийг нь өвгөн лорд таслаад, — Квентин дуугаа тат, би чамд тушааж байна! Өөрийндөө оч... Энэ залуу бидний үгийг сонсож чадахгүй болсон энэ үед таны захирах зандрах огт нь зохихгүй гэдгийг гүн танд анхааруулъя. Юү гэвэл Квентин Дорвард чинь вантай л адил мөн тайж хүн. Тэгэхдээ ганцхан, испаничуудын ярьдгаар вангаас ядуу. Өөрийнхөө гарал үүслээр над шиг л сурвалжит хүн. Гэтэл би бол манай удмын тэргүүн нь. Тийм болохоор та биднийг зандрах эрх байхгүй... гэлээ. 

	— Пээ, ноёнтон минь хэмээн үгийг нь Кревкер тэвчээр алдан таслаад, — Энэ харь орны хөлсний этгээдүүдийн увайгүй зан нь тэр бүү хэл зүйр үгэнд ч хүртэл орсон юм. Тийм болохоор эдний дарга та тэднийг өөгшүүлэх биш хазаарлан зогсоовол зохих бил ээ! гэв. 

	— Гүн та, аан гэж байгтун гэж лорд Кроуфорд хариу хэлээд, — Би харваачдыг тавин жил захирч байна. Тэр цагаас хойш францынхнаас ч, бургундийнхнээс ч ганц ч зөвлөгөө гуйж үзээгүй юм шүү. Таны зөвшөөрснөөр хэлэхэд, хойшдоо ч зөвлөгөөнгүйгээр дөнгөөд байх болов уу гэж найдна! гэв. 

	— Болоо, болоо, ноёнтон минь. Би таныг гомдоох гэж хүсээгүй байна. Таны цол хэргэм, нас сүүдэр надаас бүх талаар давуу байх боломж олгож байна. Залуусын тухайд гэвэл, би тэдний өнгөрсөн явдлыг мартахад бэлхэн байна. Гэхдээ өөрийнхөө авдаг арга хэмжээг авна. Тэгээд одоо бие биеийнхээ барааг ахин харахгүй гэдгийг андгайлъя!

	— Бүү андгайлагтун, Кревкер! гэж өвгөн лорд хөхрөн байж хэлээд, — Уул уултайгаа ч уулздаг юм гэж ярьдаг бус уу, гэхэд бие бие рүү нь түлхэгч хайр дурлал, бас хөл, амьдрал байхад нүгэлт хүмүүс уулзахгүй байх гэж яаж байх бил ээ? Тэдний үнсэлцээн туйлын янаг дотно байсан, тэр ч муу ёр доо, Кревкер минь! гэв. 

	— Та дахиад л миний тэсвэрийг алдуулах гэж хүсэж байх шив дээ, лорд? Гэхдээ та тэгж барахгүй... цайзын хонх зөвлөлийн хуралдаанд дуудаж байхыг дуулж байна уу? Тэр зөвлөл аймшигтай юм болно биз дээ, юу болж төгсөхийг ганцхан бурхан л мэдэх байх даа гэж Кревкер хэлэв. 

	— Би урьдаас нэг л зүйлийг хэлж чадна. Хэрэв вангийн хувьд хүч хэрэглэх юм бол анд нөхөд цөөн, атаатан дайсан олон байгаа ч гэсэн түүний бие ганцаар, өсөө авагдалгүй үхэх ч үгүй. Хэрэг явдал иймээр шувтарч болзошгүйг сэргийлэн арга хэмжээ авахыг надад хатуу хориглосон нь тоогүй гэж өвгөн шотланд хариулав. 

	— Зарим золгүй явдлаас сэргийлэх арга хэмжээ авна гэдэг тэдгээрийг урин дуудсан хэрэг болдог юм гэдгийг ноён Кроуфорд танд анзааруулахыг зөвшөөрнө үү. Эрхэм дээдэс юу тушаасныг биелүүлэн, илүү дэмий шазруун зан гаргахын шалтаг бүү өгөгтүн. Тэгвэл энэ өдөр бодож буйгаас ч эсэн энх өнгөрөхийг та үзнэ, гайгүй гэж бургунд эр хэлэв. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXXII бүлэг : МӨРДЛӨГ

	Эелдэг ялдам загнахыг чинь нүдээр харахыг би эс хүснэм, Халуун янаг хайрыг чинь хамаг сэтгэлээрээ мэдрэхийг хүснэм. Бос! Өмнө минь, чи өвдөг сөхөрсөн ч билээ. Өөрөө би зүрх сэтгэлээрээ бохироогүй буйгаа мэдэж байнам, харин.

	 

	(Шекспир «II Ричард ван»)

	 

	Бургундийн хамгаас сурвалжит тайж нар, тэр үед Перонд байсан францын цөөн тооны ихэс дээдсийг зөвлөлийн хуралдаанд урьсан хонхны түрүүчийн дэлдэх чимээгээр алман сүх, саран сүхээр зэвсэглэсэн бэйс Пероннын цайз дахь Гербарт гүнгийн цамхагт орж очив. Ийнхүү морилон ирэхийг нь хүлээж байсан Людовик ван суудлаасаа босож, бэйсийг тосон хэд алхсанаа, дэргэдээ ирэхийг хүлээн, бүх байр байцаар сүр хүчин, нэр хүндээ илэрхийлэн зогсож байлаа. Ван нэг их ганган гоёлгүй, төлөв жирийн байр төрхтэй байдаг ч гэсэн хэрэгтэй гэж үзсэн цагтаа тийм сүр хүчин, сүрлэг намба төрхтэй байж гоц гойд чаддаг хүн байлаа. Ийм эрс шийдэмгий хоромд вангийн байр амгалан уужуу төрх нь дайсан этгээддээ айхавтар сэтгэгдэл төрүүлэв бололтой. Карл үүдийг нь чимээтэй хуу онгойлгон түргэн түргэн алхалсаар явж орсноо Людовик өөд харангуут хаан эзнийхээ хувьд ямар байвал зохих суу алдартай ихээхэн таарах төрхтэй болоод явчхав. Вантай харилцахдаа, эрхэм дээд хэргэм зэрэгт зохицсон хүндэтгэлийн гадаад бүх хэлбэрийг баримтлан сахихаар урьдаас шийдсэн бололтой байлаа. Гэхдээ цээжин дотроо оволзох өсөө авахын хүслэн, зоргоор аагладаг ааш араншнаа арайхийн барьж буй нь харваас илт байлаа. Карл, вантай харилцахдаа ч, үг яриандаа ч ёс горимын бүхий л дүрэм журмыг биеэ албадан байж баримталж байсан ч гэсэн нүүр царай нь байн байн хувьсхийж, хяхтнан тасалдсан дуугаар ярин, тэвчээр алдарч буйгаа хүчлэн барьж байснаас болоод хамаг бие нь салганан, хөмсөг зангидан, уруулаа цус гартал нь хазаж байлаа. Нэг үгээр хэлэхэд, орчлонд амьдарч байсан хаад эздийн дотроос хамгийн түргэн ууртай энэ хүний харц бүр нь, хөдөлгөөн бүр нь энэ хоромд түүний цээжин доторх аймшигтай шуургыг нь харуулж байлаа. 

	Оволзон бадрах уур хилэнгийн энэ тэмцэлдээнийг ван огт нь хэнэггүй ажиглан харж байлаа. Бэйсийн харц алив нүгэлтэй үхэх тавилантны адилаар айдсыг нь хүргэн, үхэл ёрлох адил зэвүүн байсан ч гэсэн эрэлхэг зоригт, сурмаг залуурчийн адилаар, айдаст үл автан, хөлөг онгоцоо аврах хамгийн өчүүхэн ч билээ найдвар байсан цагт залуураа үл тавин эцсийн арга чаргаа барагдан барагдтал тэмцэлдэхээр хатуу шийджээ. Тиймээс гаргаж өгсөн байрны тохь тухгүйн талаар бэйсийн уучлал гуйсан тасалдангуй хэдэн үг хэлмэгц нь одоогоор гомдол гаргаж эс чадах билээ, ямар ч байсан Гербертийн цамхаг өвөг дээдсийнх нь нэгийн хувьд ямар байсныг бодох нь ээ өөрийн маань хувьд хавьгүй тохь тухтай байр байна гэж инээмсэглэн байж хариу хэлэв.

	— Ингэхлээр, тэр домгийг танд ярьж өгөө юм шив дээ. Тийм ээ, түүний бие энд алагдсан юм. Тэгэхдээ мал болж сүмд суухаас татгалзсан учраас л гагцхүү тэгсэн юм гэж Карл хэлэв. 

	— Түүний бие тэнэг хүн шиг загнасныг хүлээн зөвшөөрөхгүй байж болохгүй. Юү гэвэл, түүний бие тамлан зовогчийн үхлээр үхсэн атлаа хутагт болох бололцоогоо алджээ хэмээн Людовик хэнэггүй царайлсан дүр үзүүлэн хэлэв. 

	Бэйс тэгснээ шулуухан ажил хэрэгтээ орж;

	— Францын хувьд ч, Бургундийн хувьд ч адилхан чухал асуудлыг авч хэлэлцэх зөвлөлийн хуралдаанд эрхэм дээдэс таныг морилон очихыг гуйхаар энд хүрэлцэн ирлээ. Бид мөн одоо ингээд явж болох байна. Өөрөөр хэлбэл, мэдээж эрхэм дээдэс таны таалалд нийцвэл тэр шүү дээ хэмээн үгээ залган хэлэв. 

	— Эрхэм ах минь, боллоо... Та зоригтойёо тушааж болох юм дээрээ гуйх болтлоо эелдэг ялдам зангаа хий бүү үрэгтүн... Гэгээн дээдэс таны хүслэн тийм болж гэм, зөвлөлд очилгүй яах вэ гэж Людовик хариулснаа, — Харин бидний бараа бологсод маань л зэгсэн цөөхөн юм аа даа гэж нэмэн өгүүлээд, өөрийг нь дагалдан явахаар зэхэж байгаа францчуудаа эргэн тойруулж хараад, — Гэхдээ, эрхэмсэг ах та хоёр хүний орноос гялалзах юм чинь дээ гэв. 

	Алтан ноосны цэрэг тайж, Бургундийн ахлах зарч түрүүлэн хоёр хаан эзэн Гербертийн цамхгаас цайзын дотуур хашаанд гарч ирснээ хашаа дүүрэн бэйсийн бие хамгаалагчид болон бусад цэрэг зэр зэвсгээ иж бүрэн агсан, туйлын сүрлэг гоё хувцаслачихсан зогсож буйг Людовик даруй олж харав. Тэд хашаа нэвт гаран, барилгын нөгөө хэсэгт байрласан зөвлөлийн танхимд оров. Зөвлөл байрласан энэ байшин Людовикийн байрлаж байсан байшинг бодвол нэг их эртний биш боловч мөн л хайхралгүй орхин муудсан байшин байлаа. Энд зөвлөлийн ёслол төгөлдөр хуралдаанд зориулан зарим нэг юм хам хумхан, яаруу тэвдүү засаж бэлджээ. Хээнцэр гоёмсог лаврин доор хаан хоёр ширээ зассан агаад тэгэхдээ ванд зориулсан хаан ширээ бэйсийн суувал зохих хаан ширээнээс хоёр тавцан өндөр байлаа. Ихэс дээдэс язгууртан арван хоёр амбан сайд лаврингийн хоёр талаар зохих эрэмбээрээ суудлаа эзлэн заларцгаав. Ийнхүү, хаан эздийг суудлаа эзэлмэгц яллагдагч нь энэ сүрлэг хуралдааны дарга аятай байдалтай болж авав. 

	Энэхүү улаан цайм зөрөөг болон үүсэж болзошгүй учир эс ухагдах байдлыг нэгмөсөн зүйл дуусгах гэсэндээ ч байж мэднэ. Карл бэйс вангийн хаан ширээний зүг толгой яльгүй мэхэсхийн, хуралдааныг доорх үгээр нээв. Үүнд:

	— Засаг ноёдынхоо эсрэг албат харьяат нар нь, хууль ёсны хаан эздийнхээ эсрэг албат захирагдагсад нь зогсоо зайгүй бослого гаргаж байгаагийн улмаас бидний талийгаач эцгийн хаанчлалын үед ч, манай өнөөгийн үед ч бидний эзэмшил газар нутагт ямар аймшигтай замбараагүй явдал гарч байгаа нь үнэнч албат харьяат нар болон зөвлөгч та бүхэнд илэрхий билээ. Манай өнөөгийн энэ өдөр, тэрхүү муу үйл ямар үзэгдэж дуулдаагүй хэмжээтэй болон газар аваад байгаагийн хамгийн аймшигт нотолгоог бид өөрсдийн нүдээр харж байна. Хатагтай Изабелла де Круа. түүний нагац эгч хатагтай Амелина нар Бургундээс шившигтэйгээр оргож, харь орны ивээл доор орж, тэгснээрээ үнэнч байхаар бидэнд өгсөн андгайгаа зөрчин, өөрсдийн эзэмшил газрыг хуулиар хураан авах болгоод байна. Бидний хайртай холбоотон, Льежийн хамбыг хортойгоор шүтээнийг бузарлан алж, амар тайван үл байгч хот дахин үймээн самуун дэгдээн, ямар хорт үйл дэгдээж буйн бүр ч аймшигтай жишээг бид бэлээхнээ харж байна. Тэр хотын сүүлчийн удаагийн бослогыг бид дэндүү зөөлөн залхаан цээрлүүлсэн дээ. 

	Энэ бүх гунигтай хэрэг явдал, овилгогүй хоёр хүүхний солиотой явдал, хэмээс хэт эрэмшсэн хотынхны зүрхтэй авирлаанаас болсон төдийгүй, харин ч бүр юуны урьд харь гүрний яс хаялт хүчирхэг хөршийн битүү хатгалгаас болсон гэж бодох үндэс бидэнд байгаа юм. Хэрэв энэ хөрш маань сайн үйлийг сайн үйлээр дандаан хариулж байсан болж гэм Бургунд чин үнэн сэтгэлийн найрамдлаас өөр юуг ч хүлээх учиргүй байсан билээ. Хэрэв энэ бүхэн үнэн байдаг юм бол хэмээн бэйс шүдээ зуун, уурссандаа шал дэвсээд, — Бидэн дээр цутгаж буй энэ хорт үйлийн булингарт урсгалыг үүрд, нэгмөсөн таслан зогсоож, эх ундаргыг нь булан дарахын тулд хэрэгцээтэй бүх арга хэмжээг авахад, эрх мэдэл нь бидний гарт буй энэ үед бидэнд садаа болох санаа бодол байхгүй гэж үзэж байна! гэж хэлэв. 

	Бэйс яриагаа зэгсэн уужуу тайвуу эхэлсэн авч ярих тусам булуу нь улам халан, сүүлчийн үгээ аймшигтай заналхийлэн сүрдүүлсэн үгээр дуусгасанд хүрэлцэн ирэгсдийн дотор палхийн давхийж, вангийн царай агшин зуур хувхай цайгаад явчхав. Гэвч дараачийн эгшинд бүх зүрх зоригоо чангалан байж Людовик хуралдагсдад хандан ихээхэн уужуу тайвуу, итгэл төгөлдөр ярьж эхэлбэл, бэйс үгийг нь хайхрахгүй, таслан зогсоох гэсэн бүх хүсэл байсан ч өөдтэй шалтаг олж чадсангүй. 

	— Франц, Бургундийн тайж нар, Ариун сүнс, Алтан ноосны цэрэг тайж нар аа! хэмээн ван үгээ эхлээд 

	— Ван миний бие удахгүй яллагдагчийн журмаар өөрийнхөө хэргийг өмгөөлөх хэрэгтэй болж буй ахул тайж нарын сор, цэрэг тайж нарын яруу алдар, бахархлаас өөр шилдэг шүүгчийг өөртөө хүсэж чадахгүй билээ. Манай эрхэм ах, Бургундийн бэйс, уг хэргийг огтхон ч тодруулан тайлбарласангүй. Эелдэг ялдмаасаа болоод уу, аль ёсыг бодсондоо тэр юм уу тун ч бүдэг бүрхэг илэрхийллээ. Надад иймэрхүү эелдэг ялдам байдлыг сахих учир байхгүйн дээр миний ороод буй байдал ч бололцоо олгохгүй байгаа учир яв цав тайлбарлан ярихыг зөвшөөрнө үү. Хүнд гарз хохирол тохиолдон ухаан нь будангуйрч, уй гашуунд цайлган цагаан сэтгэл нь харуусан хилэгнэсэн Карл бэйс хууль ёсны эзэн, холбоотон, садан төрлийн барилдлагат биднийгээ, тэдний албат харьяат нарынх нь захирагдахгүй байхыг өөгшүүлэн, догшин авирт льежийнхнийг үймээн самуун гаргахад өдөөн хатгаж, ад үзэгдсэн Гильом де ла Маркийг хамгийн харгис хэрцгий шүтээнийг бузарласан хорт үйл хийхэд нь тусалсан гэж зэмлэж байна. Франц, Бургундийн тайж нар аа, одоо миний байгаа энэ байдал ч билээ, миний хувьд хангалттай цагаатгал болж өгнө. Юү гэвэл, энэ байдал надад чихэж буй зэмлэлтэй харшилж байна. Хэрэв та бүхэн миний толгойд хумсын чинээ ч билээ эрүүл саруул бодол буй гэж үзэж байгаа ахул намайг Бургундийн бэйсийн эрхэнд сайн дураараа орсон гэж төсөөлөн бодож болох уу даа. Хэрэв урван тэрслэх ажлыг би үнэхээр сэдсэн байж гэвэл (тэгж урвасан бол илрэхгүй байж чадахгүй, алсдаа заавал илчлэгдэх учиртай) одоо энэ хоромд хилэгнэн уурссан хаан эзний үзэн ядах үзлийг хэрхэн төрүүлээд буй шиг тэгж намайг үзэн ядах болгох ёстой гэж үү? Түрүүхэнд нь ноцоогуур аваачин асаасан дарьтай торхон дээр амрахаар суусан хүний ухаангүй мулгуу явдал ч билээ миний үйлдлийг бодох нь ээ цэцэн мэргэн хэрэг байх сан. Шонвальдад үйлдсэн хорт хэргийн гэм буруутан нарын дотор миний нэрийг баригч өөдгүй амьтад байжээ гэдэгт огтхон ч эргэлзэхгүй байна. Гэтэл гэм буруугүй атал нэрийг минь тийнхүү хортойгоор хэрэглэсэн явдлын төлөө намайг хариуцлага хүлээнэ гэж үзэж болно гэж үү? Хэнээрхсэн сайхан бодолдоо шохоорхсон овилгогүй хоёр хүүхэн ордонд минь толгой хоргодохоор шийдсэн байж гэхэд миний тухирснаар ажилласан болж таарч байна уу? Хэрэв та бүхэн уг хэрэгтэй нарийвчлан сайн танилцах юм бол миний нэр төр, цэрэг эрийн сүр сүлд тэр хүүхнүүдийг Бургунд руу олзлогдогч болгон эргүүлээд илгээхийг зөвшөөрөөгүй (цэрэг тайжийн тэмдэг зүүсэн нэг ч хүн тэгж зөвлөхгүй болов уу гэж бодож байна) харин ч бүр эдүгээ диваажинд залраад буй оюун санааны хүндэт эцгийн ивээлд өгсөн тэр л зүйлийг би бараг хийсэн гэдэгт баттай итгэх буй заа. (Диваажинд гэдэг үгийг Людовик сэтгэл нь учиргүй догдлон үймэрсэн аятай алчуураа нүдэндээ наан байж дуугарав) Би тэднийг Бургундийн ордонтой садан төрлийн нягт барилдлагаар холбогдсон өөрийн гэр орны нэг хүний гарт баруун зүүн гараар хүлээлгэж өгсөн юм. Сүм хийдэд тэр хүний эзлэх өндөр байр суурь, түүний олон тооны буянт үйлтэн нар золгүй хоёр хүүхний түр зуурын хамгаалагч болон, тэдний болон хууль ёсны хаан эзнийх нь хооронд жуулчлагч байх бүрэн эрх олгож байсан юм. Ийнхүү миний ах, Бургундийн бэйсийг энэ бүх хэрэг явдлын тухай өөртөө дэндүү яаруу тэвдүү дүгнэлт хийн, өөрийн шударга бус зэмлэлээр намайг басамжлан доромжлох болгосон тэдгээр нөхцөл байдлыг хамгийн шулуун шударга, ариун эрмэлзлээр тайлбарлаж болох юм. Түүгээр ч тогтохгүй, найр цэнгэлийн танхимаа түүхийн танхим, зочломтгой сайхан орон байраа шорон гяндан болгон хувиргах болгож, надад тулгасан басамж зэмлэлээ барин тавин нотлох өчүүхэн ч билээ нотолгоо миний ах бэйсийн гарт ганц ч байхгүй гэдгийг би хэлье. 

	— Эрхэм дээдэс ээ, эрхэм дээдэс ээ! хэмээн ванг дуугүй болмогц Карл дуу алдаад, — Танд гай болоход, ийм үед таны энд хүрэлцэн ирсэн нь таны сэдсэн санаа хэрэгжин биелсэнтэй яг давхацсаныг би өөртөө тайлбарлахдаа, бусдыг дандаан хууран мэхэлдэг хүмүүс өөрийнхөө тавьсан урхинд өөрөө эргээд унаж мэднэ гэдгээр л тайлбарлаж байна. Юү гэвэл, бууны дархан хүн заримдаа өөрийнхөө бэлдсэн тэсрэх суманд үхэх нь ч байдаг шүү дээ... Ямар шийд гаргахын тухайд гэвэл, гэрчийн өчгөөс бүрнээ шалтгаалах билээ... хатагтай Изабелла де Круаг нааш нь оруулаад ирэгтүн гэв. 

	Нэг талаас нь, энэ тухайд нөхрөөсөө заалт авсан Кревкерийн хатагтай, нөгөө талаас нь хийдийн ширээт гэлэнмаагийн сугадсан бүсгүй танхимд орж ирмэгц Карл нөгөө л ширүүн хэрцгий, догшин байр төрхөөрөө хандан:

	— Хатагтай арай л гэж нэг юм морилон ирэв үү! Энэ ч тэгээд, та мөн гэж үү? Та ч миний шударга шаардлагад хариулах болохоороо арай нэг амьтай голтой юм байгаагүй бил үү. Гэтэл та биднээс учиргүй хол зугтах хүрэлцээтэй хүч тэнхэл олсон нь марал гөрөөс ч анчнаас хэзээ ч тэгж хол зугтаж чаддаггүй билээ. За тэгээд, үзэсгэлэн гоо бүсгүй минь, өөрийнхөө тарьсан хэргийн тухай юу гэж бодож байна даа? Хоёр их хаан эзнээ хооронд нь хэрэлдүүлэн муудалцуулж, хоёр хүчирхэг их гүрэн таны хөөрхөн царайнаас болоод бие биедээ золтой л зарлачхаагүй буй дайны учир шалтгаан арайхан болоогүй дээ та сэтгэл хангамжтай байгаа юм биш биз дээ? гэв. 

	Үй олон хүнтэй хурал, бэйсийн ширүүн догшин харилцаа хөөрхий бүсгүйг бүр хэлмэгдүүлж гүйцсэн учир бэйсийн хөлд сөхрөн ойчиж, хамаг хөрөнгө зоорийг нь хураан аваад, харин өөрийг нь буйдхан сүмд суухыг зөвшөөрөөч гэж учирлан гуйхаар шийдээд байснаа ч ор тас мартаад, тал бүрээсээ аянгын нижигнээн сонсон, ниргэж буй аянга бүр толгой дээр нь буух нь хэмээн айн, аянгын ширүүн бороонд гэнэт дайрагдсан хүн мэт хөв хөдөлгөөнгүй таг чиг зогсож байлаа. Тэгтэл эрэмгий зоригтой, гоо сайхнаараа алдаршсан, эдүгээ насан ахисан энэ үедээ ч гоо үзэсгэлэнгээ хадгалан үлдсэн де Кревкер хатагтай өөрийгөө хөндлөнгөөс оролцох нь чухал гэж үзэв. 

	— Хаан эзэн минь, садан төрлийн маань энэ бүсгүй миний ивээл дор байгааг танд анзааруулж болов уу. Эмэгтэй хүнтэй хэрхэн харилцвал зохихыг би хэнээс ч илүү мэднэ. Гэгээн дээдэс та бүсгүйчүүд бидэнд болон цол хэргэмд маань нийцүүлэн, өөр өнгөөр ярихгүй юм бол бид эндээс нэн даруй яваад өгнө шүү гэж хэлэв. 

	Бэйс тас тас хөхрөөд,

	— Ингэхэд, Кревкер минь, номхон даруу зан чинь хатагтайгаа дайчин авгай болгож хувиргасан байна. Гэхдээ, энэ миний хэрэг биш л дээ... Энэ үзэсгэлэнт гоо бүсгүйд суух сандал авчирч өгөгтүн. Энэ бүсгүйд чинь бид уурсан хилэгнээгүйгээр барахгүй, өршөөл хүндэтгэл үзүүлэх бодолтой байна... Хатагтай, та суугтун, тэгээд эх орноосоо оргон зугтаж, балмад нэгэн бүсгүй адил гэрэлт ертөнцөөр жуулчлах болгосон ямар хорт дон шүглэснээ бидэнд ярьж өгөхгүй юү? гэж Карл хэлэв. 

	Бургундийн бэйсийн суугтун гэсэн хүнтэй суухаас эрс татгалзахаар хатуу шийдээд, францын ордонд дэмжлэг олох болов уу гэж горилсон гэдэг үнэнээ Изабелла ихэд зовонгуйрхан байж тун ч авцалдаагүй хүлээн зөвшөөрөв. 

	— Францын вангийн юм биш үү? Та бас тэгээд дэмжлэг олно гэж урьдаас бат итгэж байсан юм байгаа биз дээ? гэж Карл асуув. 

	— Тийм ээ, түүнд найдаж болно байх гэж бодож байсан юм. Тиймгүй болж гэм тийм зоримог алхам би юунд хийх билээ. (Карл энэ үгийг дуулмагц Людовик өөд эгдүүтэй, жигшингүй ширэв татан харвал ван тэр харцыг туйлын тайван тэсэн өнгөрөөж, уруул нь яльгүй цайж ирэв) гэж Изабелла хариулснаа, хором хэртэй дуугүй болоод, яриагаа дахин үргэлжлүүлж, — Гэтэл Людовик вангийн талаар хайн цуглуулсан тэр бүх мэдээгээ би золгүй нагац эгч, хатагтай Амелинаас олж авсан байсан юм. Амелина дамаа, хожим миний олж мэдсэнээр, итгэж хэрхэвч үл болох хүнээс олж дуулсан юм байна билээ л дээ. Юү гэвэл, тэр хүн нь шившигтэй урвагч байсан юм гэж өгүүлэв. 

	Дараа нь залуу хатагтай Марта, цыган Гайраддин нарын хэрхэн урвасныг цөөн бүр үгээр яриад:

	— Биднийг оргож босгуулах гэсэн санааг анх өгсөн түүний ах Замет нь ямар ч бузар булай хэрэг хийхээс буцахгүй, өөрийгөө дур мэдэн Людовикийн шадар хэмээн үзүүлж ч чадах хүн гэдэгт огтхон ч эргэлзэхгүй байна гэж нэмж хэлэв. 

	Тэгээд хором хэртэй амсхийснээ, Бургундээс оргож боссоноосоо авхуулаад Шонвальдыг бүслэн хаасан, гүн Кревкертэй уулзах үе хүртэлх бүх адал явдлаа товчхон ярив. Товчхон, авцалдаа холбоогүй энэ яриаг бүсгүйн дуусгахад танхимд таг чиг дуу шуугүй болцгоов. Бэйс өөрийнхөө галзуу авирлааг зоргод нь тавих аян шалтаг эрэвч, хэрэв хүч түрэмгийлэхийг өөртөө зөвшөөрдөг юм гэхэд өөрийнх нь нүдэнд зөвтгөн цагаатгаж болох ямар ч шалтаг олдохгүй хүний байцаар шал руу гөлрөн дүнсийсээр дув дуугүй сууж байлаа. 

	Эцэст сая өөд болон харснаа:

	— Сохор номины хаагуур хөдөлж байгааг бид яг ажиж харж байж чадахгүй ч гэсэн нүхээ яг хөл доор маань ухаж байгаа юм байжээ. Гэхдээ хоёр хатагтай өөрийнх нь урилгагүйгээр хүрч очсон юм бол Людовик ван тэднийг ордондоо яах гэж хүлээн авсан учраа бидэнд тайлбарлаж өгөх болов уу гэж би хүсэх сэн билээ гэв. 

	— Би тийм ч элэгсэг дотноор хүлээж аваагүй дээ эрхэм ах минь. Үнэндээ би энэ хатагтай нарыг өрөвдөн хайрласандаа хувийн журмаар хүлээн аваад, тэднийг талийгаач хамба, таны өөрийн чинь холбоотон руу эргүүлэн илгээх анхны боломж гармагц явуулсан. Талийгаачийн сүнс... хойдын буян болтугай, бурхан тэнгэр минь... Тэр хүн энэ хэрэгт алив бусад хаан эзнийг бодох нь ээ шилдэг сайн шүүгч нь байсан юм. Юү гэвэл. түүний бие өмгөөлөл хамгаалалгүй тэнүүлч нарт бидний үзүүлэх эрхгүй ивээлийг эзэмшил нутгаас нь оргон боссон холбоотны хувьд хүлээх үүрэгтэй гоц сайхан хосолж чадах байсан юм. Би энэ бүсгүйгээс: би та нарыг элэгсэг дотноор хүлээж авсан уу, ордныг маань толгой хоргодох газраа болгон сонгож авсанд та нарыг би харамсах болгосон уу? гэдгийг зоригтойгоор асууж болох байна гэж ван хариулав. 

	— Та туйлын элэгсэг дотно бус байсан учраас таны зарц хэмээсэн хүмүүст бид итгэж үнэмшээд, анх хэрхэн бодсон шигээ эрхэм дээдэс таныг үнэхээр урьж соёрхсон юм байна гэдэгт тэр даруй эргэлзэж эхэлсэн юм. Хэрэв тэд таны даалгавраар ажилласан байжээ гэж бодвол ван, тайж танаас бидний горилон хүлээх эрхтэй байсан тэр зүйлтэй эрхэм дээдэс таны зан төрхийг нийцүүлэн бодоход бэрхтэй байсан юм гэж залуу хатагтай хариу өгүүлэв. 

	Хатагтай ингэж хэлээд ван өөд хачин зэмлэсэн харцаар ширэв татан харсан авч Людовикийн хэнхдэг иймэрхүү их буунаас баттай сайн хамгаалагдсан байлаа. Тэр харцнаас өчүүхэн ч айсангүй. Харин ч бүр хуралдагсдыг дийлэн тавласан харцаар эргэн тойруулан хараад, хатагтайн үг өөрийнх нь гэм буруугийн шилдэг сайхан нотолгоо болж байгаа биз дээ гэсэн байдлаар энд байгсдыг гэрчээр татах адил гараа учиргүй өргөн дэлгэв. Тэглээ ч гэсэн Бургундийн бэйс сэтгэл огтхон ч ханаагүй байна гэж өгүүлсэн харцаар ванг шагнав. Түүний бие одоохондоо дуугүй байхаас аргагүй болж байв. Тэгснээ дараа нь хатагтайд хандаж:

	— Үзэсгэлэнт гоё бүсгүй минь, та жуулчлалынхаа тухай ярихдаа дурлалынхаа зарим адал явдлын тухай яагаад ганц ч үг цухуйлгасангүй вэ гэдгийг танаас асуухыг зөвшөөрнө үү... Үгүй ерөө, хатагтай таны царай бүр улайж байх шив дээ!.. Таны цаашдын аялалд саад болох дөхсөн ойн нэг цэрэг тайжийн тухай та юм дурссангүй. Ингэхлээр бидэнд ч гэсэн бага сага цуу үг дуулдсан байгаа биз дээ. Бид түүнээсээ зарим нэг дүгнэлт хийж болох байх л даа... гэж их ширүүн хэлээд, — Трояны6 энэ шинэ Елена яг хэлбэл, Круайанская чинь бүх ванг хооронд нь муудалцуулахаас өмнө нь нөхөрт өгсөн дээргүй юү гэж би хэлж байна, эрхэм дээдэс та юү гэж бодож байна? гэж вангаас асуулаа. 

	Үүний дараагаар өөрт нь ёозгүй санал гарч ирнэ гэдгийг Людовик ван мэдэж байсан ч гэсэн Карлын үгийг дуу шуугүй сайшааж байгаагаа туйлын уужуу тайвуу илэрхийлэв. Гэтэл ямар аюул учирч байгааг хатагтай ухааран өөрийгөө өмгөөлөхөөр шийдэв. Тэгээд эдүгээ болтол өөрийг нь сугадаж байсан де Кревкер хатагтайн гарыг тавиулаад, мятрангуй гэх нь ээ ч сүр хүчин төгөлдөр урагш гарч, бэйсийн урд өвдөг сөхөрснөө:

	— Бургундийн сурвалжит бэйс, хаан эзэн, захирагч минь ээ! Би өөрийнхөө гэм бурууг ухаарч байна. Таны өршөөлт зөвшөөрөлгүйгээр эзэмшил нутгийг чинь орхин одсонд ямар л шийтгэл ногдуулна, тааллаараа бологтун. Би бүх газар нутаг, цайзаа таны бүрэн захирамжид өгье. Гэхдээ ганцхан зүйлийн өршөөл үзүүлэхийг л танаас гуйя. Миний эцгийн гэгээн дурсгалд зориулан де Круагийн удмын эцсийн төлөөлөгчид тамд амьдралаа дуусгах бололцоо олгохын тулд цаглашгүй их баялгийнх нь өчүүхэн жаахан хувийг үлдээж өгнө үү гэж хэлэв. 

	— Энэ бүсгүйн гуйлтын талаар эрхэм дээдэс та юу гэж бодож байна? хэмээн Людовикт хандан бэйс асуув. 

	— Энэ бол шашны номыг сахигч, сэтгэлийн хөдөлгөөн мөн. Дээрээс сэнхрүүлсэн энэ хөдөлгөөнд хэн ч саад хийх эрхгүй болов уу гэж би бодож байна гэж ван хариулав. 

	— Номхрон хүлцэгчийг өргөмжлөн тэтгэсүгэй! Босогтун, хатагтай Изабелла, таны сайн сайхны төлөө бид өөрөөс чинь дутахгүйгээр санаа тавьж байгаа юм шүү. Бид таны эзэмшлийг хураан авах юм уу, удам угсааны чинь сүр сүлдийг бууруулах гэж эрмэлзээгүйгээр барахгүй, харин ч бүр аль алийг нь ихэсгэхийг бодож байна гэж Карл хэлэв. 

	— Юу л бол доо, гэгээн дээдэс минь хэмээн Изабелла өвдөг сөхөрсөн хэвээр өгүүлээд, — Би таны өршөөлөөс уур хилэнгээс чинь илүү айж байна. Юү гэвэл тэр өршөөл чинь намайг... яах болгож байна гэхэд

	— Энэ бүсгүй дахиад өөрийнхөөрөө зүтгэж эхэллээ гэдгийг Бургундийн хутагт Георгийн нэр барин андгайлъя! гэж бэйс тэвчээр алдан дуугараад, — Та ер нь ингэхэд, миний тушаалыг дагах хүн үү, үгүй юү? Бос, хатагтай! Танд бос гэж хэлж байна шүү дээ, тэгээд эндээс явагтун... Бидэнд зав чөлөө гарсан үедээ таны тухай бодож, таныг захирагдан дагахаас аргагүй. болтол чинь уг хэргийг зохицуулуузай гэдгээ батлан өгүүлье гэв. 

	Ийнхүү сүртэй ширүүн хариулсан ч гэсэн Изабелла суудлаасаа хөдөлсөнгүй, хэрэв Карлын занг садан төрлийнхөө энэ залуухан бүсгүйгээс илүү мэддэг байсан де Кревкер хатагтай бүсгүйг босгон, танхимаас авч бол бүсгүй өөрийн энэ зөрүүд байдлаар бэйсийн тэсвэрийг бүрмөсөн тэслэх байсан биз ээ. 

	Хатагтайн дараагаар Дорвардыг байцаахаар дуудав. Түүний бие хоёр хаан эзний өмнө амгалан тайван, сүр хүчин төгөлдөр хүрч ирэн зогсов. Тэгэхдээ дээгүүр овгийн сайхан хүмүүжилтэй, алив хүрээлэнд биеэ авч явж чаддаг хүний ёсоор, өөртөө хэмээс хэт итгэсэн байцгүйгээр, ихэс дээдэст зохих ёсны хүндэтгэл илэрхийлэн, бас тэдний дэргэд балмагдан тэвдэлгүйгээр намбатай байх ажээ. 

	Ёслолын хуралд шотланд торгон цэргийн харваачийн иж бүрэн хувцастайгаар хүрэлцэн очих бололцоог олгохын тулд Квентинийг нагац ах нь хэрэгцээт чухал хувцас хунар, зэр зэвсгээр хангаж өгчээ. Тэгээд залуугийн гоёхон царай, сайхан бие бялдар, даруу дөлгөөн намба төрх нь тэрхүү гял цал даасан хувцаснаасаа болоод бүр ч сүр оржээ. Түүний залуу зандан нас нь хүрэлцэн ирэгсдийн сэтгэлийг татах агаад тэр тусмаа түүнийг хараад хянуур хашир Людовик хүүхдээрээ шахам энэ залууг улс төрийнхөө итгэмжилсэн далд санааг хэрэгжүүлэхэд сонгон авч зүрхэлсэн гэж хэн ч бодож чадахааргүй байлаа. Ийнхүү, бусад олон тохиолдлын адилаар энэ удаад ч ван өөрийнхөө элчийг өвөрмөц маягаар сонгон авч өөртөө ашиг гарган авч чаджээ. Юү гэвэл, залуугийн нас, зэрэг хэргэм нь ийм хэрэгт сонгон авахын бололцоогүй мэт санагдуулж байлаа. Бэйсийн тушаал, Людовикийн зөвшөөрснөөр, Квентин хатагтай де Круагийн хамт Льеж орохоор жуулчилсан тухай мэдээлэв. Ингэхдээ хатагтай нарыг хамбын цайзад хүргэж өгөх талаар өгсөн Людовикийн зааврыг эхлээд дурдав. 

	— Чи тэгээд миний даалгаврыг ёсчлон биелүүлсэн үү? гэж ван асуувал,

	— Яг тэгсэн, эрхэм дээдэс ээ гэж шотланд залуу хариуллаа. 

	— Чи нэг учир явдлыг хэлэлгүй өнгөрлөө гэж бэйс анзааруулаад, — Жуулчлалын чинь бүр эхээр багт чинь хоёр цэрэг тайж ойд халдан довтолсон шүү дээ гэлээ. 

	— Би тэр явдлын тухай ярих бүү хэл дурсах ч эрхтэй гэж өөрийгөө үзэхгүй байна хэмээн даруухан царай нь улайн хариулав. 

	— Гэхдээ би тэр тухай мартах эрхгүй билээ хэмээн Орлеаны бэйс хөндлөнгөөс оролцоод, — Чи үүргээ эрэлхэг зоригтой биелүүлэн, ивээлдээ даатган даалгаж өгсөн хатагтай нарыг нягт нямбай хамгаалж байсан болохоор би түүнийг чинь удтал мартаж чадахгүй. Чи зав гарсан үеэрээ над дээр очоорой, тэгээд эрэлхэг зоригийг чинь миний хэрхэн дурсан санаж буйг нүдээрээ үзнэ. Тэр эрэлхэг зориг чинь даруу дөлгөөн зантай чинь эн тэнцэж буйг баяртайгаар харж байна гэв.

	— Намайг бүү мартагтун хэмээн Дюнуа нэмж хэлээд, — Би чамд дуулга өгнө. Юү гэвэл, би түүнийг чамд өгөх ёстой байх гэв. 

	Квентин хоёр цэрэг тайжид толгой мэхийн ёслоод, мөрдөн байцаалт дахин эхлэв. Бэйсийн тушааснаар Квентин Людовикийн бичгээр өгсөн аялах газруудынхаа жагсаалтыг бэйст толилуулав. 

	— Чи тэгээд энэ заалтыг яг ёсчлон биелүүлсэн үү, харваач аа? гэж бэйс асуулаа. 

	— Яг хэлэхэд, биелүүлээгүй шүү, гэгээн дээдэс ээ. Жагсаалтад, таны харж буйчлан, Намюрын хавиар Маас голыг гатлахаар надад тушаасан байсан юм. Гэтэл би голын зүүн эргээр Льеж орсон яагаад гэвэл, хамгаас дөт, аюул ослоор хамгаас бага зам байсан юм гэж Квентин хариулав. 

	— Чи ямар үндсэн дээр заавраас тэгж ухарсан хэрэг вэ? гэж бэйс асуувал. 

	— Би газарчийнхаа үнэнч эсэхэд эргэлзэж эхэлсэн юм гэж Квентин хариу өчив. 

	— Одоо миний асуух үгийг чи анхааралтай сонсож бай. Үнэнч шударга, нинжин сэтгэлээсээ хариулна шүү. Өсөрхөнө гэж хэнээс ч бүү айгтун. Хэрэв чамайг хариулахдаа эргэлзэн гуйвах ч юм уу үнэнээс булзаарч байгааг чинь мэдэх юм бол би чамайг төмөр гинжээр гавлаж, хонхны хянган оройгоос дүүжлэх тушаал өгнө гэж мэдээрэй Тэгээд чи тэнд ганц хоёр цаг ч байхгүй, харин үхэл чамайг чөлөөлөх хүртэл байна гэдгийг санаарай гэж бэйс өгүүлэв. 

	Бэйс тэгээд дуугүй болбол танхимд таг чиг нам гүм болов. Тэгээд залууг байр байдлаа бодоход хүрэлцэхүйц хугацаа өнгөрсөн гэж үзээд Квентинээс Карл газарч чинь хэн байсан бэ, хэн түүнийг томилсон юм, түүний байр төрх өөрт чинь яагаад сэжигтэй гэж санагдсан юм бэ гэж асуув. Эдгээр асуултын эхнийхэд нь Квентин газарчныг, цыган эр Гайраддин Маграбин байсан гэж нэрийг нь хэлэв. Хоёр дахь асуултад нь тэр газарчныг Даяанч Тристан өгсөн гэж хариулав. Гурав дахь асуултад нь, Намюрын ойролцоох Францискийн сүмд юу болсноо ярив. Үүнд тэр цыганыг ариун хийдээс хэрхэн хөөн гаргасан, түүнийг урваж байх шиг байна гэж сэрдэн Квентин өөрөө хэрхэн мөрдсөн, тэгээд де ла Маркийн цэрэгтэй юу ярилцсаныг нь хэрхэн чагнасан, тэр ярианаас де ла Маркийн халдан дайрахаар зэхэж буйг мэдэж авснаа ярьж өгөв. 

	— За одоо тэгвэл, миний юу асуухад хариулна шүү. Тэгээд чиний амь нас хэр үнэн хариулахаас шалтгаална гэдгийг санаарай. Тэр өөдгүй новшнууд чинь ванг, Францын Людовик үүнийг тэр халдлагыг хийн, хатагтайг хулгайлагтун гэж тушаасан гэдэг тухай ярьж байгаагүй юү? гэж бэйс асуув. 

	— Хэрэв тэр өөдгүй дорд хүмүүс тиймэрхүү юм ярьдаг юм аа ч гэсэн би тэдэнд тэртэй тэргүй итгэхгүй байсан юм чинь. Яагаад гэвэл, вангийн амнаас үүнээс огт өөр тушаал сонссон юм чинь гэж Квентин хариулав. 

	Квентиний яриаг сэтгэл түгшин туйлын анхааралтай сонсож байсан Людовик энэ үгсийг дуулаад цээжинд нь овоороостой байсан бөөн хар юм ойчих адил дотор нь онгойн цэлсхийгээд явчхав. Бэйс харин бүр ч дүнсгэр царайлан, учраа олохоо болиод Квентинээс дахин нэг зүйл лавлан асуув. 

	— Хулгайлах төлөвлөгөөг Людовик вангийн сайшааснаар сэдсэн гэдгийг тэр ярианаас ойлгож болохгүй байлаа гэж үү? гэж асуув. 

	— Тиймэрхүү бодолд намайг хүргэж болох тийм юм би огтхон ч сонсоогүй гэж залуу бат нот хэлэхдээ, хулгайлах төлөвлөгөөг уг нь ван зохиосон гэдгийг сэтгэлийнхээ гүнд баттай мэдэж байсан ч гэсэн өөрийнхөө тэр сэрдлэгийг хэлэх эрхгүй гэж өөрийгөө үзжээ. Хэрэв тиймэрхүү юм сонсдог юм гэхэд, давтан хэлэхэд, би тийм үгний ганцад нь ч итгэхгүй байсан. Юү гэвэл, ван өөрөөс нь огт ондоо заавар авсан юм чинь гэлээ. 

	— Чи үнэнч зарц юм байна хэмээн бэйс инээмсэглэн байж хэлээд, — Гэхдээ чи вангийн тушаалыг биелүүлэхдээ, түүний хүсэж хүлээж байсныг аягүй муухай хууран мэхэлж, нохой мэт үнэнч загнаснаараа түүнд нэн ч эргэлзээтэй тус үзүүлжээ. Хэрэв чи эндэгдлээ хойш хойшдынхоо хэрэг явдлаар засаагүй болж гэм тэр тусынхаа төлөөнөө тун ч аягүй хохирох байсан биз ээ. 

	— Би таны юү хэлж байгааг ойлгохгүй байна, гэгээн дээдэс ээ. Миний мэдэж буй бүх юм гэвэл, — Людовик ван надад хатагтай нарыг хамгаалж явах даалгавар өгсөн, тэгээд би тэр тушаалыг аян замынхаа бүх үеийн турш ч, Шонвальдад болсон цуст эмгэнэлт явдлын үеэр ч чадлынхаа хэрээр биелүүлэхийг хичээж явсан. Вангийн даалгаврыг өөрийнхөө хувьд хүндэт даалгавар гэж үзэн, үнэнч, шударгаар биелүүлсэн. Хэрэв тэр даалгавар өөр маягийн байсан болж гэм тайж, шотланд хүн би түүнийг биелүүлэх гэхгүй байсан билээ гэж Квентин хариулав. 

	— Шотланд хүн шиг омог бардам хүн юм аа хэмээн Дорвардын хариултад эгдүүцэн дургүйцсэн ч гэх нь ээ эрэлхэг зоригтойд нь уурлаж болохооргүйн хэрээр шударга байсан Карл өгүүлээд, — Гэхдээ харваач чи аан гэж бай. Шонвальдээс оргогсдын надад хэрхэн мэдээлсэнчлэн, дарга нь эзэн, оюун санааны эцгээ харгис хэрцгийгээр цааш харуулсан гутамшигт самуун дэгдээгчдийг толгойлон чи Льежийн гудамжаар алхалж явахдаа хэний заавраар ажилласан юм бэ? Гэмт хэрэг болсны дараагаар самуун дэгдээгчдийн өмнө үг хэлэн, өөрийгөө Людовикийн элч төлөөлөгч хэмээн үзүүлж, засгийн өмнөөс ажиллаж буй мэтээр өгүүлэхдээ, ямар үг хэлсэн юм бэ?

	— Хаан эзэн минь, би Льежид байх үеэр өөрийгөө францын элч төлөөлөгч болгон үзүүлэх гэж бодоогүй, улайрсандаа юмны учир олохоо больсон миний юү гэж ч батлан өгүүлээд нэмэргүй байсан цуглагсад л тийм үүргийг надад тулган хүлээлгэсэн гэдгийг гэрчийн өчгөөр нотолж чадна. Би тэгээд хотоос мултран гармагцаа хамбын шадар хүмүүст тэр бүгдийг ярьж өгөн, цайзын аюулгүй байдлыг хангахын тулд зохих арга хэмжээ авахыг тэр доор нь зөвлөсөн юм. Тэд миний үгэнд орсон байж тун болзошгүй, юү гэвэл, дараа дараачийн шөнө нь гарч болзошгүй аймшгийг урьдчилан сэргийлсэн байна билээ. Би хатагтай Изабеллаг аврахын тулд, өөрийгөө аврахын тулд бас цааш цаашдын цус асгарахыг чадахынхаа хэрээр урьдчилан зогсоохын тулд тэрхүү аюул осолтой хоромд өөрийнхөө хуурамч цолын нөлөөг далимдуулан ашиглах нь ашигласан билээ. Льежийн иргэдийн хувьд францын вангаас авч явсан ямар ч даалгавар, тэр тусмаа үймээн самуунд өдөөн хатгасан заавар байгаагүй, надад тулган хүлээлгэсэн францын вангийн элч гэсэн цол тушаалыг ашиглахдаа би тухайн тохиолдол дээр, аюул осол тохиолдсон үед өөрийгөө болон өрөөл бусдыг аврах гэхдээ өөрийнх нь сүлд болон уриаг чимэглэх эрхтэй эсэхийг нь эс бодож санан, хамгаас түрүүнд тааралдсан халхавч бамбайг хориглон хамгаалалт болгон босгогч хүний адилаар хандсан гэдгээ л давтан хэлж, андгайлъя гэж Квентин хариулав. 

	— Үүний хувьд ч дагуул залуу, олзлогдогч маань туйлын ухаалаг, нэн ч овсгоотой ханджээ гэдгийг хүлээн зөвшөөрөхгүй байж болохгүй хэмээн цаашид дуугүй байхын тэнхэлгүй болсон Кревкер хөндлөнгөөс хэлээд, — Түүний үйлдлийг Людовик вангийн гэм буруу болгож болохгүй нь мэдээж гэлээ. 

	Танхимд сайшаан дүнгэнэлдвэл вангийн сэтгэл баясан онгойж, харин Карл бэйсийн санаанд огтхон ч таарсангүй. Карл хуралдагсдыг сүртэй зэвүүнээр хялайн харав. Бэйсийнхээ ааш араншин тэсрэх гэж буйг урьдчилан мэдсэн де Комин энэ хуралд хэрэв Пероннад Льеж хотын зарч хүрэлцэн ирснийг гэнэтхэн мэдэгдээгүй ахул язгууртан тайж нар, шилдэг зөвлөгч нарынх нь санал нэгтэй илэрхийлсэн энэ санаа бодол, зоргоор загнагч, дарангуйлагч хэрцгий араншнаа зоргод нь тавихад бэйст лав садаа болохгүй байсан буй заа. 

	— Нэхмэлчин, хадаас хийгчдээс зарч ирээ хэрэг үү? За, хэнээс ч байсан ялгаа алга, оруулагтун! Түүнийг илгээсэн ноёдынх нь төлөвлөгөө, найдвар юу байгааг би зарчаар хэлүүлэхээ л нэг хэлүүлнэ гэдгээ хүүхэн хутагтын нэр барин андгайлъя! Франц-шотландын энэ залуу дайчны бидэнд мэдээлэхийг хүсэж байгаагаас л ямар ч байсан лав илүү ихийг хэлнэ дээ! гэж бэйс өгүүлэв. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXXIII бүлэг : ЗАРЧ

	АРИЭЛЬ: Хүүш! Эд уулгалан бархиралдаж байна. 

	ПРОСТПЕРО: Тэгж л байг, ан гөрөө шиг ан гөрөө болно. 

	 

	(Шекспир «Шуурга»)

	 

	Танхимд байгсад дор дороо хөдлөн зай гаргав. Бургундийн бэйс шиг ийм ихэмсэг зантай, омог бардам хаан эзэндээ үймээн самуун гаргагч Льежийн оршин суугчдын илгээж зүрхэлсэн бас өөрсдөд нь хилэгнэн уурлах бүрэн үндэс байсан ийм хоромд илгээсэн зарчийн орж ирэхийг бүгд сониучирхан хүлээж эхлэв. Тэр үед зарчийг нэг хаан нь нөгөө хаандаа, тэгэхдээ бас зөвхөн баяр ёслолын үеэр л илгээдэг байсныг мартаж болохгүй. Тайж нар бол цол хэргэмийн хувьд зарчаас доогуур зиндааны жирийн нэг мэдээчийг бие биедээ илгээдэг байлаа. Эрх засгийн зөвхөн бодит ашиг хонжоог үнэлэн үздэг байсан XI Людовик зарч, «улаан, хөх, ногоон болон элдвийн хоржигнуурыг» хэзээ ямагт жигшин үздэг хүн байсныг энэ далимаар тэмдэглэхэд илүүдэхгүй. Гэтэл түүний эсрэг зантай Карл тэр бүхнийг их ач холбогдолтойд үздэг хүн байлаа. 

	Эдүгээ хоёр хаан эзний өмнө өөрийгөө танилцуулсан элч зарчийн нөмрөг нөмөрч, ханцуй дээрээ эзэн ноёныхоо сүлдийг хаджээ. Тэдгээр сүлдний хооронд бодон гахайн толгойн дүрс онцгой байр эзэлжээ. Сүлдний талаар сайн мэддэг хүнд бол тэр толгойн дүрс зарчийн хуулийг яв цав баримтлахаасаа илүү марзганаснаараа гойд байлаа. Ямагт эрээн мяраан байдаг зарчийн бүх хувцас нь хиаз, хээ угалз, бусад зүсэн зүйлийн гоёл чимэглэлээр дэндүү бүрхмэл байлаа. Бүрх малгайдаа хатгасан өд нь тааз шүүрдэхийн тулд зориулагдсан адил учиргүй өндөр ажээ. Товчоор хэлбэл, хувцас хунар нь зарчийн хээнцэр ганган хувцсыг хэт дэврээн гоочилсон шог зураг мэт байлаа. Бодонгийн толгой хувцасны энд тэндгүй байхаар барахгүй, бүрх малгай нь хүртэл цус нөж болсон соёо бүхий хэлээ унжуулсан бодонгийн толгойн хэлбэртэй байлаа. Зарч өөрөө анх харуут л мятрангуй байдлыг сүр бадруулсан зүрх зоригтой байцтай хольцолдуулснаараа гайхал төрүүлж байсан нь осолтой хэрэг хийсэн гэдгээ ухаарсан авч гагцхүү эрэлхэг зориг л тус болно гэдгийг мэдэрсэн мэт ажээ. Хаан эздийг мэндлэн толгой мэхийхдээ мөн л тийнхүү мятран эмээх, түрэмгий загнах хоёрыг хольцолдуулан эв дүйгүй болхи бойтог нь олны нүдэнд дорноо тусав. Ордны хүрээнд эргэлдэж сурсан зарч хүн гэхэд тийм эв дүйгүй байдал нь туйлын хачин хөгтэй байлаа. 

	Энэхүү хөгтэй хачин элчийг Эрэлхэг Карл:

	— Чи ч хэн гэгч вэ, шулмын нэрийн өмнөөс явна уу? гэсэн үгээр мэндлэн угтав. 

	— Би Улаан Бодон байна! Тэнгэр таалсан хаан эзэн, льежийн хамба Гильом де ла Маркийн зэвсэг үүрэг ч... гэж зарч хариулав. 

	«Юу!» гэж Карл дуу алдсанаа биеэ дорхноо барин, зарчийг яриагаа үргэлжлүүлэгтүн гэж дохив. 

	... Бас түүний гэргий буянт хатагтай Амелина де Круа, гүн де Круа Бракоментын эзэмшигчийн эрхийнхээ ёсоор... Өөрийнх нь дэргэд энэ хэргэм зэргийг ямар зүрх зоригтой хэлж зүрхэлсэнд хэрдхийн гайхсан бэйсийн хэл нь татчих шиг санагдав. Зарч ийнхүү дуугүй болсонд оодрон, өөрийнхөө үг яриа зохих ёсны сэтгэгдэл төрүүлэв гэж бодон үгээ цааш үргэлжлүүлэн:

	— Эзэн ноёныхоо нэрийн өмнөөс Бургундийн бэйс Фландрийн гүн танд мэдэгдэх нь: миний эзэн ноёны бие Ромд байгаа гэгээн эцгийн зөвшөөрлийг авмагц Льежийн хамба гэдэг эзний тушаалд орж гүн де Круагийн эрхийг эдлэх бодолтой байна! гэж хэлэв. 

	Элчийг үгээ түр азнах тоолон бэйс: «Тийм вий!» гэсэн үгийг хирдхийн гайхаж, уурсан хилэгнэсэн хүний дуугаар өгүүлэхээс цаашгүй сууж байлаа. Гэхдээ зарчийн үгийг дуусан сонсохын тул биеэ зоргод нь тавилгүй барьсаар байлаа. Түүний бие өөрийнхөө гэм биш зан болсон гар хөлөө учиргүй их хөдлөгдөгөө ч татан, эрхий хурууныхаа хумсыг хазан (анхаарал нь төвлөрсөн үед төлөв тэгж суудаг хүн байлаа) цээжин дотор нь оволзох уур хилэнгээ илчлэхгүй гэсэндээ дээш харахаас айсан мэт доошоо харан, хөдөлгөөнгүй сууж байсанд цугласан хүмүүс учиргүй их гайхаж байлаа. 

	Энэ зуур элч уламжлан мэдэгдэхийг даалгасан тэр бүх зүйлээ зоригтой өгүүлсээр байлаа. 

	— Ийнхүү, хүчээр булаан авч, талийгаач Бурбоны Людовик түүний өөдгүй хамбын хамтаар хууль бусаар эзэгнэн захирч байсан эзэнт гүрний чөлөөт Льеж хотыг эзэмших алив эрх, санаархлаасаа няцахыг Карл Бэйс танд Льежийн хаан эзэн хамба, де Круа гүнгийн нэрийн өмнөөс би шаардаж байна... гэв. 

	— Тийм бий, уухайс даа! гэж бэйс дахин дуугарав. 

	— Та булаан авсан нийтдээ гучин зургаан тугийг эгүүлэн өгч, хэрмийнх нь ханыг цөмлөснөө битүүлэн, эвдлэн бусниулсан бэхлэлтийг засан сэлбэж, хууль ёсоор сонгогдсон Гильом де ла Маркийг хаан эзэн, Льежийн хамба хэмээн зөвшөөрөн хүлээхийг шаардаж байна. 

	— Чи үгээ дуусав уу? гэж бэйс асуув. 

	— Хараахан үгүй байна. Түүнээс гадна, та өөрийнхөө нэрийн өмнөөс, мөн өөрийгөө хатагтай де Кура гэж нэрлэгч Изабеллагийн нэрийн өмнөөс тавьсан гарнизоноо Бракоментын цайз болон де Круа гүний улсын эзэмшил бусад бэхлэлтээс нэн даруй татан авахыг сурвалжит хамба ялгуусан хаан эзнийхээ нэрийн өмнөөс би шаардаж байна. Дээр дурдсан эзэмшил газар талийгаач гүн де Круагийн охины газар луу, аль манай сурвалжит хатагтай, хатан Амелинагийн газар уу гэдгийг эзэнт гүрний сейм хууль ёсоор шийдэхээс нааш өөр хэний ч гэдэг байлаа гэсэн хамаагүй гэж элч хариулав. 

	— Чиний эзэн ноён ч ер бусын эрдэмтэй хүн юм байна даа! гэж бэйс доогтой гэгч нь дуугарав. 

	Зарч үгээ үргэлжлүүлэн:

	— Ингэхэд Льеж болон Бургундийн хоорондын бүх хэл ам, хямралдаан намжсан цагт сурвалжит гүн, ялгуусан хаан эзэн маань хатагтай Изабеллад хэргэм зэрэгт нь таарч тэнцэх харьяат газар нутаг олгохыг зөвшөөрч байгаа шүү гэв. 

	— Пээ, ямар их уужим сайхан сэтгэлтэй, санаа тавимхай юм бэ! гэж бэйс нөгөө л өнгөөрөө хэлэв. 

	— Энэ цул алтан саа, хиаз болсон хувцастай марзан чөтгөр болсон дорхноо тахлаас амьсгал хурааж буй золгүй, үхрийн ширэнд хулдаастай төрхийг би хамаагүй дуртайяа зөвшөөрөх сөн гэдгээ тэнэг ухаанаа барин андгайлъя! гэж де Кревкерийн чихэнд ле Глорье шивнээд, — Дэн буудлын эзний лангууны ард улам бүр сунасаар буй өрөө эс хайхран дашмаг дашмагаар хөнтөрсөөр байгаа согтуу архичин шиг л загнаж байна гэв. 

	— Үгээ дуусав уу чи? гэж зарчаас бэйс дахин асуув. 

	— Дахиад ганцхан үг байна гэж Улаан бодон хэлээд, — Миний сурвалжит, ялгуусан хаан эзний нэрийн өмнөөс түүний үнэнч, эн тэнцэх холбоотон, христосын хамгаас шүтлэгт вангийн талаар ярих үг байна... гэвэл

	— Өө, хэмээн бэйс даруй цэх болон сууж, эдүгээ хүртэл ярьж ирснээсээ огт өөр өнгөөр дуугарав. Тэгснээ биеэ дорхноо барин, дуугүй болсноо, анхааралтай сонсож эхлэв. 

	— ... Цуу ярианаас дуулбал, Бургундийн Карл та францын титмийн албат харьяатынхаа үүрэг, христосын мөргөлт бүх хаан эзний дагаж мөрдөж буй нэр төрийн горим ёсыг умартан ариун дээдэс түүнийг олзолсон байгаа гэнэ. Тийм дээрээс сурвалжит, ялгуусан хаан эзэн миний амаар дамжуулан христосын хамгаас шүтлэгт ван холбоотныг нь нэн даруй суллан тавихыг шаардаж байна. Эс тэгвэл, өдөн дуудаж байна гэдгийг танд уламжлах онц эрхийг надад олгосон юм. 

	— За, одоо нэг юм дуусав уу? гэж бэйс асуув. 

	— Дууслаа. Одоо тэгээд гэгээн дээдэс таны хэлэх хариуг хүлээж байна. Тэр хариу чинь христосын мөргөлтөн нарын цус урсгахаас урьдчилан сэргийлэх биз ээ хэмээн найдаж байна гэж зарч хариулав. 

	— Бургундийн хутагт Георгийн нэр барин андгайлахад... хэмээн бэйс үгээ эхлэв. 

	Тэгээд Бэйсийг ганц ч үг нэмж хэлж амжаагүй байтал Людовик босож, туйлын сүр хүчин төгөлдөр, захирангуй аялгаар ярьж эхэлсэн тул Карл үгийг нь тасалж зүрхэлсэнгүй. 

	— Эрхэм ах, Бургундийн бэйс таны зөвшөөрснөөр өгүүлэхэд юуны урьд энэ увайгүй этгээдэд хариулах эрхийг эхлээд надад олгохыг шаардаж байна... Өөдгүй этгээд, зарч, өөр хэн ч байдаг юм чи сонсож бай. Өөрийн хайрт садан төрлийн хүнийг шүтээнийг бузарлан байж алсны өсийг авахын тулд францын ван миний бие удахгүй Льежийн хэрмийн дэргэд хүрч очин, өөрийгөө вангийн холбоотон гэж нэрлэн, улмаар хаан дээдэс түүний нэрийг өөдгүй үхээр энэ элчийн аманд хавчуулж зүрхэлснийх нь төлөө де ла Маркийг дүүжлэн хороох бодолтой байна гэдгийг тэр яргачин, хүний хүрээнээс хасагдсан Гильом де ла Марктаа очиж хэлэгтүн! гэж ван хэлэв. 

	— Тэгээд миний нэрийн өмнөөс нэмж: цөлбөн дээрэмдэгч, яргачинд хаан эзний хэлж болох зүйл гэвэл: эндээс тонил! гэдэг үг юм гэдгийг хэлэгтүн. Аль бай даа, байж азнагтун? Зарч нэг ч хүн Бургундийн ордны өгөөмөр балалзуурыг алдаршуулалгүйгээр орхин одож байгаагүй билээ. 

	Тийм дээрээс хамаг арьсыг нь хуу зулгартал ташуураар тасар ороолгож өгөөд явуулагтун! гэж Карл хэлэв. 

	— Энэ хүн бол зарч, тэгээд халдашгүй дархан эрхтэй гэдгийг гэгээн дээдэс та мартан соёрхож байна! гэж Кревкер, д’Эмберкур хоёр нэгэн зэрэг дуугарав. 

	— Ноёд та нар чинь хувцас л байвал зарц болчихдог юм гэж итгэтлээ тийм гэнэн хуудуу амьтад юм биш биз дээ, арай? Би энэ хүний гял цал болсон сүржин гоёлоор нь ердөө л хүний нэр зээлдэгч хуурамч этгээд гэдгийг нь харж байна! Алтан мяндасны зарчийг нааш нь дуудаад ир, тэр хүн үүнээс бидний нүдэн дээр хэдэн асуулт асууг! гэж бэйс хэлэв. 

	Энэ үгийг дуулмагц Арденнийн зэрлэг бодонгийн элчийн хацар хүрэн улаан өнгөтэй, өөрөө туйлын их зүрх зоригтой байсан ч гэсэн царай нь хувьсхийн цайгаад явчхав. Алтан мяндасны цэрэг тайж, Бургундийн ордны дэргэдэх ахлах зарч, ажил төрлөө арван хуруу шигээ гоц мэдэгч, өөрийн өндөр хэргэм цолд эн тэнцэхүйцээр ёслол төгөлдөр урагш гарч ирэн, мэргэжил нэгтэй хуурамч нөхрөөсөө гоц сайн мэддэг хэмээн өөрийгөө тооцож буй энэ шинжлэх ухааныг ямар коллегид сурч судалсан бэ? хэмээн асуув. 

	— Би зарчийн эрдмийг Ражисбонны коллегид судлан, тэгээд эрдэмтдийн нөхөрлөлөөс зарчийн хэргэм зэрэг шагнуулсан юм гэж Улаан бодон хариулав. 

	— Та түүнийг арай цэвэр ариун эх сурвалжаас авч болоогүй юм уу? гэж Алтан мяндасны цэрэг тайж толгой гүнээ мэхийн ёсолж асуугаад, — Хэрэв гэгээн дээдэс бэйсийн тушааснаар таны эрхэм дээд шинжлэх ухааны нууцын тухай би асууж зүрхэлж буй ахул энэ нь таныг сургах гэсэн зорилгоор бус харин танаас үнэт чухаг мэдээг өөртөө олж авах гэж горьдсондоо тэр билээ... 

	— Ёсорхох чинь бол оо! гэж түүний үгийг бэйс, тэсэж ядан таслаад, — Түүний хэр мэдлэгтэйг бидний цэгнэн мэдэж болохуйц асуулт асуугтун! гэв. 

	— Зарчийн шинжлэх ухааны ердийн нэг нэр томьёонуудын тухай Ратисбоннын хүндэт коллегийн шавиас асууж шалгаах нь миний зүгээс найрсаг бус хэрэг билээ. Гэхдээ Улаан бодонгийн сүр хүчийг басамжлалгүйгээр, бидний шинжлэх ухааны ихээхэн хэцүү нууц нэр томьёоны салбараас асуулт тавьж болно байх гэж би бодож байна. Тэр хамгаас хэцүү, нууц нэр томьёоны тусламжтайгаар манайхны нөхдийн хамгийн эрдэмтэн хэсэг нь өөр хоорондоо, ухаандаа гэхэд бэлгэ тэмдгийн маягаар тайлбарлан ярилцдаг юм. Бидний эрхэм дээд шинжлэх ухааныг судлаагүй хүмүүс тэдгээр нэр томьёог мэддэггүй юм. Тэр бүх нэр томьёо уг шинжлэх ухааны эн тэргүүний бүрэлдэхүүн хэсэг нь болж байдаг юм гэж Алтан мяндасны цэрэг тайж өгүүлэв. 

	— Энэ шинжлэх ухааны бүх салбарыг би ав адилхан нарийн мэднэ гэж Улаан Бодон зоригтой хариулаад, — Гэхдээ Фландрид та бүхний тогтсон нэр томьёоноос манай германых ялгаатай байж тун ч болзошгүй л дээ. 

	— Пээ, би юу дуулж байна вэ! гэж Алтан мяндасны цэрэг тайж дуугараад, — Тайж нарын үнэнхүү туг, цэрэг тайж нарын алдар цуу болсон бидний ариун шинжлэх ухаан христосын мөргөлт бүх оронд тэр байтугай сарацин, мавруудад ч адилхан гэдгийг та нээрэн мэдэхгүй гэж үү дээ?! За, ингээд та өөрийнхөө ямар л дуртай сүлдийг байна, тэнгэрийн юм уу од гарагийн арга маягаар дүрслэн зурахыг би танаас гуйх байна. 

	— Юу хүссэн бүхнээ өөрснөө дүрслэн зурагтун. Би харин та нарын тушааснаар сургуультай сармагчин шиг элдвийн юм үрүүлэхээ больё, чи минь! гэж Улаан бодон хариулав. 

	— Аль нэг сүлдийг түүнд харуулагтун, тэгээд өөрийнхөө мэдлэгээр дүрслэн яриг. Хэрэв чаддаггүй юм бол би өөрөө түүний нуруун дээр хөх, хар, улаан өнгөөр эрээчээд өгье гэж бэйс хэлэв. 

	— За, энэ хуйлсан цаас байна гэж бургундийн зарч хэлээд, халааснаасаа хэсэгхэн тослог цаас гаргаж ирээд, — Энэ цаасан дээр би зарим эх сурвалжийг үндэс болгон, өөрийнхөө өчүүхэн чадлын хэрээр эртний нэгэн сүлдийг зурсан юм. Хэрэв мэргэжил нэгт нөхөр маань үнэхээр Ратисбоннын хүндэт коллегийн гишүүн юм бол бидэнд үүнийг тайлбарлаад өгөх байх гэж би гуйя гэв. 

	Энэ ухаалаг маргаан туйлын зугаатай санагдсан ле Глорье эдүгээ хоёр зарчийн бүр хажууханд очиж суув. 

	Хуйлаатай цаас руу найдвар тасран гөлрөн харж байсан Улаан бодонд хандан ле Глорье:

	— Хүсвэл чинь, би туслаад өгье хонгор анд минь. За, энэ бол ноёд, хаан эзэд, цагаан идээний мухлаг руу цонхоор харж суугаа муурыг дүрслэн зурсан нь тэр гэж хэлэв. 

	Энэ тоглоом тохуутай үгийг сонсоод бүгд нирхийлдэн, хөхрөлдөж, Улаан Бодонд тус болж өгөв. Юү гэвэл өөрийнх нь зургийг ийнхүү зохисгүй муухайгаар тайлбарласанд доромжлогдсон Алтан мяндасны цэрэг тайж өөрийнх нь дүрслэн зурсан сүлд бол Бургундийн ван Гандемарыг олзлон авсныхаа дараа Францын Хильдеберт вангийн хэрэглэсэн сүлд байгаа юм, олзлогдсон хаан эзнийг бэлгэдэл болгон торон цаана суугаа шилүүс юм уу баран муурыг дүрслэн зурсан юм гэж яаран тэвдэн тайлбарлав. Өөрөөр хэлбэл алтан мяндасны цэрэг тайж өөрийнхөө техникийн хэлээр хэрхэн тайлбарласанчлан «Гарахыг нь хаасан алтан торны цаана, хар өнгийн дэвсгэр дээр буй араатан» ажээ. 

	— Хоржигнуурын нэр барин андгайлахад хэрэв муур нь Бургундийг дүрслэн үзүүлж буй юм бол түүнийг торны нөгөө талд нь байлгавал зохино. Тэр нь илүү зөв! хэмээн алиа салбадай дуугарав. 

	— Айхавтар мэргэн хэллээ шүү, хонгор анд минь! гэж хөхрөн байж Людовикийн өгүүлбэл хуралд сууж байгсад бүгдээр, тэр байтугай Карл өөрөө ч энэхүү хоёрдмол санаагүй гэхэд даанч байж боломгүй хошин үгэнд аягүйцэв бололтой, — Эмгэнэлт явдлын яг оргилынх нь үед биднийгээ хөгжөөн баясгаж чадсаныхаа төлөө надаас алтны авцаатай гэж тооцоорой. Ингэхэд, энэ эмгэнэлт явдал ч тоглоом тохуугаар шувтрах байх хэмээн найднам гэлээ. 

	— Амаа тат, Ле Глорье! гэж бэйс тушаагаад, — Алтан мяндасны ноён цэрэг тайж таныг ч ойлгохын эцэсгүй эрдэмтэй хүн юм байна... Хойшоо бологтун... Цаад өөдгүй үхээрээ нааш нь ойртуулаад ир!.. Чи, аан гэж бай, чи мөнгөнөөс өөр ямар нэг юман дээр алт, мөнгөний ялгааг мэддэг үү? гэж асуув. 

	— Намайг өршөөн хайрлагтун, гэгээн дээдэс минь!.. Өршөөлт Людовик ван минь, миний өмнөөс ганц ч билээ үг дуугарч хайрлаач дээ!

	— Өөрөө өөрийнхөө өмнөөс яригтун. За, тэгээд чи зарч уу, биш үү хариулаадах! гэж бэйс тулгав. 

	— Ганцхан энэ удаад л хэмээн илэрсэн элч үнэнээ хэлж орхив. 

	Тэгэхэд нь бэйс Людовик өөд нүднийхээ булангаар хяламхийн харснаа:

	— Вангийн болон тайж нарын сүр хүчний гол тулгуур болсон ариун шинжлэх ухааныг ингэж басамжлан дорд үзэхээр зүрхэлсэн нэг ч хаан эзнийг бид мэдэхгүй юм байна гэдгийг Бургундийн хутагт Георгийн нэр барин андгайлъя! Английн Эдуардад, зарчийн хувцас солин өмссөн зарцаа илгээсэн ганцхан вангаас өөр хэнийг ч мэдэхгүй юм байна гэж хэлэв. 

	— Цэргийн ийм залийг хэмээн Людовик хүйтнээр инээмсэглэснээ, — Гагцхүү зарч нар байгаагүй ордны дэргэд л зөвтгөж болох юм. Юү гэвэл, уг хэрэг яаралтайн дээр хойшлуулж, хэрхэвч болшгүй байжээ. Тэгэхдээ зэрлэг бодонгоос ухаанаар илүүгүй хүмүүс л мангуу толгойтой шог яриатуудыг хууран мэхэлж болох арга мэхээ бургундийн гэгээрсэн ордныхонд илчлэгдэхгүй байх гэж бодож болох байх л даа гэж өгүүлэв. 

	За, энэ хүнийг хэн ч нааш нь илгээсэн байдаг юм аа гэхэд гэртээ туйлын өрөвдөлтэй байдалтай буцаж очно. Хөөе, наадхаа зах зээлийн талбайд чирч аваачаад, нөмрөгийг нь өөдөс салбархай болтол нь ташуурдагтун. Улаан Бодонг барьж авцгаа! Туу, туу! Туу! хэмээн бэйс араатан хөөлгөхөөр анч нохдыг тухирдаг ёсоор дуугарав. 

	Рубенс юм уу Снейдерсийн7 зурсан ан гөрөөний сэдэвтэй зураг дээр дүрслэн үзүүлсний төстэй дөрөв таван бүдүүн нохой бэйсийн үгээ дуусгахаар хэлсэн танил үгсээ дуулаад нээрэн л ичээнээс нь бодон гахай босгосон юм аятай хар ярхийлдэн чанга чангаар хуцаж гарав. 

	Людовик өөрийн аюулт садан төрлийн ярианы өнгөнд орохыг хичээн:

	— Хэрэв илжиг бодонгийн арьсаар гоёсон ахул мөрөн дээрээс нь тэр арьсыг хуу татуулж хаяулахын тулд би ноход тавих сан билээ гэдгээ ариун загалмайн нэр барьж андгайлъя! гэж өгүүлэв. 

	Тэр санал санаанд нь туйлаас нийцсэн бэйс:

	— Зөв, зөв, яриагүй зөв! Бид ч тэгье!.. Ноход тавья Иси, Тальбот! Иси, Бомон! Бид түүнийг цайзын хаалганаас зүүн талын дааман хаалга руу тулгуулъя гэж хөөрөн хашхирав. 

	— Гэгээн дээдэс та надтай дор хаяхад, улаан бодон мэтээр харилцаж, зарим нэг хөнгөлөлт үзүүлэх буй заа хэмээн найдна хэмээн золгүй зарч зүрх зоригтой байдлаа хэвээр хадгалахыг хичээн хэлэв. 

	— Чи бол хорт могой, тийм дээрээс анчдын хуулиар чамд ямар ч хөнгөлөлт эдлэх эрх байхгүй. За яах вэ, хүссэнээр чинь болтугай, чиний цаглашгүй зориг зүрхтэй байсныг бодож жаран алд газрын зайтайгаас хөөлгүүлье... Алив, түргэлэгтүн, ноёд оо, нохойгоор бариулахыг харахаар явцгаая! гэв. 

	Зөвлөлийн хуралдаан тийнхүү гэнэт тасалдав. Бүгд суудлаасаа чимээ шуугиантай босож, Людовик вангийн бодож олсон «хүнийг энэрэн хайрлагч» зугааг үзэн сэтгэлээ баясгахаар яаравчилсан хоёр хаан эзний хойноос харайлгацгаав. Ав хоморго нь гайхалтай боллоо. Анчдын хашхиралдан бархиралдах, үлээн тухирах урмын чимээнд улайран хойноос нь зулай даран давхилдах арваад улангассан ноход, айдас хоёртоо туулгуулсан Улаан Бодон салхи мэт харайлган гүйхэд хамгаас тохиромжгүй хувцас, зарчмын нөмрөг нь саад болоогүй сэн бол амиа аварч дөнгөх байсан байж ч тун болзошгүй. Нохдоос бултан хоёр ч удаа туйлын овжин эргэлдэн бөмбөрсөнд үзэгчид сайшаан чангаар хөхрөлдөн баясав. Гэхдээ нохойгоор хүн бариулах энэ тухираан Людовик вангаас өөр хэнд ч, тэр байтугай Карлд ч тэгтлээ ихээр ханан баясахын сэтгэл төрүүлсэнгүй. Хэрэв хүний тарчлан зовох нь инээдэмтэй хэлбэрээр илэрхийлэгдэж байсан бол, тийм юм харахад хэзээ ямагт дуртай байснаасаа болоод ч зарим талаар бас улс төрийн санаа бодлын улмаас ч тийнхүү сэтгэл нь ханан, нулимсаа гартал хөхрөн, инээхээ болиод бүр тамирдаж гүйцсэн адил дайсныхаа үенгийн арьсан нөмрөгөөс нь тэр байтугай шүүрч авав. Энэ сонирхолтой үзвэрийг хараад Людовикоос дутуугүй бахдан хөөрсөн Карл мартсандаа болоод мөрөн дээр нь гараа тавин, тэгснээрээ сүүлийн өдрүүдэд өөрсдийнхөө хооронд тогтсон харилцаатай эрс зөрөөтэй итгэн тал өгөх байдал илэрхийлжээ. Эцэст нь зарчийн нэр зээлдэгч этгээд түргэн хөлт мөрдөн хөөгчдийнхөө араа шүднээс аврагдаж нэгэнт чадахгүй болж ноход түүнийг гүйцэн, дарж авав. Хэрэв бэйс нохдоо дуудаж ав гэж хашхираагүй болж гэм зарчийг хэдэн хэсэг болгон тасар тастаж хаях байлаа. 

	— Нохдоо татаж ав хойш нь зайлуул! Энэ хүн гайхалтай хурдан гүйсэн учир амь насыг нь бэлэглэе!

	Хүрэх газраа очигсод уг тушаалыг биелүүлэхээр ухасхийлдэв. Хормын дараа гэхэд нохдын нэг хэсгийг барьж аван гинжлэн, зарчийн нөмрөгийг хэдэн хэсэг тасар татан амандаа зуун гудамжаар бужигналдан эрхлэлдэн давхилдах нөгөө нэг хэсэг нохдыг барьж авахаар хүмүүс хөөцөлдөнө. Золгүй элч түүний бие тэр нөмрөгийг даанч цагаа олж өмссөнгүйн гай нь ийнхүү гарчээ. 

	Бэйс нүднийхээ өмнө болж буй явдалд хамаг анхаарал бодол явчхаад ардаа юу болж байгааг анзаарахын сөгөөгүй байсан тэр үес Оливье Людовик вангийн дэргэд шурдхийн очиж, чихэнд нь:

	— Энэ чинь Гайраддин Мограбин цыган байна... Түүнийг бэйстэй ярилцуулж хэрхэвч болохгүй шүү гэж шивгэнэв. 

	— Энэ хүн үхэх ёстой. Үхсэн хүн ямар юм ярих биш хэмээн Людовик ван бас шивгэнэн хариулав. 

	Оливье дэргэдүүр нь шүргэж гарангуут бас нэг юм шивгэнэн хэлсэнд Даяанч Тристан хувийн дараа урагш ухасхийн гарч ирээд, ван бэйс хоёрт толгой гүнээ мэхийн ёсолж, өөрийнхөө хэзээ язааны бүдүүн хадуун дуугаар:

	— Эрхэм дээдэс, гэгээн дээдэс нар аа, ингэхэд энэ ан чинь зүй ёсоор миний мэдлийн зүйл билээ, тиймээс би... шаардаж байна... өөдгүй энэ үхээрийн биед миний дарсан тамга бий. Үүнд мөрөн дээр нь улайсган дарсан сараана цэцгэн тамгыг та бүхэн нүдээрээ үзсэн ч болно. Энэ бол эрхэм дээдсийн албат харьяат нарыг алж хядан, сүм хийдийг цөлбөн, эмс бүсгүйчүүлийг хүчиндэн, вангийн цэцэрлэгт хүрээлэнд ан гөрөө хийгч цуутай дээрэмчин байгаа юм гэж айлтгав. 

	— Болоо, болоо, хүрэлцээтэй! гэж Карл бэйс үгийг нь таслаад, — Зүй ёсоор, миний хаан дүүгийн мэдэлд орох ёстой юм байна... Эрхэм дээдэс, та түүнийг яахаар тушаамаар байна?

	— Хэрэв та үүнийг миний мэдэлд өгөх ахул түүний энэ юу ч мэдэхгүй зарчийнх нь сургамжийг би түүнд өгмөөр байна. Би түүнд загалмайнаас оосорлосон гогцооны ач холбогдлыг ажил хэрэг дээр тайлбарлаж өгүүзэй гэж ван хариулав. 

	— Өлгөөстэй буй загалмайнаас бус, харин дүүжилдэг загалмайнаас уу? Энэ хичээл сургамж таны загалмай зүүлгэсэн Даяанч Тристаны удирдлагын доор болог, тэр чинь үүний хувьд танайдаа профессор хүн шүү дээ! хэмээн бэйс тосон авч өгүүлээд, хошин үгэндээ сэтгэл ханан тас тас хөхрөв. 

	Людовик хөхөрснийг нь даган үнэнхүү сэтгэлээсээ хөхөрвөл дайсан этгээд нь биеэ барьж эс чадан, ван өөд ялдам зөөлнөөр хараад:

	— Пээ, Людовик, Людовик, чи ер нь ярьж хөөрөхөд ямар урамтай хөгжил баясгалантай хүн бэ? Чамайг бурхан тэнгэр мөн тийм үнэнч хаан болгосон болов уу! Чи бидэн хоёр тэгтлээ хөгжилдөн баясаж байсан тэр цагаа би одоо болтол нь мартаж чаддаггүй юм шүү гэж хэлэв. 

	— Тэр цагийг эргүүлэн авчрах эсэх нь танаас л тэр чигээрээ шалтгаална. Христосын мөргөлт бүх ертөнцийн өмнө өөрийгөө шившиглэн гутаалгүйгээр, одоогийн миний ороод байгаа байдалд надад тавих боломжтой гэж үзсэн бүх болзлыг чинь би хүлээн авч зөвшөөрөхөд бэлхэн байна. Тэгээд тэр бүх болзлыг чинь өөрийнхөө энэ хэзээ ямагт зүүж явдаг ариун шүтээн, тэнгэрийн амьдралыг тэтгэгч жаахан загалмайнаас ч дээгүүр үзэн нандигнан сахихаа андгайлъя гэж Людовик хариулав. 

	Ингэж хэлээд өврөөсөө цээжиндээ үргэлж зүүж явдаг алтан гархин гинж бүхий бяцхан алтан гуутай бурхан гаргаж ирэн, духандаа сүслэнгүй хүргэснээ,

	— Энэ бурханд хэн ч, хэзээ ч хуурамч андгайг залхаал цээрлэлгүйгээр хэлж байгаагүй юм! Бурхны бошгийн шударга мутар тийм нүгэл үйлдэгчийг жил болголгүйгээр хэзээ ямагт залхаан гэсгээж байсан гэж залган хэлэв. 

	— Гэхдээ та Бургундээс явахдаа найрамдалтай байна гэж мөн энэ шүтээнээ барин андгайлж байсан биз дээ, тэгснээ түдэлгүй дараа нь намайг алах юм уу хулгай хийх гэхдээ тэр хүний тооноос гарсан Рюбампре гэгчийг над руу илгээгээ биз дээ гэж бэйс өгүүлэв. 

	— Эрхэм ах минь, та ч урьдын хэрүүл маргааныг дурсах дуртай байх шив дээ! Түүний дээр, та бас эндүүрч байна гэдгийг батлан хэлье. Тэр үед би энэ шүтээнийг биш, амьдралыг тэтгэн бүтээгч огт өөр шүтээний нэр барьж андгайлсан билээ. Тэр шүтээнийг туркийн султанаас над ирүүлсэн байсан юм. Тэгээд сүсэг бишрэлгүй хүнд удаан явснаасаа болоод учир холбогдлынхоо нэг хэсгийг лав алдаа байлгүй. Эцэст нь мөн тэр үед, жил хүрэхгүйн дараа миний эсрэг дайн дэгдээ биз дээ? Бургундийн арми Францын агуу их бүх албат харьяат нартай холбоо тогтоон, Сен-Денийн хуаранд хүрч ирэн, Нормандыг би ахдаа найр тавин өгөхөөс аргагүй болоо биз дээ? Тэгж ярихгүй шүү, бурхан тэнгэр минь намайг хойшдоо хуурамч гүтгэлгээс хамгаалж хайрлана уу? гэж Людовик хэлэв. 

	— Сайн байна, эрхэм дүү минь. Таныг сайхан сургамж авлаа, хойшдоо хэлсэн үгээ сайн биелүүлж байх буй заа гэж би өөрөө ч бодож байна. Одоо тэгээд та надад өөрийнхөө амлалтыг биелүүлэн, яргачин де ла Марк болон Льежийн оршин суугчдыг гэсгээн цээрлүүлэхийн тулд цуг явах үгүйгээ бултаж булзааралгүй шулуухан хэлчих гэж бэйс хэлэв. 

	— Би тийшээ францын бүх цэрэг тайж нартай цуг тугаа дэлгэн хөдөлнө гэж Людовик хариулав. 

	— Үгүй, үгүй, тэр чинь илүү дэмий ажил, тэр байтугай ухаалаг бус хэрэг билээ гэж бэйс эсэргүүцээд, — Та туйлын чөлөөтэй ажиллаж байна гэдгээ нотлон харуулахын тулд миний их цэргийн бүрэлдэхүүнд таны шотланд торгон цэрэг, хоёр зуугаад шигшмэл жадтан байхад л болох нь тэр. Дэндүү том арми ч... гэхэд

	— Намайг үнэхээр эрх чөлөөтэй болгоно гэж та хэлэхийг хүсэж байна уу? Тэгвэл тэгэгтүн. Тийм бол миний цэргийн тоог товлож өг гэж ван хэлэв. 

	— Бас бидний хэл амны нэг шалтгийг үүрд нэгмөсөн зүйл дуусгахын тулд хатагтай Изабелла де Круаг Орлеаны бэйстэй гэрлүүлэхийг та зөвшөөрнө үү?

	— Эрхэмсэг ах минь. Та миний найр тавимхай занг дэндүү айхавтар сорьж үзэж байна. Бэйс бол миний охин Жаннагийн олонд зарласан сүйт хархүү. Уужим сэтгэл гаргаж, тийм шаардлага тавин бүү зүтгэгтүн! Ингэснээс Сомма гол дээрх хотуудын тухай ярилцъя л гэж ван хариулав. 

	— Энэ асуудлыг, эрхэм дээдэс та миний зөвлөлтэй зөвшин ярилцах болно. Би өөрийн зүгээс эзэмшил нутгаа өргөтгөн тэлэх тухай гэхээсээ илүү надад учруулсан хохирол гомдлыг нөхөн барагдуулах тухай л хөөцөлдөж байгаа юм. Та өөрөө л албат харьяат нарынхаа дотоод хэрэгт хөндлөнгөөс оролцсоноос хойш Бургундийн албат нарынхаа хэргийг өөрөө зохицуулагтун. Эрхэм дээдэс, та тэр бүсгүйн хувь заяаг мэдэх гэж хүссэнээс хойш өөрийнхөө вангийн овгийн эрд гаргагтун. Эс тэгвэл бидний хоорондын алив хэлэлцээ тасарна шүү гэж бэйс хэлэв. 

	— Үүнийг намайг дуртайяа хийнэ гэж хэлбэл надад хэн ч итгэхгүй. Хэрэв тийн гэрлүүлэхийг пап лам зөвшөөрч, хоёр тал адилхан зөвших юм бол би тэгж гэрлэхийг огтхон ч эсэргүүцэхгүй гэж хэлэхдээ таны санаанд нийцүүлэх сэн гэсэн хүсэл минь ямар их байгааг эрхэмсэг ах минь та өөрөө цэгнэн бодогтун гэж Людовик хэлэв.

	— Бусад бүх зүйлийг манайхны зөвлөгчид өөр хоорондоо ярилцан зохицуулаг. За, ингээд та бид хоёр дахин анд нөхөд, ах дүү болох нь энэ! гэж бэйс хэлэв. 

	— Бурхан тэнгэрийн нэр ивээн адислах болтугай! Бурхан тэнгэр өөрийн гарт хаан эздийн зүрх сэтгэлийг атган, өөрийн өршөөлт сэтгэлээр тэднийг эв найрамдал, уужим сэтгэл рүү хэлбийлгэн, хүний цус урсахыг урьдчилан болиулдаг буюу!.. гэж Людовик хариулснаа, дур сэтгэл нь булаагдсан хүн мэт араас нь өсгий даран салахгүй яваа, дотно хүндээ хандаж, — Оливье, чи Тристиан дээр очин, тэр өөдгүй цыганыг цааш харуулаад орхи гэж шивнээдхээч гэж нэмж хэлэв. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	ХХХIV бүлэг : ЦААЗААР АВСАН НЬ

	Ногоорон харагдах тэр ойд аваачъя чамайг 

	Модон дээр харин чи өөрөө авирах байв

	 

	Эртний дууль

	 

	«Бидэнд өөрт маань инээж хөхрөх авьяас, өрөөл бусдыг инээлгэн хөхрүүлэх авьяасыг заяасан бурхныг магтан ерөөж, алиа салбадай гэдэг алдрыг зэвүүцэгч тэнэг мангууг гутамшиглая! Жирийн нэгэн тоглоом тохуу, тэр дундаа нэг их айхавтар ухаалаг бус тоглоом, хэдий муу биш ч гэх нь ээ хоёр хаан эзний зугааг гарган баясгаснаас л хойш Франц Бургундийн хоорондын дайн гарахыг урьдчилан зогсооход улс төрийн мянган учир шалтгаас ч илүү их зүйлийг бүтээв».

	Өмнөх бүлэгт дэлгэрэнгүй зураглан бичсэн хоёр эзнийг эвлэрүүлэн, Пероннын цайзын харуул манааг буулган, ванг муу ёрын Гербертийн цамхгаас суллан тавьж, тэгснээрээ францчуудыг ч, бургундийнхныг ч туйлаас хөхөн баярлуулсан Карл бэйс, түүний засаг ноёны хооронд эв найрамдал, итгэлцэл бишрэл сэргэсний дараа ле Глорье дээрх дүгнэлтэд хүрчээ. Ванг гадаад бүх шинж тэмдгээр нь хүндэтгэн байсан ч гэсэн ван өөрөө юу ч анзаараагүй царай ухаалгаар гарган биеэ туйлын чөлөөтэй байлгаж байхын зэрэгцээ хардлага сэрдлэг оор байсаар буй гэдгээ гоц сайн ухаарч байлаа. 

	Гоцлон тоглогч нар нь хуучин тооцоогоо бараг дуусгаад байсан иймэрхүү үед олонтоо тохиолддогчлон, хэрэв ихэс дээдчүүл өөрсдийг нь өөдгүй зэвсэг болгон хэрэглэчхээд ногдох хувь тавиланг эргүүлээд өөр лүү нь чихдэг улс төрийн хуулийн тэрхүү ёозгүй үнэнийг саях нууцгай явууллагад холбогдсон өчүүхэн дорд нэгэн этгээд өөрийн биеэр амсав. 

	Ийм зэвсэг бол Гайраддин Мограбин байлаа. Түүнийг бэйсийн шадар этгээдүүд вангийн их превогийн гарт өгч, тэр нь улмаар доошлуулан өөрийн үнэнч туслах Труазешель, Петит-Андрэ нарт гараас гар дамжуулан өгч, уг хэргийг хойш тавилгүйгээр цааш харуулан зүйл дуусгагтун гэж тушаажээ. Превогийн зарлигийг эн тэнцэх ёсоор биелүүлэгчид нь цөөн хуяг, саваагүй үй олон хүн дагалдуулсаар золионд гаргагчаа хажуугийн ойд аваачин, илүү төвөг удахгүй гэсэндээ анх тааралдсан боломжийн модноос дүүжлэн хороохоор шийдэв. 

	Тэгээд тийм мод удаан ч эрэх хэрэг гарсангүй. Тэд Петит-Андрэгийн тохуурхан нэрлэснээр, царсны ийм боргоцойнд яах аргагүй таарах нэгэн царс модыг олж харав. Зандалчид гэмт хэрэгтнээ хуягт орхиод, жүжгийнхээ төгсгөлийн үзэгдлийг бэлдэх ажилд оров. 

	Энэ хоромд Гайраддин цугласан олон өөд харснаа Квентин Дорвардтай харц тулгарав. Тэгвэл хуурамч нэр зээлдэгч болох нь илэрсэн этгээдийг урвагч газарчаа мөн үү дээ гэсэн шиг бодогдоод явчхав. Тэгээд Дорвард тааврынхаа үнэн зөвд үнэмшихийн тулд цаазаар авах газар луу нь дагалдан очив. 

	Зандалчдыг бүх юм бэлэн боллоо гэж яллагдагчид мэдэгдэхэд түүний бие сүүлчийнх нь хүсэлтийг биелүүлж өгөхийг туйлын амгалан тайвнаар гуйв. 

	— Бидний үүрэгт л харшлахгүй юм бол юү хүссэн бүхнээ хэлэгтүн, хүү минь гэж Труазешель хэлэв. 

	— Өөрөөр хэлбэл, амь гуйхаас бусдыг уу? гэж Гайраддин асуув. 

	— Яг тийм. Тэр бүү хэл илүү яагаад гэвэл чи бидний ажил мэргэжлийг хүндэтгэн үзэж, эр хүний ёсоор, маяглаж барилгүйгээр үхэхээр шийдсэн бололтой. Бидний авсан тушаалд хэдийгээр харшилж буй ч гэсэн чамд арван минутын хугацаа шагнахад бэлхэн байна гэж Труазешель хариулав. 

	— Та ямар сайхан сэтгэлтэй хүн бэ! гэж Гайраддин өгүүлэв. 

	— Хэлээд яах вэ! гэж Петит-Андрэ тосон өгүүлээд, — Бид ийнхүү үг дуулаагүйнхээ төлөө донго хүртэж ч мэднэ. Гэхдээ яахын ч арга алга! Үнэнч шударга залууд л эн тэнцэх ёсоор сүүлчийнхээ харайлтыг уужуу тайвуу хийхээр зэхэж буй ийм хөгжил баясгалантай, шаламгай залуугийн төлөө би амиа өгөхөд ч бэлхэн байсан шиг бололтой гэв. 

	— Хэрэв чамд нүглийг чинь наманчлагч хэрэгтэй бол... гэж Труазешель хэлэв. 

	— Аль аяга дарс хэрэгтэй юү... гэж хөгжилтэй нөхөр нь тосон авч өгүүлэв. 

	— Эсхүл нүглээ наманчлан мөргөл уншуулах уу. 

	— Аль баясгалантай дуу юу... 

	— Нэг дэх нь ч, хоёр дахь нь ч, гурав дахь нь биш, сайхан сэтгэлт өрөвчхөн шавдуулагч анд нар минь. Харин тээр тэнд зогсож байгаа шотландын торгон цэргийн харваач залуутай ярих хэдэн хувь бэлэглэхийг л гагцхүү гуйя гэж цыган хариулав. 

	Зандалчид тээнэгэлзэв. Тэгснээ Квентин Дорвардыг сүүлийн үед Людовик вангийн онцгой хайр өршөөл хүртэж байсныг Труазешель санаад, ийнхүү ярилцахыг зөвшөөрөв. 

	Квентин дэргэд нь хүрч очсоноо, энэ залуу ийм хувь тавилан эдлэх яах аргагүй учиртай гэдгийг мэдэж байсан хэр нь золгүй түүнийг өрөвдөн, хэрдхийсэндээ зүрх нь пал гээд явчхав... Дөрвөн хөлтийн араа шүдэнд сэглэгдэн, дараа нь дүүжлүүрт илгээхийн тулд улайрсан нохдоос салгасан хоёр хөлтнүүдийн бахим гарт хүү хүү татуулсан зарчийн гял цал даасан хувцасны навтас түүнийг хөгтэй атлаа арчаагүй байдалтай болгожээ. Өөрийгөө танигдуулахгүйн тулд наасан хиймэл сахлын үлдэгдэл, энгэсгийн ул мөр нүүрэнд нь байсаар байлаа. Хацар, уруул нь хувхай даасан ч гэсэн түргэн цавчлах дүрэлзсэн нүдэнд нь омгийнхных нь өвөрмөц шинж болсон амгалан зоримог байц тодрох агаад шаналан зовсон инээмсэглэл нь хүлээж буй аймшигт үхлээ үл хайхрахын шинжийг илэрхийлнэ. Квентин хирдхийсэн, учиргүй өрөвдөн хайрласан сэтгэлдээ автсаар хэрэгтний дэргэд алгуурхан хүрч очив. Өөрийнх нь энэ сэтгэл, алхах, хөдлөхөд нь гарсан бололтой, Петит-Андрэ

	— Үзэсгэлэнт Харваач минь, арай шалмагхан хөдөлж болохгүй нь уу! Наад ноёнтонд чинь хүлээж байхын зав хэзээ ч алга. Гэтэл та хатуу газар дээгүүр биш, хага гишгэчихээс айсан өндгөн дээгүүр яваа юм шиг алхаж явдаг! гэж зандрав. 

	— Би түүнтэй амьхнаараа ярих ёстой гэж гэмт хэрэгтэн хэлбэл, түүний сөөнгөтсөн дуунд арга тасарсан байдал сонстов. 

	— Энэ гуйлт чинь бидний үүрэгтэй нийцдэг нь юу л бол, анд минь. Юү гэвэл, чи бид хуучин анд чамайг ямар айхавтар мултрамтгай могой загас болохыг туршлагаасаа мэднэ гэж түүнд Петит-Андрэ хариулав. 

	— Гэхдээ та нар хөл, гарыг минь хүлчхээд байна шүү дээ. Эргэн тойронд минь харуул тавьчих л даа, тэгэхдээ харин яриа сонсохооргүй зайнд шүү... Энэ харваач чинь танай вангийн зарц шүү дээ, би бас тэгээд арван гильдер өгвөл яана... гэж гэмт хэрэгтэн хэлэв. 

	— Хөөрхий сүнсийг чинь аврахын тулд мөргөл үйлдүүлэхэд хэрэглэж болох л юм гэж Труазешель үг нэмэрлэв. 

	— Эсхүл би муу сул дорой биеэ чийрэгжүүлэхийн тулд дарс аваад хэрэглэж ч болох л юм хэмээн Петит-Андрэ тосон авч дуугараад, — За, яах вэ. бид зөвшөөрье... Алив... тэр гильдер ээ, анд минь! гэлээ. 

	— Энэ цусанд дуртай нохдыг багалзуурдаад өгөөч, эд баривчлах үедээ намайг хуу цөлбөн хоосолсон... чи тэр мөнгийг эдэнд төлчих, лав алдахгүй дэг гэж Дорвардад Гайраддин хэлэв. 

	Амласан хахуулийг нь Квентин зандалчдад тоолж өгөхөд цаад хоёр хэлсэн үгэндээ хүрч сурсан хүмүүс мэтээр нэлээд холдон очив. Гэхдээ гэмт хэрэгтний хөдлөх бүрийг анхааралтай ажсаар байлаа. Золгүй залууд бодол санаагаа цэгцлэх зав олгохын тулд хором хэртэй хүлээснээ дуугүй байгаад байгааг нь харан,

	— Чи ч ингэж шувтардаг юм байжээ! гэж хэлэв. 

	— Тийм байжээ. Гэр орныхонд минь тохиолдсон адил хувь тавилан надад ч тохиолдоно гэдгийг урьдчилан мэдэхэд, зурхайч ч, дүр тогтоогч ч алганы зураасаар мэргэлэгч ч байхын хэрэгцээгүй. 

	— Гэхдээ чи өдий төдий гэмт хэрэг үйлдэн, хуурч мэхэлсээр байгаад өөрөө ийм байдалд хүрч байгаа юм биш үү? гэж шотланд залуу анзааруулав. 

	— Үгүй дээ, хутагт Альдеборан, бүх од гарагийн нэр барин андгайлъя! Миний тэнэг л хамаг хэргийн гэм буруутан нь Франкуудын цусанд шунаг харгис хэрцгий зан нь тэдний хэлдгээр өөрсдийгөө хамгийн ариун гэж тооцогчдод холбогдолгүй юм байх гэж би боддог байсан юм. Санваартны занч ч гэх нь ээ зарчийн нөмрөгөөс илүүгээр намайг аварч чадахгүй байжээ. Та нарын нөгөө магтаад хэвтсэн шашин ном сахидаг гэдэг, цэрэг тайжийн нэр төр, энээ тэрээ гээд байдаг чинь энэ юм байжээ! гэж цыган дуугарав. 

	— Олгосон цол хэргэмийнх нь бий болгож буй халдашгүй дархан эрхийг, илчлэгдсэн хууран мэхлэгч эдлэх ямар ч эрх байхгүй гэж Дорвард өгүүлэв. 

	«Хууран мэхлэгч» гэнэ ээ! гэж цыган давтан өгүүлээд, — Миний хэлсэн үг тэр хөгшин тэнэг зарчийн үгнээс юугаараа муу байсан юм? За, яах вэ, энэ яриаг больё. Эрт оройн ялгаа нь юу байна?

	— Цаг явж байна. Хэрэв чи юм хэлэх гэсэн юм бол түргэхэн ярь, дараа нь сүнснийхээ тухай бодогтун гэж Квентин хэлэв. 

	— Сүнсний тухай? гэж цыган хөх инээд нь хүрэн эгдүүтэй дуугараад, — Хорин жилийн уяман өвчнийг ганцхан хоромд эдгээж болно гэж чи бодож байна уу? Хэрэв надад сүнс гэж байдаг юм аа гэхэд тэр чинь арван настайгаас минь, түүнээс ч эрт энэлэн тарчилж, түмэн үйл зовлон эдэлсэн юм. Хэрэв үйлдсэн бүх нүглээ санана гэвэл надад бүтэн сарын хэрэгцээ гарна. Бас хар ламд ярихад дахиад бүтэн сар шаардагдана. Хэрэв надад тийм урт хугацаа өгдөг юм бол би түүнийг чинь өөр юманд хэрэглэнэ гэдгээ андгайлъя. 

	— Золгүй амьтан, нүглээ наманчлаагүй чивэлт этгээд, бурхныг бүү хараагтун! гэж Квентин хэрдхийн, өрөвдөж хэлээд, — Надаар яалгах гээд байгаагаа хэлэгтүн, тэгээд хувь тавилан чинь ёсоороо болтугай гэлээ.

	— Би чамаас ганцхан өршөөл гуйх гэсэн юм. Эхлээд би түүнийхээ төлөөнөөс төлчихье. Юү гэвэл танай омгийнхон өрөвч сэтгэлтэй гэж өөрсдийгөө магтаад байдаг хэр нь мөнгөгүйгээр юү ч хийдэггүй гэж Гайраддин хэлэв.

	— Чи авсны ирмэг дээр зогсож байгаагүй сэн болж гэм, тэр мөнгөтэйгөө тонилогтун гэж би чамд хариулмаар байна. Чамд юу хэрэгтэйг яригтун. Тэр мөнгө сөнгөө өөртөө үлдээ, тэр чинь надад буян болохгүй, би чиний урьдын үзүүлсэн тусыг тэртэй тэргүй мартаагүй байна гэж Квентин хэлэв.

	— Ингэхэд, Шер голын эрэг дээр хийсэн хэргийн чинь төлөө би чамд үнэнхүү сэтгэлээсээ хайртай болсон юм, тэгээд баян хүнтэй суулгахад чинь туслахыг хүссэн юм. Чи тэр хүний цэцгийг зүүж явсан чинь л намайг будилуулж гүйцсэн байхгүй юу даа. Түүнээс гадна, Бракмонтын хуучин үүрний тэр залуу ятууг бодох нь ээ учиргүй их мөнгөтэй Амелина л чамд яг таарах байсан юм шиг надад санагдсан юм. Тэр залуу ятууг чинь Карл өөрийнхөө саварт базаж авсан болохоор одоо тавьдаг нь юу л бол доо гэж цыган хэлэв.

	— Цаг явж байна, золгүй амьтан минь! Түргэлж үз, цаадуул чинь тэвчээрээ алдаж эхэлж байна гэж Квентин хэлэв.

	— Дахиад арван хувь сунгуулахын тулд тэдэнд дахиад арван гильдер өгөгтүн хэмээн гэмт хэрэгтэн бат нот байр төрхтэй ч гэсэн тийм байдалд орсон олонх хүний адилаар үйлийн үртэй хормоо аль болохоор хойш татахыг хичээн өгүүлээд, — Чи тэдэнд хэчнээнийг өглөө ч гэсэн юу ч алдахгүй гэдгийг дахин хэлье гэлээ.

	— Чиний төлөөнөөс худалдан авах тэр хувийг эцээхэн ашиглахыг хичээгээрэй, мэд ээ биз гэж Квентин хэлээд, их превогийн туслахтай шинэ гэрээ байгуулахаар явж одов.

	Тэгээд уг хэргийг ёсоор болговол Гайраддин яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— Би чамд сайныг хүссэн гэдгээ батлан хэлье. Үнэнийг хэлэхэд, Амелина чамд хамгийн тохирох эхнэр байсан юм даа. Тэр авгай Арденнийн бодон шиг эртэй ч болов таараад, эв зүйгээ олоод суулаа. Бодонгийн хүүхэн гуйн хадамласан арга нь аятайхан байгаагүй ч гэсэн болоод л сууцгааж орхилоо. Эдүгээ тэгээд нөхрийнхөө хашаа саравчийг нь насан туршдаа боргоцойгоор хооллож байсан юм шиг л эзэгнэж сууна гэж ярив.

	— Чи наад эвгүй, зохисгүй бүдүүлэг тоглоом тохуугаа орхиоч. Эс тэгвэл чинь, дахин хэлэхэд би чамайг орхиод явлаа шүү. Тэгээд хувь тавилангаа ёсоор нь эдэлнэ л биз! гэж Квентин өгүүлэв.

	Гайраддин хувь хэртэй дуугүй болсноо:

	— Чиний хэлдэг зөв. Гарцаагүй болох зүйлийг эр зоригтой угтаж чадах хэрэгтэй. За ингээд хэлэхэд, би үхээрийн энэ хар хувцастай наашаа хүрч ирэхдээ де ла Маркаас их шагнал авахаар, Людовик вангаас бүр ч их шагнал авахыг горилсон юм. Чиний тэнд сонссончлон, би Карлд өдсөн дуудлага авчрахын тулд төдийгүй, ванд чухал нууц дуулгахын тулд наашаа хүрч ирсэн юм гэж хариулав.

	Энэ бол чиний зүгээс туйлын осолтой хэрэг байжээ гэж Дорвард хэлэв.

	— Гэхдээ надад хөлсийг нь их сайн төлсөн юм шүү. Яая гэх вэ! Де ла Марк үүнээс ч бүр эрт Мартаар дамжуулан Людовиктай холбоо тогтоохыг оролдож байсан юм. Гэтэл Марта зөвхөн зурхайчтай уулзаж амжин Шонвальд орох бидний замд болсон бүх явдлыг түүнд ярьсан байна билээ. Гэтэл тэр мэдээ Людовикийн чихэнд мэргэ төлөгний маягаар хүрч дуулдана уу гэхээс өөрөөр хүрч чадахгүй болов уу гэж би бодож байна... Одоо миний хэлэх нууцыг сонсогтун. Энэ бол Мартын дуулгах тэр бүх зүйлээс ч хавьгүй чухал. Гильом де ла Маркийн бие Льежийн хэрмийн дэргэд олон тооны, их цэрэг цуглуулаад, өвгөн хар ламын эрдэнэсийн сангийн тусламжтайгаар өдөр болгон цэргээ зузаалж байгаа. Гэхдээ түүний бие бургундийн цэрэгтэй нүцгэн цагаан талд тулалдах юм уу, тэр тусмаа хагас нь эвдрэн нурсан хотыг бүслэн хааж эз азаа үзэхийг бодохгүй байгаа. Түүний төлөвлөгөө гэвэл: Бургундийн энэ халуун цочмог бэйсийг Льежийн хэрмийн Дэргэд хүрч очихыг нь хүлээн, тэнд хуарагнан байрлахад нь саад тотгор эс хийн харин шөнө нь уулгалан дайрч өөрийн бүх хүчээр дайран цохино. Цэргийнх нь нэг хэсэг францын цэргийн хувцас өмсөн, «Франц хутагт Людовик, Дени Монжуа!» цэргийн уриа хашхиран дайрах нь самуун дэгдээгчдэд тусламж болгон францын хүчирхэг баг цэрэг хотод байгаа юм шиг дүр үзүүлнэ. Энэ бүхэн нь бургундийнхний эгнээнд бажгадан тэвдэх явдал гарцаагүй үүсгэн, хэрэв Людовик ван өөрийнхөө дэргэд байгаа торгон цэрэг, бараа бологсод, тэр бүх цэрэгтэйгээ Арденнийн Бодонд туслах гэж хүсэх юм бол, тусална гэдэгт нь Бодон эргэлзэх ч үгүй байгаа юм, хэрэв тэгж хүсэх л юм бол түүний бие бургундийн армийг толгой дараалан бут цохино. За, миний хэлэх нууц гэвэл энэ байна, би түүнийг чамд бэлэглэе. Энэ нууцыг яаж л хэрэглэнэ, дураараа бологтун. Энэ төлөвлөгөөг хэрэгжүүлэхэд тусална уу, саад хийнэ үү, энэ нууцыг Людовик ванд ч юм уу, Карл бэйст, хэнд нь худалдана, хэнийгээ аварч, хэнийгээ хөнөөхийг хүснэ надад пад алга. Би ганцхан зүйлд л харамсаж байна, юү гэвэл, тэр дарьтай торхыг өөрөө сэмхэн аваачиж тэднийг бүгдийг хөнөөж даанч чадсангүй дээ! гэж цыган хэлэв.

	— Энэ ч үнэхээр туйлын чухал мэдээ байна даа хэмээн Квентин хэлснээ франц, бургундийн цэргүүдийн дотор үндэсний дайсагнал дэгдээхэд ямар амархан байгааг агшин зуур ухаарав.

	— Тийм ээ, маш чухал гэж Гайраддин давтан өгүүлээд: — Тэгээд одоо чи энэ нууцыг мэдэж авангуут, чамд ийнхүү их өртөг төлөн байж биелүүлж өгөөч гэх гэж буй гуйлтыг минь сонсолгүйгээр надаас зугтахыг хүсэж байх шив дээ?

	— Чамд юу хэрэгтэйгээ яригтун. Би эрх мэдэлдээ байгаа бүхнийг хийнэ гэдгээ чамд амлая гэж Квентин хэлэв.

	— Өө энэ бол чамд төвөг зовлон болохгүй гуйлт байгаа юм. Энэ бол миний үхэхийг өрөвдөн хайрлаж буй цорын ганц амьд амьтан болох миний морь, хөөрхий муу Клепперийн тухай л юм. Тэр маань, эндээс урагшаа хоёр бээрийн зайтай газар, нүүрсчиний эзэнгүй хаягдсан муу урцны дэргэд идээшилж байгаа. Чи түүнийг дорхон нь олно. Ердөө л ингэж исгэрээд (гээд онцгой маягаар исгэрэв) «Клеппер» гэдэг нэрээр нь дуудаарай тэгвэл чам дээр өөрөө гүйгээд ирнэ. Хазаар нь энэ байна, би хантааз доороо нуучихсан юм. Аз болоход хазаарыг маань нохой хэмлэчхээгүй байна, юү гэвэл Клеппер өөр хазаараар хазаарлуулдаггүй юм. Түүнийг минь өөртөө авч арчилж тордож яваарай... Би эзнийх нь гэгээн дурсгалд гэж хэлээгүй байна, гэхдээ их дайны хувь заяаг чиний гарт өгсний төлөө ядаж хайрлаж яваарай. Тэр морь чамайг хэзээ ч зовлонд орхин одохгүй, тэгээд өдөр байна уу, шөнө байна уу, бүрхэг өдөр байна уу, цэлмэг өдөр байна уу, овьёос байна уу, сүрэл байна уу Клепперт ялгаа байхгүй... Хэрэв би Пероннын дааман хаалгаар гарч амжсан сан бол ийм байдалд орохгүй байх сан!.. Клепперийг минь гомдоохгүй гэдгээ амлагтун!

	— Амлаж ч, андгайлж ч байна! гэж Квентин ёслол төгөлдөр хариулахдаа, тэрхүү өр нь зузаарсан хүнээс энхрийлэн хайрлахын өнгө цухалзсанд нь өрөвдөхийн сэтгэл төрөв.

	— За, ингээд баяртай! Аль эсхүл, арай болоогүй юу? алив азна даа... Би хатагтайн даалгаврыг биелүүлэхгүйгээр ёсон бус үхэхийг хүсэхгүй байна. Арденний зэрлэг бодонгийн эхнэр, тэрхүү өндөр дээд төрөлт тэнэг эмээс зээ охиндоо бичсэн захиа нь энэ байна, май ав. Энэ даалгавар санаанд чинь яг таарсныг харцаар чинь би мэдэж байна. Бас нэг хэлэх юм байна... Чамд хэлэхээ бүр золтой л мартчихсангүй: миний эмээлийн ганзаганд дүүрэн алт чихээстэй хэтэвч бий, түүний төлөөнөөс болж л би амь насаа алдаж яваа хүн дээ. Түүнийг чи аваарай. Тэр алт энэ цусан шунаг нохдод чиний өгсөн гилдерийн хариу болог... Би чамайг өөрийнхөө өв залгамжлагч болголоо! гэж гэмт хэрэгтэн хэлэв.

	— Би чиний тэр алтыг сайн үйлэнд, чиний сүнсний хойдын буян үйлдэхэд заруузай гэж Квентин хэлэв.

	— Наад үгээ бүү давтагтун! гэж Гайраддин хэлээд царай нь айдастай болж, — Сүнс гэж байхгүй! Тэгж зохихгүй, тэгж таарахгүй! Энэ бүхэн бол хар лам нарын санаанаасаа зохиосон зүйл гэв!

	— Золгүй амьтан... золгүй нүгэлт! Нүглээ наманчлах цаг бас байна шүү дээ, сайн бодогтун. Би явж санваартан аваад ирэх үү? Би эднийг хахуулдамз... би эднийг хугацааг чинь дахиад жаахан сунгах болгоё. Наманчлалгүйгээр... ийм бодолтойгоор үхнэ гэдэг чинь, юунд найдаж болно гэсэн үг вэ?.. гэж Квентин хэлэв.

	Бүр яснаасаа бурхан шүтээнгүй цаадах нь хүлээстэй гараа цээжиндээ наан байж:

	— Би байгальтай нийлэхийг бодно. Миний хүнэн нууц бүрхүүл байгаль өөртөө хэрэгтэй зүйлсийг хором тутамд угтан авч байдаг тэр элементүүдийн бөөн биес болон уусаж янз бүрийн шинэ хэлбэрээр дахин сэргэж, тэд нь эргээд бас арилж, сэргэж байхыг хүлээж, найдаж, итгэж байна. Миний биеийн усан хэсэг нь гол горхи, булаг шандын усанд нийлэн урсана, газрын хэсэг нь эх болсон газрыг баяжуулан, агаарын хэсэг нь салхинд үлээгдэн замхарч, галын хэсэг нь хутагт Альдеборын болон түүний анд нөхдийн хурц гэрлийг сэлбэн тэтгэг... Би ийм л итгэл бишрэлтэй амьдарч явсан юм. Үүнтэйгээ цуг үхье!.. Баяртай! Яв, намайг орхигтун. Энэ бол миний хэлэх сүүлчийн үг. Үхэх хүн дахиад нэг ч дуу чимээ сонсохгүй! гэв.

	Энэ хүнийг өрөвдөн хайрлах сэтгэлдээ автсан Квентин энэ хүний гүн төөрөгдлийг нь ойлгуулахын өчүүхэн төдий ч найдвар алга гэдгийг ойлгож байлаа. Тэгээд түүнтэй салах ёс гүйцэтгэвэл, гэмт хэрэгтэн бодолдоо автагдсан хүний хайнгад байцаар дуу шуугүй толгой мэхийн хариулав.

	Квентин тэндээсээ ой руу хүрч очвол, Клепперийг дорхноо олов. Тэр морь нээрэн л эзэнгүй орхигдсон нэгэн урцны дэргэд бэлчээрлэж байлаа. Морь исгэрэн дуудах чимээтээр нь дорхноо гүйн ирсэн боловч үл таних хүний ойртох гэж оролдох бүрийн тоолон булт үсрэн, тургисаар баригдаж өгөхгүй их удав. Эцэст Квентиний адуу малд дүйтэйн ачаар тэр юм уу, аль эсхүл Клепперийн зан аашийг мэддэг, Гайраддинтай цуг аялж явах үеэр олонтоо энхрийлэн эрхлүүлж байсны хүч юм уу, өөрт нь өвлөн үлдээсэн өмчөө гартаа оруулж ямар ч байсан дөнгөв. Өөрийг нь Пероннад эргэж ирэхээс тэртээ өмнө цыган нөгөө зэвүү хүрэм хачин бишрэлийнх нь хоосон чанар, өнгөрснийхөө төлөө гэмшин наманчлах, ирээдүйнхээ өмнө айж эмээхийн бодол сэтгэлд нь байхгүй энэ хүний хувьд аймшигтай, сүүлчийн сорилтоо амсах учиртай тэр газраа очихоор явчихсан байлаа.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXXV бүлэг : ЯЛГУУСАН ГАВЬЯАНЫ ТӨЛӨӨ ХҮРТЭЭСЭН ШАГНАЛ

	Үзэсгэлэнт сайхан бүсгүйчүүлийн төлөө 

	Эрэлхэг зоригт эр хүн олзлогдоход 

	Харин ч урамтай бус уу?

	 

	«Палатин гүн»

	 

	Квентинийг Пероннад эргэн ирэхэд, тэнд зөвлөл хуралдаж байлаа. Зөвлөлийн хуралдааны үр дүн өөрийнх нь бодож байснаас ч илүүгээр өөртэй нь холбогдолтой байлаа. Зөвлөл дандаа дээгүүр зиндааны хэргэм зэрэг бүхий эрхмүүдээс бүрэлдэж байсан учир шотландын жирийн тайж анхаарлыг нь тэгтлээ татах юм гэж бодоход бэрх байлаа. Тэглээ ч гэсэн зөвлөгөөний шувтарга өөрийнх нь хувь заяанд туйлын санаандгүй нөлөө үзүүлжээ.

	Де ла Маркийн элчид тохиолдсон явдлаас хойш Людовик ван өөрт нь бэйсийн хайр талархлыг тэгтлээ цочир эгүүлэн сэргээсэн тэрхүү санаандгүй явдлыг далимдуулан ашиглаж өөрсдийнхөө хооронд сэргэн тогтсон найрамдал, эвийг бэхжүүлэх ганц ч билээ бололцоог андахгүй байлаа. Льежийн эсрэг хийх нийтийн аян дайнд оролцох ёстой францын цэргийн тоо бүрэлдэхүүний талаар эдүгээ Карлтай зөвлөлдөн яг үнэнийг хэлбэл, тушаасныг нь сонсож байлаа. Журамт цэргийнх нь бүрэлдэхүүн сонгомол, тоогоор их биш байх талаар Карлын тас зөрүүдлэн зүтгэж буй байдлаас Людовик энэхүү хүчирхэг албат нь Францын зүгээс авах туслалцааг холбоотон гэхээсээ илүү барьцааны журмаар авах гэж буйг нь бэлээхнээ харж байлаа. Гэхдээ Кревкерийн зөвлөснийг санан, бэйсийн тавьсан шаардлага бүхнийг хүсэж байгаатай яв цав нийцэж буй мэтээр бэлэн зэлэн хүлээн авч зөвшөөрч байлаа.

	Ван ийнхүү найр тавин буулт хийснийхээ хор шар, уур хилэнг, хамаг бүх гай гамшгийн гэм буруутан их хамба де Балюд гарган харин өөрийгөө магтахаа умартсангүй. Юү гэвэл, түүний зөвлөгөөн Бургундийн бэйст мухар сохроор итгэх болгон үнэмшүүлж билээ. Хөдлөх тухай тушаалыг францын цэрэгт хүргэж өгөх ёстой байсан Тристан өөр заавар — их хамбыг Лошийн цайзад хүргэж өгөн, өөрийнх нь зохион бүтээсэн гэж ярьдаг төмөр торных нь нэгэнд суулгах заавар авчээ.

	— Өөрийнхөө зохиож олсон юмныхаа амтыг үзэг. Түүний бие ариун сүмд хамаарах учир бид түүний цусыг урсгах эрх байхгүй. Бид түүнд давж гарахын эцэсгүй зааг бүхий, нэгэн хошууг арван жилийн хугацаагаар өгүүзэй. Тэр нь орон зайн дутсаныг бүрнээ нөхөж чадна гэдгийг бурхны нэр барин андгайлъя! Их цэргийг нэн даруй хөдлөгтүн гэсэн захирамж буулгаарай, мэдээ биз гэж ван хэлэв.

	Энэ талаар буулт хийсэн нь өөрийнхөө хувьд ихээхэн ёозгүй шаардлагыг биелүүлэхээс булзаарах гэж найдаж байсан байж ч тун болзошгүй. Шаардлагаа биелүүлснээр бэйс, эвлэрэн учраа ололцсоноо бататган бэхжүүлэх гэж хүсэж байжээ. Хэрэв ван тэгж найдаж байсан ахул садан төрлийнхөө энэ хүний занг тун муу мэдэж байжээ. Бургундийн Карл шиг тийм айхавтар гөжүүд зөрүүд хүн нарт хорвоод байсангүй. Ялангуяа өөрийгөө басамжлагдан доромжлогдсон гэж тооцон, өсөө 

	авах хүслэндээ автсан үедээ танаггүй мугуйд загнадаг хүн байлаа.

	Их цэргийг хөдөлгөх тушаалтай элч франц руу довтолгов уу, үгүй юү, Kapл өөрийнхөө зочноос хатагтай Изабелла де Круатай Орлеаны бэйсийг гэрлүүлэх албан ёсны зөвшөөрөл өгөхийг шаардав. Ван гүнээ шүүрс алдар байж энэ шаардлагыг зөвшөөрсөн авч уг хэргийг шийдэхээсээ өмнө Орлеаны бэйс өөрөө хүсэж буй эсэхийг магадлан асуухад илүүдэхгүй гэдэг даруухан мэдэгдлээр сэтгэлээ хангав.

	— Тэр талаар санаа тавьдгаа тавьсан. Орлеаны бэйстэй Кревкер ярилцсан. Уг нь хэдий хачирхалтай ч гэсэн бэйсийн бие вангийн охины мутрыг атгах завшаанд сэтгэл дундуур гэсэн байна билээ, харин туйлын их аз хатагтай де Круатай гэрлэхийг жаргал гэж тооцон, төрсөн эцэг маань ч надад үүнээс сайхан санал тавьж эс чадах сан билээ гэсэн байна хэмээн Карл хариулав.

	— Энэ ч түүний хүйтэн сэтгэлтэй, хүний ачийг боддоггүйг харуулж байна. За, тэгээд ер нь, эрхэм ах минь өөрийнхөө хүссэнээрээ л болтугай, та хоёр талын зөвшөөрлийг л авч амжвал болох нь тэр гэж Людовик хариулав.

	— Өө, тэр талаар санаа бүү зовогтун! гэж Карл хэлэв.

	Тэгээд энэ яриа болсноос хойш хормын дараа Орлеаны бэйс, хатагтай де Круа хоёрыг эхний удаагийнхтай адилаар сүмийн ширээт гэлэнмаа, хатагтай де Кревкер хоёрыг дагалдуулан, хоёр хааны өмнө дуудан ирүүлж, тэр хоёрыг эр эм бололцуулахаар хоёр хаан эзний зөвшөөрөлтэйгөөр шийдсэн нь Бургунд, Франц хоёрыг холбох мөнхийн найрамдлыг бататгах учиртай гэдгийг тэд Карл бэйсийн амнаас сонсов (бэйсийн ганц ч үгийг Людовик эсэргүүцсэнгүй).

	Энэ үгийг сонсоод Орлеаны бэйс хөөрөн баясаж ирсэн сэтгэлээ арайхийн барив. Юү гэвэл, сэтгэлээ илээр харуулах нь Людовикийн дэргэд зохисгүй байлаа. Тэгээд бүр багынхаа вангаас айдаг айдас нь «эрхэм дээдэс түүний хүсэл зоригийг биелүүлэх явдлыг үүргээ гэж үзэж байна» гэсэн жирийн хариултаар хязгаарлах болгов.

	Людовик царай барайн намба төгөлдрөөр,

	— Эрхэмсэг дүү, Орлеаны бэйс минь, миний хувьд ийм тааламжгүй зүйлийн тухай нэгэнт ярих хэрэгтэй болсноос хойш гагцхүү дараах зүйлийг л хэлж болох байна. Үүнд: таны сүр хүчийг өндрөөр үнэлэн, би өөрийнхөө өрх гэрээс танд хань ижил болох хүнийг өгөх бодолтой байсан юм гэдгээ танд сануулахын хэрэгцээ надад үгүй сэн билээ. Гэтэл миний ах, Бургундийн бэйс таны хувь заяаг өөрөөр зохиосноороо, манай хоёр гүрний мөнхийн найрамдал, төвшин жаргалын эхлэлийг бид тавьж байна гэж бодож байна. Би харин тэдгээрийн төлөөнөө хувийнхаа хүсэл, найдварыг золионд гаргах гэхдээ аль алиныг нь хэмээс хэт эрхэмлэн үзэж байна гэж өгүүлэв.

	Орлеаны бэйс өвдөг сөхрөн суугаад, вангийн буруу харан байж сунгасан гарыг энэ удаад үнэнээсээ талархан үнсэв, Тэгээд энэ цуглагсдын адилаар Людовик өөрийнхөө хүсэл зоригийн эсрэг зөвшөөрч байна даа гэдгийг харав. Энэ зальтай хоёр нүүр гаргагч энэ удаад дургүйцлээ нуух гэж ч хичээсэнгүй, харин ч вангийн хувьд өөрийн төлөвлөгөө, төр улсынхаа эрх ашиг, хэрэгцээний төлөө эцэг ёсны сэтгэлээ золионд гаргахад бэлхэн буйгаа харуулахыг хүсжээ. Карл бэйсийн сэтгэл үнэнээсээ хөдөлж, Орлеаны бэйс харин Жанна гүнжтэй өөрийг нь холбосон үүргээс ангижрав гэж бодохоос өөрийн эрхгүй бялхаж ирэх баяр хөөрөөсөө зовохын сэтгэл төрөв. Энэ хоромд ван өөрийг нь хэрхэн занан зүхэж, өс авахын ямар бодол толгойд нь төрж буйг мэдсэн сэн бол ийнхүү хар амиа бодсон сэтгэлээ лав зэмлэхгүй байсан билээ. Карл дараа нь залуу хатагтайд хандан урьдын гөжүүд зөрүүд зан гаргасныг нь бодвол ийм өршөөл үзүүлж үл зохих ч гэсэн энэ гэрлэлт бол хойшлуулах, эргэлзэн гуйвж үл зохих нэгэнт шийдсэн хэрэг мөн гэдгийг шулуухан мэдэгдэв.

	Изабелла 

	— Дээдэс та бол миний хууль ёсны хаан эзэн учир би таны үгэнд захирагдах үүрэгтэй... гэж хэлэв.

	— Бол оо, бол оо! хэмээн үгийг нь бэйс таслаад, — Бусад бүх зүйлийг нь бид өөрсдөө зохицуулъя... гэснээ Людовикт хандаж, — Эрхэм дээдэс та, өнөө өглөө бодон агнахад оролцож соёрхсон. Үдийн зоогоос хойш харин чоно босгох анд гаръя гэвэл юү гэх сэн бол оо? хэмээн асуув.

	Залуу хатагтай нэг зүйл шийдэх хэрэгтэй гэдгээ мэдэв.

	— Гэгээн дээдэс, та миний хэлснийг ойлгосонгүй хэмээн үгээ мятрангуй ч гэх нь ээ өөр лүүгээ бэйсийг анхаарах болтол нь чанга, бат нотоор хэлэв. Уг нь бол хүүхний юү хэлэх гэж буйг урьдчилан мэдээд, түүнийг сонсохоос дуртайяа татгалзаж болох байсан билээ. — Миний саяын хэлсэн захирагдах учиртай үүрэг бол гэгээн дээдэс таны өвөг эцгээс миний өвөг эцэгт соёрхон хайрласан газар нутаг, цайзад холбогдох билээ. Хэрэв засаг ноён маань өөртөө захирагдахаас миний татгалзах нь тэдгээр газар, цайзыг эзэмшиж зохихгүй болгож байна гэж үзэж байгаа бол тэр бүгдийг Бургундийн удам угсааныханд эргүүлэн өгье гэлээ.

	— Хутагт Георгий минь! Энэ тэнэг бүсгүй чинь хэнтэй ярьж байгаагаа мэдэж байгаа юм болов уу?! хэмээн бэйс уурсан хөлөө дэвслэн байж зандраад, — Өмнө чинь хэн байгааг ойлгож байна уу, үгүй юү? гэв.

	— Гэгээн дээдэстэн минь хэмээн Изабелла түрүүчийнхээ бат нот байдлаар, — Би хууль ёсныхоо, бас найдахад шударга хаан эзнийхээ дэргэд байна гэдгээ мэдэж байна. Миний удам угсааныхан таны өвөг дээдсийн уужим сайхан сэтгэлийн ач хэмээн бодох үүрэгтэй эзэмшлээс маань та хагацаах ахул биднийг холбож буй цорын ганц барилдлагыг таслах нь тэр. Миний энэ муу биеийг та заяагаагүй, та түүнд амь сүнс оруулаагүй сэн билээ. Би тиймээс эднийхээ аль алийг ширээт гэлэнмаа хутагт эхийн удирдлагын дор хийдэд шүтээнд зориулах бодолтой байна гэв.

	Бэйсийн бадарсан уур хилэнд хэмжээ хязгаар гэж байсангүй. Түүний гайхсаныг далавчаа дэвэн байж өөрийгөө хамгаалж буй тагтаа үзээд шонхрын гайхсантай л жишиж болох байлаа.

	— Алив хувь хандивгүйгээр таныг хутагт эх хүлээж авах эсэх нь хараахан мэдэгдээгүй байна! хэмээн бэйс жигшин зэвүүцсэн дуугаар хэлэв.

	— Хэрэв хутагт эх намайг хүлээж авснаараа өөрийн хийдэд гарз хохирол учруулбал манай гэр орныхны анд нөхдийн дотроос өрөвчхөн сэтгэлтэй хүмүүс олдож, сайн үйл бүтээсэнд шагнан де Круагийн удмын өнчин өрөөсөн намайг тэтгэн дэмжихгүй орхихгүй байлгүй гэж Изабелла хариулав.

	— Энэ бүхэн чинь нууцгай, зохисгүй хүслэнг чинь халхлах гэсэн булай шалтаг, худал хуурмаг үг мөн! гэж бэйс хэлснээ, — Орлеаны бэйс ээ, би энэ бүсгүйг шүтээнд өөрийн гараар чирч аваачих болдог юм аа ч гэсэн, бүсгүй таных! гэж дуугарав.

	Гэтэл зүрх зоригтой, шийдэмгий, түүний дээр эр нөхрийнхөө гавьяа зүтгэлтэй, түүнд бэйс ивээлтэй байдаг гэдэгт баттай итгэж явдаг хатагтай де Кревкер биеэ барьж эс чадав.

	— Хаан эзэн минь, та уурласандаа болоод хэлж зохихгүй үгс хэлж байна. Тайж бүсгүйн гарыг хүсэл зоригийнх нь эсрэг захирамжлан хөдөлгөж болохгүй гэж хэлэв.

	— Түүнээс гадна, хамгаас христосын мөргөлт таны бие нүгэлт ертөнцийг орхин одож, христос бурхны бэр болохыг хүсэж буй, бурхны номыг сахигч хүний хүсэл эрмэлзлийг эсэргүүцэж таарахгүй гэж ширээт гэлэнмаа өөрийн зүгээс нэмэн өгүүлэв.

	— Албан ёсоор татгалзсаныг нь дуулснаас хойш миний ах, Орлеаны бэйс ч өөрийнхөө саналыг нэр төртэй хамгаалан зүтгэж зохихгүй гэж Дюнуа анхааруулав.

	Изабеллагийн үзэсгэлэн гуад хийсвэр зан нь аягүй дайрагдсан Орлеаны бэйс:

	— Хэрэв зээ хатагтайг үнэмшүүлэн итгүүлэх, өөрийн сайн талыг харуулах цаг хугацаа надад өгдөг юм бол... хэмээн ярьж эхэлтэл, нийтээр өрөвдөн талархахын сэтгэл, шийдэмгий байдлыг нь дэмжиж өгсөн Изабелла бэйсийн үгийг таслан:

	— Эрхэм дээдэс ээ, тэр чинь огт нь ашиг байхгүй. Ингэж гэрлэх надад ямар их нэр төртэй хэрэг болохыг би ухаарч байгаа ч гэсэн тэгж гэрлэхээс татгалзахаар хатуу шийдээд байна гэж хэлэв.

	— Таны ааш араншны өөрчлөгдөхийг хүлээж байх цаг, зав надад огтхон ч байхгүй шүү гэж Карл бэйс хэлснээ:

	— Орлеаны Людовик ээ, цагийн дараа гэхэд Изабелла зөвшөөрсөн үгээ хэлнэ гэдгийг батлан даая гэв.

	Өөрийнхөө нэр төрийг гутаалгүйгээр, Карлын уйгагүй махран зүтгээд буй юмны ач тусыг эдэлж чадахгүй нь гэдгийг ойлгосон францын хунтайж:

	— Гагцхүү надад ашигтайгаар биш байх, хаан эзэн минь. Албан ёсоор татгалзаж буйг нь нэг л удаа сонсоход францын хүүд хангалттай билээ. Зүтгэж шаардахын хэрэггүй билээ гэж хариулав.

	Карл эхлээд Орлеаны бэйс өөд, дараа нь Людовик өөд ширэв татан харснаа, Людовикийн нүүрэнд ялан дийлсний битүү илэрхийлэл тодрохыг олж хараад, галзуурсан мэт уурсаад явчхав.

	Тэгээд нарийн бичгийн даргаа зандран:

	— Бич! Энэ үг дуулдаггүй зориг зүрхтэй эмийн эзэмшил газрыг хураан авч, шоронд хорих тухай ялыг бичигтүн! Увайгүйгээрээ үүнээс дутуугүй, архидагч хүүхнүүдийн хүрээнд, засан хүмүүжүүлэх Цухтгаузын шоронд хорьсугай! гэв.

	Нийтээрээ дургүйцэнгүй дүнгэнэлдэв.

	Эцэст гүн де Кревкер нийтийн санал бодлыг илэрхийлэн хэлэхээр шийдэж:

	— Гэгээн дээдэс ээ, ийм ял оноохын тулд ихээхэн буйр суурьтай бодож тунгаах шаардлагатай. Бид бол таны үнэнч зарц нар. Гэхдээ таны иймэрхүү нэр хүндгүй, тусгүй явдлаар бургундийн тайж, цэрэг тайж нарын нэрийг гутаалгаж зөвшөөрөхгүй. Хэрэв хатагтай гэм буруутай байсан ахул түүнийг залхаан цээрлүүлэгтүн. Гэхдээ тийнхүү гэсгээн цээрлүүлэх маань энэ бүсгүйг ч, бидний цол хэргэмийг ч шившиглэхгүй байж, түүний овог удамтай бидний цус махан төрлийн холбоо, найрамдалт хэлхээтэйнхээ төлөө бидний царайг улайлгахгүй байг гэж хэлэв.

	Бэйс хором хэртэй дуугүй болон, малчин эзэн нь сонгож авсан замаас нь эргэх болгон, тэгээд эзэндээ захирагдах уу, аль зүрх зоригтой эзнээ эврээрээ олин өргөх үү гэж бодон зогсож буй бух адил яригчийн нүүр лүү эгцлэн харав.

	Гэхдээ хэрсүү ухаан нь уур хилэнгээ дийлэв. Де Кревкер нийтийн бодол санааг илэрхийлснийг үзээд Карл бургундийн албат харьяат нарын дургүйцлээс Людовикийн гарган авч яриагүй чадах ашгийг түүний гарт алдахаас эмээв. Түүний дээр өөрийн буянт бус үйлдлээс өөрөө ч ичсэн байж мэднэ. Хэдий түс тас, халуун цочмог шазруун ч гэх нь ээ харин хорон муухай санаатай хүн биш байлаа.

	— Чиний хэлдэг зөв, Кревкер. Би бодож тунгаалгүй загнажээ. Бид түүнд цэрэг тайжийн хуульд нийцүүлэн гэсгээл оногдуулъя. Энэ хүүхний Льеж рүү зугтсан нь хамбыг алахын дохио болсон юм. Тийм болохоор хамбын үхсэний өсийг аван, бидэнд Ардений зэрлэг Бодонгийн толгойг авчирсан тэр хүн, л энэ бүсгүйтэй ханилан суухыг биднээс гуйх эрх олж авна! Тэгээд энэ удаа бүсгүй үгэнд орохоос татгалзах юм бол ялан дийлэгч бид түүний бүх газар, бүх хөрөнгө хогшлыг нь өгүүзэй. Тэр цагт тэр ялан дийлэгч энэ бүсгүйд сүмийн орлогод нь зориулан хэдий хэр юм гаргаж өгөх нь өгөөмөр сэтгэлээс нь болох болно гэж бэйс өгүүлэв.

	— Гэгээн дээдэс минь, намайг таны талийгаач эцгийн хуучин үнэнч, анд, гүн Рейнольдын охин гэдгийг санаарай. Хэн илд сайн эзэмшсэн хүнд намайг та шагнал болгон өгөх гэж байгаа юм гэж үү дээ?

	— Таны элэнц эхийг тэмцээн наадамд түрүүлсэн хүн л эхнэрээ болгож авсан юм шүү дээ. Таны төлөө харин жинхэнэ тулалдаанд эз азаа үзэлцэнэ. Талийгаач гүн Рейнольдын гэгээн дурсгалыг хүндэтгэн, уг шагналыг авахын тулд ялагч нь сайн удмын, нэр хүндээ гутаагаагүй, заавал тайж хүн байх ёстой. Тэр хүн хэзээ нэгэн цагт илд эзэмшиж явсан ядуу цэрэг эр байдаг байлаа ч дор хаяхад, тантай гэрлэн суухыг гуйх эрх олж авна гэдгийг би зарлаж байна. Үүнийг хутагт Георгий, миний бэйсийн титэм, зүүж буй одонгийнхоо нэр барин андгайлъя!.. гэж бэйс хариулснаа, — За, ноёд оо, одоо миний энэ шийдвэр цэрэг тайжийн хуульд нийцнэ байх гэж найдаж байна гэж нэмэн өгүүлэв.

	Изабеллагийн эсэргүүцсэн дуу сайшаан хөхиж чангаар уухайлсан чимээнд живэн замхрав. Тэрхүү хөхин баяссан дуун дотор ийм үзэсгэлэнт сайхан шагналын төлөөнөө жадаа хугалах бололцоог нас сүүдэр маань даанч олгохгүй нь хэмээн харууссан хөгшин лорд Кроуфордын дуун бүр ч содон ялгарч байлаа. Бүх нийтээр ийнхүү хөхин сайшаасанд бэйсийн сэтгэл туйлаас ханан, үерлэн хальсан дараагаа дахин голдиролдоо орох гол мөрний ус адил уур омог нь алгуурхан дарагдан номхров.

	— Харин хувь заяа маань нэгэнт эхнэртэй болгосон бидэн шиг нь энэ ялгуусан тэмцлийг зүгээр харан суугч үзэгчид болон хоцрох ёстой гэж үү? Тэгэх юм бол нэр төрд маань зохилдохгүй сэн билээ. Би тэр араа шүдээ арзайлгасан араатан де ла Маркийн толгойг авах ам өгсөн бил ээ! гэж де Кревкер өгүүлэв.

	— Бүү гуньхрагтун, Кревкер минь. Дүр, цавч, тэгээд шагналыг нь хожооч, хэрэв өөрөө шагналыг эзэмшиж чаддаггүй юм бол хэн хүссэн хүндээ найр тавьж өгөгтүн... За, ядаж зээ хүүдээ өгөхгүй юү гэж түүнд бэйс хэлэв.

	— Баярлалаа, хаан эзэн минь. Би тэгээд чадах ядах бүхнээ хийхийг хичээе. Хэрэв тэгээд надад аз дайрч гэвэл, Стефан уран гоё яриагаараа ширээт гэлэнмааг дийлэх биз ээ гэж де Кревкер хариулав. 

	— Тэр сайхан тэмцээнд оролцохоос чинь францын цэрэг тайж нар хасагдахгүй юм байгаа биз дээ гэж найдаж байна? гэж Дюнуа асуув.

	— Бурхан өршөөг, эрэлхэг Дюнуа минь. Тэднийг чинь хэр тулалдаж чаддагийг нь харж сэтгэлээ хангахын төлөөнөөс ч билээ оролцуулна. Хатагтай Изабеллаг франц хүнтэй суухыг би огтхон ч эсэргүүцэхгүй. Гэхдээ харин ирээдүйн гүн Де Круа бол Бургундийн харьяат болзолтойгоор гэдэг нь илэрхий шүү дээ гэж бэйс хариулав.

	— Тийм болж гэм би оролцохоосоо ухарч байна, Миний сүлд гүн де Круагийн титмээр хэзээ ч чимэглэгдэхгүй. Би франц хүн, франц чигээрээ үхэмз. Би яруу алдарт үйлсийн төлөө авах шагналаас няцаж буй гэхэд харин уг үйлсэд нь оролцохоос татгалзахгүй шүү гэж Дюнуа өгүүлэв.

	Тэмдэгт ийм сүртэй хурал дээр дуугарч зүрхлээгүй нь мэдээж боловч хамар доороо бувтнан:

	— Алив, Саундерс Супльжо минь, өөрсдийнхнөө гаргаж үз. Авгай авах гэдэг айл гэрт төвшин жаргал авчирна гэж чи ямагт хэлдэг байсан даа. Энэ завшааныг ашиглан, хэлсэн үгэндээ хүрч үз, ахиад ийм сайхан учрал хэзээ ч олдохгүй шүү гэж үглэж суулаа.

	— Намайг хэн ч дурсахгүй л дээ. Гэхдээ би тэр шагналыг авахаа л нэг авна гэж бат итгэж байна хэмээн ле Глорье хэл амаа билүүдэж суулаа.

	— Үнэн үг, мэргэн анд минь. Эмэгтэй хүн хутгалдсан тэр газар усан тэнэг л хамгаас илүү дийлэх горьдлоготой байдаг юм гэж түүнд Людовик хэлэв.

	Хаан эзэд болон түүний шадар этгээдүүд Изабеллагийн хувь заяаны талаар тоглоом тохуу хийлцэн зугаагаа гаргаж байх тэр хоорондуур ширээт гэлэнмаа, хатагтай де Кревкер нар Изабеллаг танхимаас дагуулан гарч, түүний сэтгэлийг тайтгаруулах хэмээн хэчнээн оролдовч бүтсэнгүй. Ариун Урсульд өргөсөн үнэнхүү сахилаа биелүүлэхэд нь хүүхэн хутагт хэзээ ч саад хийлгэхгүй гэж үнэмшүүлэхийг ширээт гэлэнмаа хичээнэ. Харин хатагтай де Кревкер болохоор, бүсгүйн чихэнд дээрхийг бодох нь ээ ихээхэн амьдралын зүйл ярин сэтгэлийг нь тайтгаруулахаар чихэнд нь шивнэж хэрэв жинхэнэ цэрэг тайж хүн л юм бол ялан дийллээ ч билээ гэрлэхийг гуйх эрхээ өөрийг чинь дургүй байхад хэзээ ч эдэлж чадахгүй, эцэст нь бас тэр хүн бүсгүй чиний хайр талархлыг хүлээж чи бэйсийн үгэнд сайн дураараа даган орж ч мэднэ шүү дээ, хайр дурлал гэдэг чинь арга тасарсан хүний адилаар өвснөөс шүүрч авах нь байдаг юм гэж сургах ажээ, Изабеллад хатагтай де Кревкерийн төрүүлсэн найдвар хэчнээн алс хол, хэчнээн горьдлогоор тааруухан байсан ч гэсэн энэ бүх үгийг сайтар бодоод ирэхлээрээ яраглан уйлах нулимс тийм ч гашуун бус байлаа.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXXVI бүлэг : УУЛГАЛАН ДАЙРСАН НЬ

	 

	Золгүй эр үхэх тавиланд учирсан ч 

	Амьд явахын горьдлого үл тасарна.

	Урьд урьдынхаас ч учиргүй ихээр 

	Ундрах хүсэл нь аврагдахыг горилно.

	Ундрах хүсэл мөрөөдөл нь дэнлүү болон асаж

	Урдах замыг нь итгүүлнэ.

	Гүн шөнийн харанхуй падан хар ч

	Гийгүүлэх гэрэл нь нүд гялбуулам хурц

	 

	Голдсмит

	 

	Өөрийнх нь хайртай дотнын хүн, зөвлөгч, их хамба де Балю нь цэх болон босоо зогсож ч болохгүй, ямар ч байдлаар байлаа гэсэн амарч, биеийнх нь чилээ тавигдахгүйгээр барьсан төмөр торонд суун тарчилж байна гэсэн мэдээг хэдэн өдрийн дараа дуулаад Людовикийн өсөрхөн тавлах сэтгэл нь ханан инээмсэглэв. Энэ далимаар хэлэхэд, де Балю тэр шоронд бүтэн арван хоёр жил тарчилж билээ. Бэйсийн хүслээр дуудаж ирүүлсэн туслах хүчин-францын цэрэг хүрч ирэн, бургундийн тоймгүй аварга том армийн өөдөөс сөрөн зогсоно гэхэд тоогоор дэндүү цөөн ч билээ хүч хэрэглэхээс өөрийг нь хамгаалахад ямар ч болов хүч хүрэлцээтэй юм байна гэсэн бодлоор Людовик сэтгэлээ тайтгаруулав. Түүнээс гадна, Орлеаны бэйстэй охиноо гэрлүүлэх амин гол төлөвлөгөөгөө яваандаа сэргээж ч болох юм байна гэдгийг үзээд баясан баярлав, Өөрийн сурвалжит дээд амбан сайд нарын хамтаар албат харьяатынхаа тугийн доор орон, үймээн самуун дэгдээхэд өөрөө хатган тухирсан хүмүүсийнхээ өөдөөс хөдлөхөөс аргагүй болсон, засаг ноён хүнд басамж байдлаа мэдэрч байсан ч гэсэн энэ явдал сэтгэлийг нь даан их зовоосонгүй хамаг найдвараа ирээдүйд тавьж байлаа. 

	— Аз байвал бас нэг мөрийг авч ч юуны магад вэ, гагцхүү тэвчээр тэсвэр, цэцэн мэргэн ухаан л хожуулдаг юм шүү гэж Людовик үнэнч Оливьедээ хэлэх ажээ. 

	Зуны адаг сарын нэг сайхан өдөр ийм бодолтойгоор мориндоо мордон, бие даасан хаан эзний журмаар гэхээсээ илүү ялагчийнхаа олзны хүний журмаар их цэргийн ёслол төгөлдөр аялалд оролцож яваадаа сэтгэл зовсон ч үгүйгээр Льежийн эсрэг аян дайнд орохоор зэхсэн Бургундийн армитай нэгдэхийн тулд Пероннын шовгор оройт дааман хаалгаар, торгон цэрэг, цэрэг тайж нараараа хүрээлүүлэн гарч одлоо. 

	Тэр үед Пероннад байж байсан хээнцэр ганган хувцас хунараа өмссөн язгууртан олон хатагтай аян дайнд мордож буй их цэргийг харахаар цайзын гадна талын бэхлэлтийн үүдэнд шавааран цуглажээ. Тулалдаанд ялан дийлэгчид шагнал болгон товлосон тэр бүсгүй аян дайнд оролцохыг хүссэн цэрэг тайж нарт биеэ үзүүлэх ёстой гэж Карл хатуу шаардсан учир Изабелла хэдий түмэн шалтаг заасан ч гэсэн түүнийг хатагтай де Кревкер дагуулан хүрч ирсэн байлаа. 

	Их цэргийн сүр жавхлантай жагсаал дааман хаалганы пүнхэр доороос гарч ирэхэд шинэ уриагаар чимэглэсэн, цэрэг тайж нарын үй түмэн туг, бамбай яралзан гарч ирсэн нь тийм эрхэм чухаг шагналын төлөө тулалдах гэсэн жагсагчдынх нь эрмэлзлийг гэрчлэн харуулах ажээ. Тэдгээр бамбайн нэг дээр шагналын багана руу хуй салхи мэт довтолгон очиж буй омголон морь, нөгөө нэг дээр нь харвасан сум бай руугаа нисэж буйгаар зуржээ. Бамбай дээрх нэг цэрэг тайжийнх нь зүрхнээс цус садран гоожиж буй нь түүний хүслэнг дүрслэн үзүүлсэн байж таарах байлаа. Нөгөө нэг бамбай дээрх гавлыг инжрийн навчсаар чимэглэсэн нь ялах эсвэл үхэх гэсэн цэрэг тайжийнх нь хатуу шийдвэрийг өгүүлжээ. Тэнд бас хамгийн гарамгай тайлбарлагчийг ч болов мухардалд оруулж, мэдэх адармаатай, нарийн ухаан зарсан зүсэн зүйлийн уриа байх ажээ. Дайчдад инээмсэглэн талархаж, алчуур бүрхүүлээрээ дэвэн баяр хүргэж буй үзэсгэлэнт гоо хатагтай нар болон хүүхнүүдийн дэргэдүүр өнгөрөхдөө цэрэг тайж бүр морио гунхалзтал алхлуулан, өөрсдөө хамгийн эрмэг хийморьлог байр төрхтэй явж байсан тухай ярихын ч хэрэггүй болов уу гэж бодно. Шотландын ард түмний сор бологсдоос олонхыг нь сонгон элсүүлж авсан шотланд харваачид өөрсдийн гоё сайхнаар болон хээнцэр ганган хувцсаар бүх нийтийн хөөр бахархлыг төрүүлж байлаа. 

	Гэтэл тэр харь орны хүмүүсийн дотроос нэг нь хатагтай Изабеллатай танил болохоо олны нүдэн дээр илчлэн зүрхэлсэн нь францын хамгийн сурвалжит цэрэг тайж нарын дотроос нэг нь ч тэгж зүрхлээгүй билээ. Тэгж зүрхэлсэн тэр хүн нь Квентин Дорвард байлаа. Тэрээр хатагтай нарын дэргэдүүр өнгөрөхдөө жадныхаа үзүүрт нагац эгчийнх нь захиаг хатган, Изабеллад өгөв. 

	— Энэ шургалан орогчийн зүрх зориг нь гэж бүр хэмээс хэтрээд байна гэдгийг нэр төрөө барин андгайлъя гэж гүн де Кревкер дуу алдав. 

	— Та түүний хувьд шударга бус хандаж байна. Кревкер. Түүний бие энэ хатагтайг өмгөөлөн хамгаалж эрэлхэг зориг гарган, буянт үйл үйлдсэнийг би өөрийн биеэр гэрчилнэ гэж Дюнуа хэлэв. 

	— Та шал дэмий юмнаас болж дэндүү их шуугиан дэгдээж байна хэмээн Изабелла ичсэн, арга барагдсандаа царай нь улайн дуугараад

	— Энэ бол миний нагац эгчээс ирсэн захиа байна. Түүний байдал аймшигтай байж таарах ч гэсэн зэгсэн хөгжилтэй захиа бичжээ гэв. 

	— Зэрлэг бодонгийн гэргийн танд дуулгасан сониноос бидэнд сонсгооч гэж де Кревкер хэлэв. 

	Хатагтай Изабелла уул захиаг уншиж өгөв. Тэр захиандаа бодлогогүй алхам хийсэн нагац эгч нь өөрийнхөө хувийн эрэлхэг гавьяагаар эзэнт улсыг байлдан дагуулсан, өөрийн эрин зууныхаа хамгаас эрэлхэг хүний эхнэр байх шиг азтай юм алга хэмээн батлан өгүүлээд олиггүй загнаснаа бусдын нүдэнд зөвтгөх сэтгэлээ тайтгаруулах гэж хичээсэн бололтой байлаа. 

	Нагац эгч нь ач охиноо хүмүүсийн цуу яриагаар Гильомыг нь (нөхрөө тэгж нэрлэсэн байлаа) цэгнэхгүй байж, өөртэй нь нүүрээрээ уулзан танилцталаа хэрхэн үзэхээ хүлээж азнахыг гуйсан байлаа. Түүнд хувийн дутагдал бий нь бий л дээ, гэхдээ энэ бол эрчүүл бүхэнд өвөрмөц байдаг зан төрхийн дутагдал, тийм дутагдлыг би хэзээ ямагт эрхэмлэн үздэг юм. Гильом яльгүй хэтрүүлэн уух дуртай хүн, гэхдээ манай өвөг дээдсийн нэг сурвалжит гүн Готфрид ч мөн ийм сул талтай байсан юм. Гильом яльгүй шазруун, догшин зантай, гэхдээ таалал төгссөн ах, гүн Рейнольд маань ийм байгаагүй гэж үү? Гильом маань үг хэл хурц, эхүүн үгтэй, гэхдээ герман хүн бүхэн ийм шүү дээ. Нөхөр маань яльгүй эзэрхий, хатуу ширүүн зантай, гэхдээ энэ чинь эрчүүл бүхний нийтлэг дутагдал биш гэх үү? Эрчүүл чинь бүгд л тушаах захирах дуртай бус уу энэ тэрээ гэхчлэн энэ маягийн юм баахан нуршжээ. Хатагтай захиагаа бургундийн харгис ноёны боолчлолоос мултран гарч ирэхийг зээ охиндоо зөвлөснөөр дуусган, өөрийг нь хайрлан энхрийлэгч садан төрлийнх нь ордонд, Льежид удахгүй уулзалдах буй заа гэсэн найдвараа илэрхийлжээ. Энэ ордонд ирсэн хойно чинь де Круагийн гүнлэгийн өв залгамжлах тухай асуудлаар өөрсдийнхөө хооронд оршиж буй бяцхан зөрөлдөөнийг гүн Эверсон, Изабелла хоёрын гэрлэснээр даруй зохицуулан арилгаж болно. Гүн Эверсон ирээдүйнхээ гэргий чамаас үнэндээ залуу ч гэсэн энэ тэнцвэргүй байдал (хатагтай Амелина өөрийнхөө туршлагаар хэрхэн нотолж буйчлан) Изабеллагийн бодож болохчлон тийм ч аймшигтай эд ерөөс бус гэжээ... Энд залуу хатагтай захиаг уншихаа зогсов. Юү гэвэл, ширээт гэлэнмаа энэ бүхэн бол хий хоосон сүржигнээн хэмээн ширүүн дуугаар анзааруулжээ. Тэгтэл Кревкер:

	— Өөдгүй шулам! Түүний бүх хуурамч үгнээс хулганын занган дахь хөгцөрсөн бяслаг шиг хөгц үнэртэж байна. Хөгшин тэнэг эм, ичих зовох нь яана аа! гэж өгүүлэв. 

	Хатагтай де Кревкер эр нөхрийнхөө биеэ барьдаггүйг зэмлэн намбатай гэгч нь. 

	— Амелина хатагтай де ла Маркийн хий сүр үзүүлсэн эелдэг ялдам занд төөрөлдсөн байж тун ч болзошгүй гэж өгүүлэв.

	— «Де ла Маркийн эелдэг ялдам зан!» гэнэ ээ! Тиймэрхүү хуурамч зан гаргаж байна гэж түүнийг зэмлэх алив зэмлэлийг би зөвшөөрөхгүй. Хуучин зэвд идэгдсэн муу төмрийг гялалзтал өнгөлөн зүлгэж болно гэж найдахын адилаар де Ла Маркаас эелдэг ялдам зав гарахыг хүлээнэ гэдэг бол жинхэнэ зэрлэг бодонгоос тийм, зан гарна гэж хүлээхийн адил буюу. Хатагтай Амелина хэдий тэнэг ч билээ өөрийгөө барьсан үнэгэнд нүхэнд нь очиж орон дуулахаар тийм тэнэг галуу ч бас арай биш шүү. Гэхдээ хүүхнүүд та нар гэдэг ч бүгд адилхан нэг хэвээр цутгасан хүмүүс дээ, та нарт гоё сайхан үг л байвал болох нь тэр. Миний үзэсгэлэнт сайхан үеэл дүү ухаан дутуу нагац эгчийнхээ диваажинд очиж, бодонгийн зулбасгатай гэрлэх гэж тэсэж ядан хүсэж байгаа юм байна гэдэгт би эдүгээ бүр баттай итгэж байна гэж гүн хэлэв. 

	— Би тийм тэнэг мангуу юманд авьяасгүйгээр барахгүй, хүндэт хамбыг алсан этгээдээс өсөө давхар давхар авах сан гэж одоо хүсэж байна. Тэгвэл хөөрхий муу нагац эгчийг минь өөдгүй новшийн гараас ангижруулж өгөх сөн бил ээ! гэж Изабелла эсэргүүцэн хэлэв. 

	— За одоо л би жинхэнэ де Круагийн дууг дуулж байна гэж бэйс хэлснээ, захидлын тухай дахиад яриа болсонгүй. 

	Гэхдээ нагац эгчийнхээ захиаг Изабелла анд найз нартаа уншиж өгөхдөө, захидлынхаа нэмэлт хэсгийг уншиж өгөхийн хэрэггүй гэж үзжээ. Тэрхүү нэмэлт хэсэгтээ хатагтай Амелина цэвэр бүсгүй хүнийхээ байдлаар өөрийн эрхлэн хийж буй ажил байдлыг бичээд, эр нөхөртөө де Круа, де ла Марк нарын сүлд бүхий гоёхон хантааз оёж эхэлсэн авч одоохондоо энэ ажлаа орхихоос аргагүй болоод байна. Юү гэвэл, Гильом маань одоо болох гэж буй тулалдаанд хувцас хунар, зэр зэвсгээ улс төрийн санаа бодлын үүднээс шадар этгээдүүдийнхээ нэгэнд найр тавин өгч, өөрөө Дюнуагийн сүлдийг зүүх гэж буй гэдгийг дуулгажээ. Түүнээс гадна, захианд өөр хүний гараар бичсэн цөөн үгтэй цаасыг бас хавсаргасан байлаа. Тэр тухай бас дурдсаны хэрэггүй гэж хатагтай үзжээ. Юү гэвэл түүнд: «Хэрэв танд миний тухай яруу алдрын бүрээ дуурьсган сонсгохгүй бол намайг үхсэнд тооцоорой. тэгэхдээ эн тэнцэхгүй хүн гэж битгий бодоорой» гэсэн ганц өгүүлбэр л байлаа. 

	Зохисгүй, бүдүүлэг бодол мэтээр Изабеллагийн одоо болтол бодохгүй байхыг хичээн сэтгэлээсээ үлдэн хөөсөөр байсан бодол нь эдүгээ дахин дийлдэхийн аргагүй орж ирэв. Бүсгүй хүний ухаан гэдэг хэрхэн хийх аргаа яаж ийгээд хэзээ ямагт олдог юм хойно Изабелла ч гэсэн туйлын овжиноор сүйхээлэн их цэргийг аянд хөдлөхөөс өмнө Квентин Дорвард гурван чагт тавин тэмдэглэсэн нэмэлт дараах үгс бүхий зурвас хавсаргасан хатагтай Амелинагийн захиаг эргүүлэн хүлээж авав. Тэрхүү зурваст: «Өөрийн ялгуусан эзнийг чимэглэж асан үед нь Дюнуагийн сүлднээс эмээгээгүй тэр хүн, энэ сүлдийг яргачин, эзэрхэг этгээдийн цээжин дээр байгааг хараад ухран няцахгүй» гэсэн байлаа. 

	Аз жаргал, алдар цуунд хүрэх замыг нь заан, ганцхан өөрөөс нь өөр хэнд ч үл мэдэгдэх нууцыг нээн, ямар хүний үхэл, өөрийнх нь найдварыг амилуулан биелүүлж болохыг мэдэх бололцоог олгосон энэхүү хосгүй нандин чухаг хэдэн мөр бүхий зурвасыг шотланд залуу цээжиндээ наан, мянгантаа үнсэн таалав. Тэгээд энэ нандин чухаг нууцаа цээжиндээ хадгалан бүхнээс нуух ухаалаг шийд гаргасан нь мэдээж. 

	Гэхдээ де ла Маркийн уулгалан дайрахаар төлөвлөж буй Гайраддины мэдээний хувьд огт өөрөөр хандах нь чухал гэж үзжээ. Юү гэвэл, хэрэв тэрхүү уулгалааны эсрэг цаг тухайд нь арга хэмжээ авахгүй бол холбоотны бүх армийг хөнөөж мэдэх байлаа. Дайныг туйлын эмх замбараагүй хийдэг байсан тэр цагт шөнийн санаандгүй цочир дайралтаас учрах гарз хохирлоо нөхнө гэдэг тэр цагт их цэрэгт туйлын хэцүү бэрх зүйл байлаа. Тийнхүү Квентин сайтар тунгаан бодож үзсэнээ уг мэдээг, заавал хоёр хаанд өөрийн биеэр дуулгана уу гэхээс өөрөөр дуулгаж болохгүй нь хэмээн шийдэв. Энэ нууцыг ганцхан Людовикт дуулгах нь ямар осолтойг ойлгосон байж ч мэднэ, юү гэвэл, нинжин сэтгэл нь холбиромхой Людовик шиг хүнд уул мэдээ, урвагч хорон санааг урьдчилан таслан зогсоохын оронд, харин ч бүр түүнийг хэрэгжүүлэхэд туслах гэсэн бодол төрүүлэн, дэндүү дурыг нь булаасан санаа сэдүүлж мэдэшгүй байлаа. За, тэгээд ямар ч байдаг байлаа гэсэн Квентин уг нууцаа хоёр эзэнд хоёуланд нь зэрэг дуулгах, үүний тулд тэр хоёрыг нэг доор байх анхны аятайхан эгзгийг хүлээхээр шийдэв. Тэр хоёр харин нэг доор байх завшаан тийм түргэн олдохгүй байж мэдэх байлаа. Юү гэвэл, тэр хоёрын хэн хэн нь олны дунд бие биеийг нь баригдмал байдалд оруулсан тийм уулзалтаас сэтгэл аятайхан байх нь даан ч үгүй байлаа. 

	Тэр зуур их цэрэг урагшлан давшсаар, түдэлгүй Льежийн тойрогт орж очлоо. Тэнд Бургундийн арми буюу «яргачид» гэж зон олны хочилсон, замбараагүй багуудаас бүрдсэн, дор хаяад тэр хэсэг нь хамбын өсийг авах гэдэг шалтгаар түйвээн нутгийн оршин суугчидтай харилцах байдлаараа «хүндэт» хочоо яах аргагүй зөвтгөжээ. Тэдний тийм байр төрх Карлын ажил үйлсэд айхавтар хор хүргэжээ. Юү гэвэл, энэ дайнд хөндлөнгөөс хутгалдан оролцохгүй байсан энгийн номхон оршин суугчид өөрсдийгөө аврахын төлөөнөө зэр зэвсэг барьж авахаас аргагүй болжээ. Тэд армийн хөдөлгөөнд айхавтар бэрхшээл учруулан, саланги тусдаа багийнханд халдан, эцэст армийн гол хүчинд түрэгдэн ухарсаар Льеж хүрч, тэндхийн самуун дэгдээгчтэй, хотоо хамгаалахаар хатуу шийдсэн хотыг хамгаалагчдын эгнээг зузаасгажээ. Харин дан сонгомол цэргээс бүрдсэн францын цөөн тооны цэрэг эрс тугаа тувт вангийн тушаалаар хааш хөдөл гэсэн зүгт нь залан, туйлын хатуу сахилга сахиж байлаа. Ийм эрс тэс ялгаа Карлын нүдэнд тусахгүй байж эс чадан, францын цэргүүд Бургундийн холбоотон гэхээсээ илүү Льежийн анд мэтээр ажиллаж байна гэж үзсэн учир сэрдлэгийг нь улам лавшруулжээ. 

	Холбоотны арми замдаа ноцтой эсэргүүцэлтэй тулгаралгүй явсаар олон хүнтэй, том хот Льежийд эргэн тойронд цэлийх Маас голын баян хөндий орж, Шонвальдын цайзын суурийг нь тултал нураасныг нүдээр үзэн үнэмшиж, цэргийн эрдэм мэддэггүй гэж хэлэхийн учиргүй Гильом де ла Марк хотод хамаг хүчээ төвлөрүүлэн, нүцгэн цагаан талд дайсантай нүүр учрахаас булзаарах бодолтой буйг нь олж мэджээ. Оршин суугчид нь эрэлхэг зоригтойгоор хамгаалан тулалдахаар шийдсэн, батлан бэхлээгүй ч билээ. Том хотыг бүслэх нь ямар аюул осолтой болохыг бүслэн хаагчид түдэлгүй туршлагаараа үнэмшиж авчээ. 

	Бургундийн толгойн сэргийлэх хэсгийн ангиуд хотын хэрэмд асар том онгорхой байгааг үзээд, хотыг эзлэн авахад даан их бэрхшээл учрахгүй нь, яваад л орвол болоо хэрэг гэж бодон, хотын дүүргийн нэг хэсэг рүү: «Бургунд! Бургунд! Эднийг хэмх цохигтун!.. Бүгд манайх болно! Бурбоны Людовикийг дурсан санах болно, гайгүй!» гэж уухайлан хашхиралдсаар цөмрөн оржээ. Тэгээд цэргүүд дээрэм тонуулаа эхлэхээр зэхэн давчиг нарийхан гудамжаар эмх замбараагүй садран орж очвол хотоос зэвсэглэсэн иргэдийн том баг гэнэт гарч ирэн, дээрэмчид рүү улангасан дайрчээ. Де ла Маркийн цэрэг хэрмийн цөмөрхийг далимдуулан ашиглаж, хэд хэдэн газраар хотоос нэг зэрэг гаран, дүүргийн зүг бүрээс орж, дайсныг халз өөдөөс нь хоёр жигүүрээс нь, ар талаас нь дайран довтлов. Гэнэтийн цочир хүчтэй дайралтад өртөн хэлмэгдсэн бургундчүүл бараг л эс хамгаалан, тэгээд харанхуй болж буй шөнө тэдний эгнээнд ихээхэн бажгадаан болжээ. 

	Болсон явдлын тухай мэдээ Карл бэйст хүрч очиход учиргүй догшрон уурсав. Хотын дүүрэг хавь руу бургундийн толгойн ангиудад францчуудыг илгээе гэсэн Людовикийн санал Карлын уур хилэнг огтхон ч намжаасангүй. Карл тэр саналыг эрс няцаагаад түрүүчийн багууддаа тус болохоор торгон цэргээ өөрөө тэргүүлэн явахаар шийдлээ. Гэтэл уг хэргийг өөрсдөдөө даатгаач гэж д’Эмберкур Кревкер нар бэйсээ ятган үгэндээ оруулж чаджээ. Цэргийн алдартай хоёр жанжин тулалдаан болж буй газрын хоёр талаас дотогшлон байлдааны зохих журмаар хөдлөн, льежийнхнийг түдэлгүй таягдан хаяж, толгойн ангиудаа чөлөөлжээ. Тэднээс олзлогдогсдыг тооцолгүйгээр найман зуун хүн нь алагдаж, шархадсаны дотор зуу орчим цэрэг тайж оржээ. Тэгэхдээ олзлогдогсод нь тун цөөхөн тоотой байлаа. Юү гэвэл д’Эмберкур олзлогдогсдынхоо ихээхэн хэсгийг нь чөлөөлөн, дүүргийг эзлэн авч амжжээ. Тэр даруй хотын өөдөөс хүч зузаалсан харуул гарган нэн даруй тавьжээ. Хот дүүрэг хоёрын яльгүй налуу нүцгэн цагаан талбар буюу эспланад8 зааглаж байсан нь хориглон хамгаалах зорилго бүхий тав зургаан зуун алхам газар байлаа. Тэр хавийн хөрс маш чулуурхаг учир дүүрэг, хот хоёрын завсар хооронд шуудуу байсангүй агаад хотын дааман хаалга шууд талбай руу харж байлаа. Тэднээс холгүй хэрэмд хоёр цоорхой байсан нь Сен-Троны тулалдааны дараа Карл бэйсийн тушаалаар тийнхүү цөм цохисон байжээ. Эдүгээ тэр хоёр цөмөрхийг самуун дэгдээгчид санд мэнд бөглөн, шивээлсэн байлаа. Дааман хаалга ч тэр, нөгөө хоёр цөмөрхийг ч тэр уулгалан дайрахад туйлын тохиромжтой байлаа. Тийм дээрээс д’Эмберкур аль алиных нь өөдөөс хоёр хоёр их буу зоох захирамж өгөөд, дараа нь бургундиийхэн дээр эргэж ирвэл бүр замбараагаа алдаж гүйцсэн байлаа. 

	Үүний учир нь бэйсийн үй олон хүнтэй армийн гол корпус арын сэргийлэх ангиуд урагшлан ахисаар байхад бут цохигдсон толгойн сэргийлэх ангиуд гэдрэг зад үсрэн зугтжээ. Тийнхүү зугтагсад өөрсдийнхөнтэйгөө мөргөлдөөд эгнээг нь бужигнуулжээ. Армийн дэргэд генерал-квартирмейстрын үүрэг гүйцэтгэж байсан д’Эмберкур байгаагүй нь замбараагүй явдлыг бүр ч даамжруулжээ. Энэ бүх гай дээр нэмэрлэн түнэр харанхуй шөнө болж ширүүн бороо асгаран, холбоотны армийн хуарагнавал зохих газар нь намагтай газар таарч, хөндлөн гулд тужид нь шуудуу татсан байлаа. Дарга нар нь цэргээ олж чадахгүй, цэргүүд нь дарга, тугаа хий эрж хайсан бургундийн арми дахь замбараагүй явдлыг төсөөлөн бодоход бэрх байлаа. Хамгийн сурвалжит цэрэг тайжаас авхуулаад сүүлчийн цэргээ хүртэл хүн болгон толгой хоргодох газар хайна. Шархадсан зовж зүдэрсэн зугтагсад тусламж эрэн хий дэмий хашхиралдана. Гэтэл арын сэргийлэх ангийнхан нөхдөдөө учирсан гай гамшгийн тухай бодсон ч юмгүй хотыг дээрэмдэхэд оролцохоор урагш яаравчлан зүтгэнэ. 

	Д’Эмберкур эргэж ирээд, өөрт нь хүнд зорилт тулгарсныг олж мэдэв. Өөрийг нь хойшлуулж болшгүй ихээхэн чухал ажилтай яваад ирсэн гэдгийг тооцохыг үл хүсэгч эзэн ноёных нь шударга бус зэмлэлийн улмаас болоод зорилт нь бүр ч хүндэрчээ. Эцэст, бэйсийн ширүүн догшин зан сурвалжит цэрэг тайжийн тэвчээр тэсвэрийг алдагдуулав. 

	— Би толгойн сэргийлэх ангиудыг аврахаар явж, армийг харин гэгээн дээдэс таны удирдлагад үлдээсэн шүү дээ. Гэтэл одоо эргээд ирэхэд минь урьд, ард тал, хоёр жигүүр бүгд нэг бөөн юм болон хутгалдаад, замбараагаа алдаж гүйцчихээд байж байдаг гэж д’Эмберкур хэлэв. 

	— Тэгэхлээр чинь... бид торхтой май загас шиг чигжээстэй юм болж байх шив дээ. Фламандын армид ч иймэрхүү юм яг л таарна даа гэж ле Глорье өгүүлэв. 

	Энэ тоглоомын үг бэйсийн инээдийг хүргэн, тэгээд ч бэйс, түүний шилдэг жанжин хоёрын хоорондын маргааныг урьдчилан зогсоосон байж ч мэднэ. 

	Льежийн нэгэн баян айлын том бус сэрүүн лавринг арайхийж олоод олон суугчдаас нь суллан бэйс болон түүний бараа бологсдод зориулан гаргаж өгөв. Д’Эмберкур, де Кревкер нар байшингийн дэргэд дөчин хүнээс бүрдсэн хүндэт харуул гаргах захирамж буулгавал, тэр харуулынхан хашаан доторх барилгуудыг нураан асар том түүдэг гал асаажээ. 

	Байшингийн зүүн талд, байшин дүүрэг хоёрын завсар өөр нэг байшин байсан нь эргэн тойрон хашаа, цэцэрлэгээр хүрээлэгдсэн байлаа. Тэр хашааны ард хоёр юм уу гурван хашаалсан ногооны их бус талбай байлаа. Тэр арын байшинд нь францын ван гол штабтайгаа байрлажээ. Ван өөрөө цэргийн эрдэмд төгс гэж хэзээ ч санаархдаггүй, хэрсүү хашир ухаан, аюулыг нэг их тоодоггүй нь ямар л эрх олгон вэ тэр л хэмжээгээр өөрийгөө цэргийн хүн гэж тооцдог байлаа. Гэхдээ хүмүүсийг сонгон авч гайхалтай чаддаг, тэдэнд хэдий үед итгэн найдлага тавьж болохыг мэддэг хүн байлаа. Ийнхүү хоёр дахь байшинд Людовик болон бараа бологсод нь байрлав. Торгон цэргийнх нь нэг хэсэг хашаан дотор, тэнд буй барилга, дээвэртэй саравчинд байрласан нь тэднийг шөнийн борооноос хаацайлжээ. Торгон цэргийн үлдсэн бусад хэсэг шулуухан цэцэрлэгт байрлажээ. Францын бусад бүх цэрэг ойр хавьд нь, байлдааны туйлын замбараатай байдлаар хуарагнажээ. 

	Дюнуа, Кроуфорд хоёр хэдэн цэргийн туслалцаатайгаар шуудууг шороогоор дүүргэн, ханыг нь нураан, дундах хашлагыг нь авч хаян, түгшүүр болсон үед цэргийн бүх ангийн хооронд холбоо тогтоож чадав. Тэдгээр цэргийн дотор Тэмдэгт зүтгэлээрээ тодорч байлаа. 

	Энэ зуур Людовик дайны ажиллагааны цаашдын төлөвлөгөөг тодруулах, францын цэргээс Карл ямархуу дэмжлэг хүлээж буйг нь мэдэхийн тулд Бургундийн бэйсийн гол өргөө өөд элдвийн ёслол ёсорхолгүйгээр очих нь чухал гэж үзэв. Вангийн хүрч очсон нь цэргийн зөвлөл маягийн зүйл зарлан хуралдуулах санаа төрүүлэв. Тэр тухай Карл лав бодож санахгүй байсан буй заа. 

	Яг тэр эгзгийг тааралдуулан Квентин Дорвард хаан эзэдтэй уулзуулж өгөөч гэж шаардан тэдэнд туйлын чухал мэдээ дуулгах ёстой гэдгээ мэдэгджээ. Тийм зөвшөөрлийг нэг их төвөггүй олж авчээ. Де ла Марк хотыг бүслэн хаагчдыг уулгалан цочирдуулж, францын тугийн доор, францын цэргийн байдлаар дайрах бодолтой байгаа гэсэн Квентиний товчхон боловч туйлын тодорхой яриаг сонсоод Людовикийн гайхсан гэж учиргүй. Энэ чухал мэдээг амьхнаараа сонссон бол Людовикт туйлын таатай байх байсан нь бүхий л байдлаас илэрхий авч уул нууцыг бэйс болон түүний бараа бологсдын дэргэд илчилсэн тул «Энэ мэдээ үнэн ч байна уу, худал ч байна уу, туйлын ул буйртай судлан үзвэл зохино» гэж өгүүлснээс өөр юм хэлж чадсангүй. 

	— Тэгж хэрхэвч чадахгүй! хэмээн бэйс хайнгад дуугараад, — Хэрэв тийм төлөвлөгөө үнэхээр байсан бол би түүнийг шотланд харваачаас арай өөр хүнээс дуулах байсан байлгүй гэлээ. 

	Үүний хариуд Людовик:

	— За ямар ч байдаг байлаа гэсэн иймэрхүү дайралтын улмаас гунигт уршиг гаргахгүйн тулд би цэргүүддээ юмыг яаж мэдэх вэ, гартаа хүзүүний цагаан ороолтоо зангидах тушаал өгнө, үүнийг эрхэмсэг ах болон танай цэргийн дарга нар анхааран болгоох буй заа... Дюнуа, миний энэ тушаалыг нэн даруй биелүүлэгтүн... Тэгэхдээ, манай ах, тэргүүлэгч маань үүнийг эсэргүүцэхгүй бол тэр шүү дээ гэж нэмж өгүүлэв. 

	— Францын цэрэг тайж нар, «Эмэгтэй цамцатны» бүлэглээн хоч авахаас зовоогүй л юм бол надад эсэргүүцэх юм огт нь алга. 

	— Яах вэ эрэлхэг зориг гаргасны шагналд нь бүсгүй хүн амласан чинь яг л таарах хоч юм байна, Карл анд минь гэж Ле Глорье хэлэв. 

	— Их догь хэллээ шүү, цэцэн ноён минь гэж Людовик сайшаагаад, — Тайван нойрсоорой, эрхэмсэг ах минь. Би зэр зэвсгээ бэлдэхээр явлаа. Ингэхэд байна аа, хэрэв үзэсгэлэнт тэр хатагтайг би өөрийн гараар байлдан авбал яах вэ, та юү гэж хэлмээр байна? гэв. 

	— Тэгдэг юм бол эрхэм дээдэс та жинхэнэ фламанд хүн болох ёстой гэж хэлэхдээ бэйсийн дуу нь өөрчлөгдөв. 

	— Би энэ байгаагаасаа илүү фламанд ч болчхож чадахгүй гэж Людовик бүр үнэнээсээ янзтай хэлээд, — Харин эрхэмсэг ахыгаа үүнд яаж үнэмшүүлэхээ л гагцхүү мэдэхгүй байна гэв. 

	Эзэн нь мориндоо мордохоосоо өмнө чихийг нь илбэх гэхэд аймтгай морь нь хэрхэн тургидагтай адил өнгөөр тайван нойрсохыг ванд хүссэнээр Карл үгээ хязгаарлав. 

	Ванг гарч явсан хойно Кревкерт хандан бэйс,

	— Өөрийнх нь зулгуйд үгэнд үнэмшиж мэдэх усан тэнэг гэж намайг тооцоогүй ахул би түүний хоёр нүүр гаргасан бүхий л явдлыг өршөөн хэлтрүүлж болох байсан юм гэж хэлэв. 

	Тэр завсар Людовик байрандаа эгж ирээд, Оливьетэй зөвлөлдөж эхлэв. 

	— Тэр шотланд залуу ч заль мэх, гэнэн хонгор хоёрын ёстой л нэг ойлгомжгүй хольцоо юм даа. Түүнийг хэрхэхээ би бүр мэдэхээ болиод байна. Үнэнч шударга де ла Маркийн уулгалан дайрах гэсэн төлөвлөгөөг миний чихэнд чимээгүйхэн шивнэхийн оронд Кревкер болон бүх хүмүүсийн дэргэд чалчина гэдэг ямар өршөөн хэлтрүүлшгүй тэнэг хэрэг байх бил ээ! Хэрэв надад амьханд минь шивнэсэн бол тэднийг дэмжих үү, бусниулах у, хэрхэн ажиллах вэ гэдгээ дор хаяхад сонгож авахгүй юу даа гэж Людовик зарцдаа өгүүлэв. 

	— Үгүй, хаан эзэн минь, тэр чинь харин их сайн болсон байна. Бургундчүүлээс урван де ла Маркийн холбоотон болохыг шударга бус хэрэг гэж үзэх хүн таны бараа бологсдын дотор олон бий гэж Оливье хэлэв. 

	— Чиний хэлдэг зөв. Энэ дэлхий дээр аль тэнэгийг тэр гэх вэ. Энэ хоромд харин чи бид хоёр тэдний арвигүй занг амины эрх ашгийн бяцхан тунгаар тайвшруулахын зав даанч алга даа. Дор хаяад өнөө шөнөдөө бургундийн сайн холбоотон, үнэнч хүмүүс байя, Оливье минь. Алдсанаа эргүүлэн авах бололцоог улирах цаг бидэнд өгөх байлгүй дээ. За, ингээд явж, буу зэвсгээ хэн ч биенээсээ салгахгүй байж, «Франц Сен Дени!» гэж хашхирсан хүмүүсийг «Шулам, тамын орон!» гэж орилолдсонтой адилаар зоригтой нам буудан унагаагаарай гэсэн тушаалыг уламжлагтун. Би өөрөө ч зэр зэвсэгтэйгээ хэвтэж азная. Өө тийм, Квентин Дорвардыг хотын өмнөх цувраа харуулын хамгийн нүүрэн талд нь тавигтун гэж Кроуфордод намайг хэлж байна гээрэй. Уулгалан дайрах гэж буй тухай залуу өөрөө хамгийн түрүүнд мэдээлсэн учраас тэр дайралтаас өртөж болох азтай завшааныг хамгийн түрүүнд хүртэг. Амьд мэнд гардаг юм бол аз нь л биз. Гэхдээ гол нь Мартиус Галлеоттийн талаар санаа тавигтун гэж хэлээрэй. Хамгийн ард, хамгийн аюулгүй газар үлдэг. Цаадах чинь ухаан бодлогогүй эр зоригтойн дээр тэнэг амьтан адил гүн ухааны эрдэмтэн, дайчин эр байх гэж нэг зэрэг хүсэх хүн шүү. Мэдээ биз, миний хэлсний нэгийг ч мартаж болохгүй шүү, Оливье! Тайван нойрсоорой... Клерийн хутагт эх, Туркийн хутагт Мартин нар минь, нүгэлт намайгаа өршөөн гийгүүлж, сайхан нойрсуулж хайрлам уу!
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXXVII бүлэг : УУЛГАЛАН ДАЙРСАН НЬ 
(Үргэлжлэл)

	 

	Нэг харсан чинь хотын дааман хаалгаар тоо томшгүй олон амьтан гарч айсуй. 

	 

	«Диваажин эгж ирсэн нь»

	 

	Льежийн хэрмийн дэргэд байрласан цэргийн тоймгүй их хүрээ түдэлгүй нам гүм, таг чиг болов. Халаа солио авалцаж буй харуулынхны дуу чимээ, анги нөхдөө алдсан цэргүүдийн бие биеэ дуудах нь нэг хэсэгтээ дуулдаж байлаа. Хашхиралдах тэр чимээ төөрсөн нохой эзнээ эрэн хуцах адил харанхуйн дундаас цуурайлан сонсогдоно. Өдөржин аялаад эцэж сульдсаны эцэст нойронд өөрийн эрхгүй дийлджээ. Зугтан амь мултарсан хүмүүс толгой хоргодож болох газар болгондоо шигдэн, өглөө болохыг хүлээн нойрондоо түдэлгүй нам цохиулан үхсэн мэт бөх унтаж орхив. Гэхдээ тэдний олон нь өглөөг үзэх тавилангүй байжээ. Бэйс ван хоёрын байрыг хамгаалсан хүндэт харуулын ядарч сульдсан цэргүүдээс бусад нь бүгд үхсэн мэт унтаж байлаа. Ирэх өдрийн аюул осол, Льежийн хамбын амь үрэгдсэний өсийг авсан хүнд өгөхөөр амласан өндөр шагналын төлөө тулалдахаар зэхсэн олон цэрэг тайжийн мөрөөдөж байсан нөгөө алдар цууг байлдан олох гэсэн горьдлого л үхтлээ ядарсандаа өнхрөн унаад нам унтаж буй энэ хүмүүсийн санаанаас хуу арилжээ. 

	Квентин Дорвард харин унтаагүй байлаа. Нийтийн хөл үймээн дунд де ле Маркийг ганцаараа ялган таньж чадна гэсэн бат итгэл, өөрт нь дуулгасан Бодонгийн шинж төрхийн тухай дурсамж горьдлого төрүүлэн зоригжуулах урам, тулгарч буй үхлийн аюулын тухай бодол, тэр аюулаас ялагчаар гарна гэсэн найдлага тэр бүхэн нойрыг нь үлдэн хөөж, хөөрсөн мэдрэлээ хуу хөвчлөн дайчлах учир хумсын чинээ ч ядрахыг үл мэдрэх ажээ. 

	Францын хуаран хот хоёрын завсар бидний дээр өгүүлсэн дүүргээс нэлээд баруунтайгаар орших тэргүүн харуулд вангийн онцгой тушаалаар тавигдсан Квентин хүрээлэн буй түнэр харанхуй руу хараагаа аль байдгаараа шавхан ширтэж, бүслэгдсэн хотоос өчүүхэн төдий ч болов чимээ сонсох, хөл хөдөлгөөн олж харахыг хичээх бүлгээ. Гэвч цамхгийн цаг шөнө дундаас хойш гурван цагийг дэлдэхэд эргэн тойронд авсанд буй адил урьдын адил таг чиг,нам гүм байсаар байлаа. 

	Уулгалан дайрахаа үүр цайтал хойшлуулсан хэрэг юм байна гэж Квентин шийдээд өөрөөр хувцасласан Бодонг өдөр болсон хойно танихад юухан байх вэ хэмээн баярлан бодоод байтал бүүр түүрхэн дүнгэнэлдэх чимээ сонстох шиг гэнэтхэн санагдаад явчхав. Тэгээд чих тавин чагнавал чимээ шуугиан үргэлжлэх ажээ. Гэхдээ учиргүй бүдэгхэн байсан учир түүнийг алсын төгөлд моддын навчис, усны хүржигнээн гэж бодож болохоор байлаа. Квентин хий дэмий түгшүүр зарлахгүй гэсэндээ хүлээж азнахаар шийдэв. 

	Тэр шуугиан чимээ ширүүсэн, өөрийнх нь зогсож буй харуул болон дүүрэгт ойртон ирэх шиг санагдмагц Квентин аль болох хянуур болгоомжтой ухран, түгшүүр зарласан үед хэрэг болохын үүднээс өөрөөс нь холгүй байх харваачдын их бус багийн толгойд тавигдсан нагацаа дуудахыг үүргээ гэж үзэв. Тэгвэл бүх багийнхан өчүүхэн ч шуугиан чимээ гаргалгүйгээр бэлхэн байдалд оров. Хормын дараа лорд Кроуфорд багийг толгойлон, ван болон бараа бологсдыг нь сэрээхийн тулд элч илгээн, өөрсдийнхөө хүмүүсийг галын гэгээгээр илчлэхгүйн тулд манаачийн галаас цааш сэмээрхэн ухрагтун гэсэн тушаал өгөв. Улам бүр ойртсоор байх шиг санагдсан, бөглүү чимээ одоо дүүрэг рүү ойртож ирж яваа бөөн хүний хөлийн чимээ мэт алсад сонстов. 

	— Бургундийн залхуу үхээрүүд харуул дээрээ унтаж байгаа гэж өвгөн лорд шивгэнээд, — Дүүрэг рүү гүйж очоод, тэр мангуу толгойт бухуудыг сэрээгтүн, Кеннингем гэв. 

	— Тойруу замаар явагтун. Хэрэв миний сонсгол эндүүрээгүй бол бид дүүргээс их хүчтэй багаар таслагдчихсан шиг бололтой гэж Квентин ярианд оролцов. 

	— Яг үнэн, Квентин! Эр хүн хөө! Чи нас залуу цус шингэн ч гэсэн жинхэнэ цэргийн хүн юм даа. Тэд бусдыгаа хүлээн зогсчих шиг боллоо. Эд яадаг ч байсан би эдний хаа байгааг заавал мэднэ дээ! гэж Кроуфорд хэлэв. 

	— Би тэдэн рүү мөлхөж очоод, хаа байгааг нь танд мэдээд ирэхийг хичээе, ноёнтон минь гэж Квентин хэлэв. 

	— Явж үз, хүү минь! Нүд чинь хурц, чих чинь сонор, авхаалж сайн... Ганцхан сонор сэрэмжтэй л явж үзээрэй... сохор улаан мөнгөний үнэгүйгээр үрэгдээсэй билээ гэж би хүсэхгүй байна. 

	Квентин буугаа бэлхэн барин, тал дундуур хянуур болгоомжтой гэсэн, урдаа буй юм бүхнийг нарийвчлан ажсаар урагшлав. Тэгээд вангийн өргөө дүүрэг хоёрын завсар дайсны маш том баг цэрэг, түүнээс цаахна нь арай бага баг цэрэг байна гэдгийг баттай олж мэдэн мэдтэлээ урагш мөлхсөөр байлаа. Хүмүүс цаашид юү хийхээ зөвлөлдөх аятай хоорондоо шивнэлдэн байгааг хүртэл сонсжээ. Дараа нь түрүүчийн багаас хоёр юм уу, гурван хүн салан, шулуухан өөр лүү нь хүрч ирсэн нь тагнуул хийхээр яваа байж таарав. Тэгээд тэднийг хоёр жаднаас холгүй зайтай газар хүрч ирсэн үед тэртэй тэргүй илчлэгдэх нь гарцаагүй болов гэдэгт баттай үнэмшмэгцээ,

	— Хэн явж байна? гэж чангаар дуудав.

	— Льеж... өөрөөр хэлбэл Франц! гэсэн дуу гарав. 

	Тэгэнгүүт Квентин буудаад тавьчихав... Нэг хүн орь дуу тавин ёолсоор ойчив... Квентин ч буудлагын дараа гарсан гэрэлд дайсны баг учиргүй том юм байна гэдгийг үнэмшмэгц босон хар эрчээрээ харайлгасаар хүрч ирснээ харсан үзсэн бүхнээ лорд Кроуфордод дорхон нь тайлагнав. 

	— Их догь, их догь, хөвгүүн минь гэж лорд Кроуфорд өгүүлээд, — Одоо та минь, гол өргөөний хашаа руу ухасхийцгээ. Дайсантай нүцгэн цагаан талд үзэлцэнэ гэхэд эд дэндүү олуул байна гэлээ. 

	Харваачид уул тушаал ёсоор сэрүүн лаврингийн хашаа, цэцэрлэгт байр байраа эзлэхэд тэнд бүх юм яг ёсоороо, ван ч мориндоо мордоход бэлхэн буйг олж мэдэв. 

	— Эрхэм дээдэс, та ч ингэхэд хаачих нь вэ? гэж Кроуфорд асуугаад, — Та энд, өөрийнхөнтэйгөө байвал хамгаас аюул осолгүй шүү дээ гэлээ. 

	— Үгүй дээ, үгүй. Надад бэйс дээр очих хэрэг байна. Энэ эгзэгтэй үед бид түүнд үнэнчээ үнэмшүүлэх хэрэгтэй. Эс тэгвэл бид льежийнхэнтэй ч, бургундийнхэнтэй ч үзэлцэх хэрэг гарах гээд байна гэж Людовик хариулав. 

	Тэгээд ван мориндоо ухасхийн мордож, францын цэргийн командлалыг Дюнуаг хүлээн авагтун. Кроуфордыг харваачидтайгаа хамт дайсан халдвал сэрүүн лавринг хамгаалагтун гэж тушаав. Дараа нь сэрүүн лаврингаас хагас бээрийн зайтай арын сэргийлэх ангийн тэнд үлдсэн хээрийн дөрвөн их бууг хүмүүс явуулан нэн даруй авчруулах, өөрсдийнхнөө хүрч иртэл байрлал газраа алдалгүй барьж байхыг хичээх, харин дайсан бут цохигдлоо ч гэсэн өөрснөө давшиж хэрхэвч болохгүй гэж зарлиг буулгав. Иймэрхүү захирамж өгөөд ван цөөн бараа бологсод дагалдуулан бэйсийн өрөө рүү давхиж одов. 

	Энэ бүх захирамжийг биелүүлэх, хориглон хамгаалалтад бэлтгэх боломж олгон дайсны баг давшилтаа удаашруулсан нь жирийн нэг санаандгүй явдлаас болжээ. Юү гэвэл, Квентин өөрийн нөгөө буудлагаар францчуудын эзэгнэсэн байшингийн эзнийг газар дээр нь нам унагажээ. Гэтэл тэр хүн нь вангийн гол өрөөг дайрах ёстой байсан багийг газарчилж явсан байв. Хэрэв санаандгүй энэ явдал болоогүй бол довтолгоо амжилт олох байсан байжээ. 

	Дорвард вангийн тушааснаар бэйс дээр очиход нь ванг дагалдан явжээ. Тэднийг очиход бэйс хагартлаа уурлан галзуураад байсан нь түүнийг жанжныхаа үүргийг биелүүлэх боломжгүй болгоод байлаа. Гэтэл эдүгээ хатуу засаг туйлын чухал байв. Юү гэвэл зүүн жигүүр дээр, дүүргийн тэнд ач тач үзэлцсэн тулалдаан эхлээд байхад төвийн хэсэг дээр Людовикийн гол өргөө рүү дайран, түрүүчийн энэ хоёроос хавьгүй олон хүнтэй самуун дэгдээгчдийн гурав дахь цуваа хэрмийн алсын цөмөрхий нүхээр гарч тойруу жимээр орон усан үзмийн цэцэрлэг, тариалангийн талбай дундуур гарч, бургундийн армийн баруун жигүүрээс дайрчээ. «Франц! «Дени Монжуа!» гэсэн хашхираан, «Льеж!», «Бодон!» гэсэн өөр нэг хашхиралдаантай нийлэхийг сонсон айж, холбоотон франц нараа урвав гэж хардсан бургундчүүл эсэргүүцэл үзүүлж чадахгүй болтлоо шахам балмагдан бажгаджээ. Тэр завсар бэйс амаараа цагаан хөөс цахруулан байж засаг ноён болон түүний бүх хань хамсаатан нарыг харааж, занаж зүхэн, эцэст хар, цагаан ялгалгүй францчуудыг цөмийг нь буудагтун гэсэн тушаал буулгаж орхив. 

	Тэмдэгт Людовик, Квентин, бас хорь гаруй харваач дагалдуулан ван өөрөө хүрч ирсэн нь Францад итгэх Бургундийн итгэлийг сая нэг сэргээж өглөө. Цэргүүдийн дунд нэр алдар нь цуурайтаж байсан д’Эмберкур, де Кревкер болон бургундийн бусад цэргийн жанжин хэрэг явдал болж буй газар луу ухасхийлдэн, сандран үймэлдэх явдал хараахан нэвтрээгүй байсан арын сэргийлэх багийнхныг эмхлэн, хөдөлгөж байх зуур нөгөө нэг хэсэг нь нүдэлдээний хамгийн гүн рүү дайран оров. Бэйс өөрөө жирийн цэргүүдтэйгээ зэрэгцэн хамгаас түрүүлэн орж, дайсныг сүлбэн дүрж, цавчиж журмаа олон, дайсны өөдөөс их буугаар гал нээв. Людовик ч гэсэн үнэхээрийн жанжин хүний алсын хараа гарган, туйлын оновчтой, ухаалаг захирамж буулган, аюул ослыг үл хайхран маш амгалан тайван, самбаалаг үйлдэж байсан учир тушаал захирамжийг нь бургундийн харваачид хүртэл дуртайяа биелүүлж байлаа. 

	Тулалдаан дууссаны дараа эдүгээ туйлын замбараагүй, аймшигтай үзэгдэл нүдний өмнө тусжээ. Зүүн жигүүр дээр ач тач гардан тулалдсаны дараа дүүрэг гал дөлөнд автжээ. Гэвч тэрхүү далай шиг тэлэн дүрэлзсэн гал түймэр асан дүрэлзэж буй балгасыг бие биеэсээ булаацалдан улангасан тулалдахад дайсан этгээдүүдэд саад ердөө болсонгүй. Тулалдааны гол дунд францын цэргүүд олон тоот дайсны халдлагыг няцаан тасралтгүй, нэгэн зэрэг галлаж байсан учир бүх сэрүүн лаврин галын туяанд тамлан зовогчийн титэм адил гийж байлаа. Баруун жигүүр дээр тулалдааны шувтарга юу болох нь эргэлзээтэй байлаа. Үүнд сэлбэг хүч хэнийхээс нь хотоос уу, аль бургундийн арын сэргийлэх ангиас уу, хаанаас хүрч ирснээс болон нэг бол бургундчуул үгүй бол үймээн гаргагчид дийлж байлаа. Тулалдаан үүрийн туяа тусан тустал гурван цаг амсхийх завгүй үргэлжлэв. Тийнхүү үүр цайхыг хотын бүслэгчид тэсэж ядан хүлээж байсан билээ. Энэ зуур дайсны хуч ч суларч ирсэн бололтой байлаа. Тэгтэл Людовикийн сэрүүн лаврингийн байсан газраас их буугаар галлах нь цуурайлав. 

	— Их буу сая нэг юм хүрч ирж дээ! гэж Людовик дуу алдаад, — Одоо ч бид байрлал газраа алдалгүй барьж чадна л даа, хүүхэн хутагтын алдар бадартугай! гэснээ Квентин Тэмдэгт хоёрт хандан, — Мориндоо мордон, давхиж очоод, Дюнуаг сэрүүн лавринг хамгаалахад хэрэгцээтэй их бус багаас бусад бүх цэргийг баруун жигүүр лүү хөдөлгө, тэгээд Льежийн энэ мангуу толгойт оршин суугчдыг шинэ сэлбэг хүч авсаар буй хотоос нь таслахыг хичээгтүн гэж намайг хэлж байна гэж дамжуул гэв. 

	Нагац ах нь зээ хүүтэйгээ цуг Дюнуа Кроуфорд хоёр луу довтолгон давхиж очвол, цаад хоёр нь вангийн тушаалыг баяр хөөр болон угтаж авав. Юү гэвэл, тэд нэг газар суусаар бүр залхаж гүйцээд байжээ. Хормын дараа гэхэд хоёр зуун залуу цэрэг тайж, тэдний бараа бологсод болон зэвсэг үүрэгчдээс мөн шотландын торгон цэргийн тэн хагас илүүгээс нь бүрдсэн багаа толгойлон алагдсан, шархадсан хүмүүс битүү хөглөрсөн тариалангийн талбайг хөндлөн гарч, самуун дэгдээгчдийн гол баг, бургундийн армийн баруун жигүүрийн хооронд ширүүн үзэлцэн буй газрын ар талаас нь орж очив. Хотоос шинэ сэлбэг хүч гарч ирж явааг үүрийн гэгээнд олж харав. 

	Кроуфорд Дюнуад хандан:

	— Хэрэв би чамайг энд, хажуудаа байгааг өөрийн нүдээр ингэж харж байгаагүй бол чамайг чинь дээрэмчдийн дунд, тэднийг командалж явна гэж бодмоор байна, гэдгээ тэнгэрийн нэр барин андгайлъя... харин тэнд яваа хүн чамайг бодвол арай том биетэй юм аа даа. Тэр хүн фламандчуулын ярьдгаар чиний ихрийн өрөөсөн юм уу, сүүдэр чинь байх гэдэгт чи итгэхгүй байна гэж үү? гэж хэлэв. 

	— Ихэр ий? Юун тэнэг юм ярих юм| Гэхдээ харин хуяг дуулгаа миний сүлдээр чимэглэж зүрхэлсэн өөдгүй үхээрийг би нүдээрээ харж байна. Тэгж зүрхэлсэн нь талаар өнгөрөхгүй дээ! гэж Дюнуа хэлэв. 

	— Ариун бүхний төлөөнөө, гэгээн дээдэс минь, таны өмнөөс өс авахыг зөвшөөрнө үү! гэж Квентин өгүүлэв. 

	— Чи юү дээ, залуу минь? гэж Дюнуа асуугаад, — Үнэхээрийн даруу гуйлт байна даа! Үгүй, үгүй, ийм хэргийг хүнээр орлуулж таарахгүй гэснээ эмээл дээрээ эргэн, араасаа явсан дайчдад: — Францын цэрэг тайж нар аа, эгнээгээ битүүлэн, жадаа бэлхэн бариад! Манайхны эртний зэр зэвсэг, хувцас хунараар гоёж зүрхэлсэн льежийн болон Арденнийн гахайнуудын эгнээг мандаж байгаа нарны цацрагт цөм татаж өгье! гэж хашхирав. 

	Тэгвэл нь францынхан:

	— Дюнуа! Эрэлхэг Дюнуа мандтугай! Орлеан, тус болоорой! гэж чанга хашхиран ялгуусан даргынхаа хойноос дайсны өөдөөс ухасхийлдэв. 

	Гэтэл дайсан ч гэсэн айдаг аавын хүү биш байлаа. Францынхныг дайрч байсан том багийнхан (морьтой явсан хэдэн тэргүүлэгчээс бусад нь) дан ганц явган цэргээс бүрэлдэж байлаа. Эхний эгнээ нь өрөөсөн өвдөг дээрээ сөхрөн сууж жадаа хөлдөө тултал урагш нь харуулан барьж, хоёр дахь эгнээ нь яльгүй бөхийн, гурав дахь эгнээ нь нөхдийнхөө толгой дээр жадаа тавин, ингэснээрээ аварга том, өргөсөө арзайлгасан зараатай төстэй хаалтыг халдан довтлогсдын өмнө бий болгоно. 

	Энэхүү төмөр хэрэм рүү тоотойхон хүн цөмрөн орж дөнгөжээ. Тийнхүү цөмрөн орогсдын дотор Дюнуа байлаа. Тэрээр морио давируулаараа давиран, буянт адгуусаа арван хоёр тохой хол харайлган, дайсны яг гүн дунд орсноо, үзэн ядмар нөгөө ихрийнхээ өөдөөс ухасхийн дайрав. Тэгснээ Квентинийг зуузай холбон тулалдаж явааг нь гэнэт харснаа гайхсан гэж жигтэйхэн. Залуу халуун нас, цаглашгүй эр зориг, бат нот шийдмэг байдал нь залууг Европын шилдэг цэрэг тайжтай мөр зэрэгцэн тулалдах болгожээ. Тэр эрин үед Дюнуаг Европын шилдэг цэрэг тайж хэмээн зүй ёсоор тооцож байжээ. 

	Морьтнуудын жад түдэлгүй хугарсан авч тэдний урт хүнд илдийн дэлсэлтэд ландкнехтүүд тэсэж байж чадсангүй. Гэтэл битүү ган хөө хуягтай морьд болон эзэд нь дайсны жадны цохилтыг бараг эс мэдрэх ажээ. Дюнуа Дорвард хоёр нөгөө Орлеаны сүлдийг дур мэдэн эзэгнэн эрэлхэг туршлагатай хашир цэргийн даргын ёсоор тулалдаж байсан дайсны байгаа газар луу нэвтрэхээр бие биеэсээ өрсөлдөн зүтгэж байсан тэр үес Дюнуа гол үзэлцээн болж байсан газраас яльгүй зайдуу де ла Маркийн ердийн малгай болсон бодонгийн толгой, соёог гэнэтхэн олж харснаа, Квентинд:

	— Дюнуагийн, сүлдний төлөө үзэлцэх завшаан чамд заяажээ. Тэгээд наад хэргийг чинь би чамд даатгая... Тэмдэгт ээ. зээ хүүдээ туслагтун, Харин зэрлэг бодонг агнах Дюнуагийн замд хэн ч хөндөлдөж зүрхлэх ёсгүй! гэж хашхирав. 

	Хөдөлмөрийн ийм хувиар гарсанд Квентиний хэрхэн баярлан талархсаныг хэлэхийн ч хэрэггүй. Тэгээд өөр өөрсдөдөө зам гарган дайсан өөд ухасхийлдэв. Тэр хоёрын хэн хэнийх нь араас тэр хоёртой эн зэрэгцэж чадах чадалтай хэд хэдэн морьтон ухасхийлдэв. 

	Де ла Маркийн авран туслахаар ирсэн цуваа эдүгээ Дюнуагийн цочир дайралтад саатан энэ үес шөнөдөө олж авч амжсан хамаг бүх давуу талаа алдаад байлаа. Өдөр болохын хамт бургундчүүлийн эгнээнд эмх журам нь сэргэн хатуу сахилга сахисны ачаар тэдний тал давуу байдалтай болж авчээ. Самуун дэгдээгчид таягдан эргээд зугтахдаа, францчуудтай улангасан тулалдаж байсан нөхөд дээрээ хүрч очин, тэдний эгнээг бүрмөсөн бужигнуулан үймүүлж орхижээ. Эдүгээ тулалдааны талбарт санаанд багтахын эцэсгүй эмх замбараагүй явдал үүсэж: тулалдаж байсан, зугтсан, зугтагсдыг мөрдөн хөөгчид энэ бүх амьд урсгал хотын хэрэм рүү урсан, нөгөө уулгалан эхэлсэн хамгаалалтгүй өргөн цөмөрхий рүү цутган орж байлаа. 

	Квентин нийтийн энэ хутгалдаан дунд, нөгөө мөрдөн хөөгдөгч рүүгээ нэвтрэх, барааг нь алдчихгүйн тулд хүний хүчнээс хэтэрсэн хүч гаргаж явлаа. Дюнуагийн ихрийн өрөөсөн нь ландскнехт нарын шилдэг багийнхны дэмжлэгтэйгээр, үг болон дуурайллаараа зугтагсдыг зогсоох, шинэ тулалдаанд зоригжуулан оруулахаар хичээн зүтгэж байлаа. Тэмдэгт Людовик хэдэн нөхдийнхөө хамтаар залуугийн эр зоригийг гайхан биширсээр, Квентинээс алхам ч хоцрохгүй явж байлаа. 

	Эцэст яг цөмөрхийний дэргэд де ла Марк (юү гэвэл, түүний бие дүрээрээ байлаа) зугтагсдыг зогсоож дөнгөж мөрдөн хөөгчдийн түрүүчийн эгнээг таягдан хаяж амжжээ. Түүний бие төмөр бороохойгоор зэвсэглэ, нөгөө Дюнуагийн уур хилэнг тэгтлээ оволзуулаад байсан сүлдийг нь бамбайн дээрээс ялгахад бэрх болтлоо юу ч үгүй цусанд будагдсан байлаа. 

	Эдүгээ Квентин түүн дээр төвөггүй нэвтрэн очиж болох байлаа. Түүний эзлэн зогссон өндөр байрлал, аймшигт шийдмийнх нь дэлсэлт халдагсдын олонхыг энэ хүчирхэг хамгаалагчтай цөмөрхийг бодох нь ээ дайралтад орох ихээхэн аюулгүй газрыг эрж хайх хэрэгтэй болгожээ. Гэтэл чухамдаа энэхүү аймшигт дайсныг ялахын хамаг чухлыг мэдэж байсан Квентин яг цөмөрхийн дэргэд мориноосоо удаан бодолгүйгээр үсрэн бууж, Орлеаны бэйсийн бэлэглэсэн буянт энэ адгуусаа хувь заяанд нь даатган орхиод, Арденийн Бодонтой хүчээ үзэлцэхээр урагш ухасхийв. Де ла Марк энэ бодлыг нь урьдчилан тааварласан аятай шийдмээ далайсаар өөр лүү нь эргэв. Дахиад ганц агшин болсон бол тэр хоёр бие биеэ зэрэг ховх цохих байсан биз ээ. Гэтэл айн хэрдхийж, арга тасран орилоонтой хутгалдан ялан дийлсний чанга уухайлах чимээ, хотын нөгөө талаас бүслэгчид цөмрөн орж, хамгаалагчдын ар талд гарч ирэв гэдгийг зарлан мэдэгдэв. Де ла Марк урмаа үлээн бүрээдэж шийдчихсэн хувь заяаныхаа цөхөрсөн нөхдөө эргэн тойрондоо цуглуулан, байрлалаа орхин, тэндээсээ Маас голыг гатлан одож болох хотын тэр хэсэг рүү ухарч эхлэв. Түүнийг тойрон нягт хүрээлсэн ландскнехт нар нь сахилга сайтай цэргүүдийн бүхэл бүтэн багийг бүрдүүлсэн нь тэд хэнийг ч өршөөхийг мэддэггүй, өөрснөө ч өршөөл үзнэ гэж найддаггүй хүмүүс байлаа. Энэ аймшигт хоромд тэд туйлын журам дэглэмтэй ухран, эхний эгнээнүүд нь гудамжийг бүх энгээр нь эзлэн явж, мөрдөн хөөгчдөө шахан зайлуулахын тулд хааяа нэг зогсосхийж байлаа. Мөрдөн хөөгчдийнх нь олонх үүнээс аюул ослоор ихээхэн бага газар хайн, ойр хавийн айл хунарыг дээрэмдэж эхэлжээ. Квентин түүний нагац ах, хэдэн нөхөд уйгагүй мөрдөн хөөж байгаагүй сэн бол де ла Марк бусдын хувцас өмссөнийхөө ачаар өөрийнх нь толгойн үнээр нэр сүр, алдар цууг өөрсдөдөө олж авахыг хүссэн хүмүүст танигдалгүй мултран гарч амжих байсан байж ч магадгүй. Ландскнехт нарын зогсох тоолон тэдний болон харваачдын хооронд улангассан ширүүн тулаан болж, тэр тоолон Квентин де ла Марк руу нэвтрэх зам өөртөө гаргах гэж хичээж байлаа. Гэтэл ухрах нь чухал гэдэгт баттай итгэсэн зэрлэг бодон шотланд залуутай улаан халз нүүр учрахаас булзаарсаар байсан бололтой. 

	Тэр зуур гудамжнууд бут цохигдсоны аймшигт үзвэр болж байлаа. Тал бүрээс эмэгтэйчүүдийн енгинэн уйлах, чарлалдан хашхирах, цэргүүдийн эрээгүй аашлааныг туршлагаараа таньж мэдсэн хотын оршин суугчдын ёолох, орь дуу тавих нь сонсогдоно. Арга тасрах, хүч түрэмгийлэх хоёр бие биетэйгээ өрсөлдөн, хэн нь дуу хоолойгоо илүү чанга цуурайтуулах нь вэ гэсэн шиг буу зэвсгийн хангинах ярхийх нь тулалдааны чимээтэй хутгалдана. 

	Де ла Марк энэ аймшигт явдлын дундуур ухран ухарсаар, хүмүүсийн туйлаас шүтэн биширдэг бяцхан сүмийн хаалгатай зэрэгцэн ирсэн яг тэр хоромд дахиад л: «Франц! Франц!». «Бургунд! Бургунд!» гэж чих дөжрөм хашхиралдах чимээ цуурайлав. Энэ хашхираан давчуу гудамжны нөгөө талаас сонстон, самуун дэгдээгчдийн ухрах сүүлчийн зам таслагдсан гэдгийг мэдээлэв. 

	Тэгтэл де ла Марк:

	— Конрад, чи хүмүүсээ авч, тэр шийдчихсэн этгээдүүдийг хэмх цохиод, сэт татан гарахыг хичээгтүн! Миний хувьд зүйл дуусжээ... Бодонг тухиран хөөж байна! Гэхдээ шотланд энэ тэнүүлчдээс нэлээн хэдийг нь эхлээд тамд илгээж хүрэлцэхүйц хүч надад бас үлдсэн! гэж хашхирав. 

	Де ла Маркийн саях дайчин үгэнд нь орон, үлдэж хоцорсон цөөхөн тооны ландскнехтээ аван, дайсны эгнээг сэт татан гарахаар үзээд алдахаар гудамжны нөгөө үзүүр лүү ухасхийн дайрлаа. Де ла Маркийн дэргэд эзэнтэйгээ цуг үхэхээр шийдсэн үнэнч зургаан хүн нь үлдэв. Тэд өөрсдөөсөө яльгүй олуул байсан харваачидтай улаан халз нүүр нүүрээрээ учран тулгарав. 

	— Бодон!. Бодон! Хөөе, шотланд тайж нарын зулбадас аа! хэмээн аймшиггүй тэр дээрэмчин шийдмээрээ даллачин хашхираад, — Та нарын хэн чинь гүнгийн титэм олж авахыг хүсэж байна вэ? Хэн чинь Арденийн Бодонтой үзэлцэхийг хүснэ вэ?.. Залуу та л үзэлцэх сэн гэж тэсэж ядаад байх шив дээ, янз нь? Алив шагналын адилаар, эхлээд авах гавьяаг нь байгуулах хэрэгтэй шүү дээ! гэв. 

	Буулгасан унжлага доор бөглүү цуурайлах үгийг Квентин ялган сонсож бараг чадаагүй авч тэр үгийг дагалдсан дохиогоор нь ойлголоо. Тэгээд нагац ах болон нөхдөө хойш байгтун, шударга тулалдаанд саад бүү хийгтүн гэж л хашхирч амжив. Үүний дараачаар де ла Марк шийдмээ далайн биеийнхээ бүх хүндийн жингээр дэлсэлтээ жинтэй болгох гэж найдан, барс адил ганцхан үсрээд, өөр дээр нь хүрч ирэв. Гэвч хөл хөнгөн, харц хурц шотланд залуу хажуу тийш булт үсрэн, доор нь нам цохин унагах байсан аймшигт шийдмийн дэлсэлтээс булзааран зайлж амжив. 

	Дараа нь тэд чоно, гарз нохой шиг зууралцаж авав. Нөхөд тулалдааныг ажиглан эргэн тойрон зогсох авч тулалдаанд оролцож хэн нь ч эс зүрхлэв. Юү гэвэл Тэмдэгт «дайсан Уоллес шиг бяр чадалтай байдаг байлаа ч гэсэн зээ хүүгийнхээ өмнөөс үл айх сан билээ» гэж хэлээд, Квентинийг шударгаар халз үзэлцэгтүн гэж өндөр дуугаар шаарджээ. 

	Тэгээд залуу эр хашир туршлагатай дайчны итгэлийг үнэхээр биелүүлж чадав. Улангассан дээрэмчний дэлсэлт дөшин дээр бууж буй алхны дайтай их хүчтэй бууж байсан ч гэсэн харваач залуугийн авхаалж самбаа түүнээс бултан зайлахад нь тус болон, илд эзэмших чадвар нь чимээ, тачигнаан багатай ч гэх нь ээ дайсанд хавьгүй их хохирол учруулж байлаа. Түдэлгүй де ла Маркийн аймшигтай мангар бяр барагдаж эхлэн, түүний зогсож байсан газар цусан нэлий болов. Тэглээ ч гэсэн Арденнийн Бодон урьдын эр зориг, цуцашгүй эрч хүчээрээ тулалдсаар Квентиний ялна гэдэг эргэлзээтэй санагдаад явчихтал гэнэтхэн түүнийг нэрээр нь нэг эмэгтэй хүн дуудах сонстов. 

	— Хүүхэн хутагтыг бодож надад туслаач, тусалж үзээч гэж эмэгтэй хашхирав. 

	Квентин эргэн харснаа Гетруда Павийоныг олж харав. Тэгтэл хүүхний нөмрөг мөрөн дээрээс нь гулсан унав. Тэр хүүхнийг нэгэн франц цэрэг хөтөлж явах нь бяцхан сүмийн үүдийг эвдэн, тэнд нуугдаж байсан, үхтлээ айсан энэ хүүхнийг олз адил булаан авч яваа нь энэ байжээ. 

	— Намайг ганц хором хүлээж байгтун! гэж де ла Маркт Квентин хашхиран, залуу бүсгүйг өөрт нь учирч буй аймшигт аюулаас аврахаар ухасхийв. 

	— Би хэнийг ч хүлээхгүй! гэж де ла Марк хариулангаа, шийдмээрээ занган, ийм аймшигт дайснаас ангижирсандаа сэтгэл туйлын хангамжтай буй бололтой ухарч эхлэв. 

	— Гэхдээ чи намайг хүлээж л таарна даа! гэж Тэмдэгт дуу алдан өгүүлээд, — Зээ хүүг минь ийм тэнэг байдалд оруулахыг би зөвшөөрөхгүй шүү! гэж хэлэн, хоёр бариултай илдээ барин де ла Марк өөд ухасхийв. 

	Гэтэл Гетрудаг суллах гэдэг тийм ч амар биш. ганцхан хоромд шийдэж чадахгүй нь гэдгээ Квентин тэр зуур үнэмшив. Нөхөд нь өөгшүүлэн дэмжиж буй хулгайлагч эр олзноосоо няцахыг хэрхэвч хүссэнгүй. Тэгээд нутаг усныхаа хоёр гурван хүний туслалцаатайгаар бүсгүйг арайхийн тавиулах зуур өөрийг нь саяхан даллан дуудаж байсан азтай завшааныг хувь заяа хулгайлан авч орхив. Гетрудаг сая нэг суллуултал тэр хоёр эзгүй хоосон болсон гудамжинд хоёулхан үлдэж орхисон байлаа. Дагуул бүсгүйнхээ арчаагүй байдалд ороод буйг ор тас мартаж орхиод зэрлэг Бодонгийн хойноос харайлгатал Гетруда араас нь зуурч аван арга тасарсан дуугаар:

	— Таны эхийн нэрийг барин гуйя, намайг битгий хаяж үзээч дээ! Хэрэв та үнэнч хүн юм бол намайг өмгөөлөн хамгаалж, нэгэн цагт хатагтай Изабеллатай цуг толгой хоргодож байсан эцгийн минь гэрт хүргээд өгөөч! Хатагтай Изабеллагийн төлөөнөөс ч билээ намайг бүү орхиоч дээ! гэж гуйв. 

	Энэ бол арга цөхөрсөн орилоон байсан учир гуйлтыг үгүй гэж тэсэхийн арга байсангүй. Энэ аймшигт цуст өдөр хүч чадлыг нь дэмжиж байсан бүх горьдлогоо, нэгэн хоромд хариугүй биелэх нь үү дээ гэж бодогдож байснаа зүрх сэтгэлдээ учиргүй харуусан байж «өршөө» гэж хэлээд Квентин хүсэл зоригоо сөрөн байж, хүүхний үгэнд оров. Гетрудаг Павийоны гэрт хүргэхээр авч одов. Квентин тэдний орон гэрийг төдийгүй, зоргоор авирлагч цэргүүдийн улангасаанаас хотын төлөөлөгч өөрийнх нь амийг аврахын тулд яг цагаа олж очжээ. 

	Тэр зуур ван, Бургундийн бэйс хоёр хотын хэрмийн нэгэн цөмөрхийгөөр хотод морьтойгоо орж ирэв. Хоёул өвч бүрэн зэвсгээ агссан авч бэйс хөлөөсөө авхуулаад толгойгоо хүртэл цусанд будагдсан, морио учиргүй давируулдан явлаа. Гэтэл Людовик сүрлэг жагсаалын тэргүүлэгч адил морио ёслол төгөлдөр алхлуулж явлаа. Тэр хоёр тэр даруй элч төлөөлөгчид илгээн зарж, хотыг дээрэмдэхээ зогсоох, гудамж болгоноор бут үсэрсэн цэргүүдийг цуглуулах тушаал буулгаад, өөрснөө сүмд толгой хоргодох газар хайн очсон нэр төртэй иргэдийг хамгаалах, ёслолын мөргөл хуруулах, дараа нь цэргийн зөвлөл зарлан хуралдуулахаар шийдэн, цогчин дуган өөд одов. 

	Яг энэ үеэр лорд Кроуфорд ангийн бүх дарга нарын адилаар хотоор хэсэн явж, захирагдагсдаа цуглуулж аваад Маас гол руу очдог гудамжны нэгийн өнцөг дээр Людовик Леслитэй тааралдаж орхив. Лесли нь энэ үед гол орохоор явж байжээ. Тэмдэгт тас цавчсан нэг толгойны цус нөж болсон үснээс нь барин яаралгүй явж байлаа. 

	— Энэ чинь, Людовик үү? Энэ улайг чи хааш нь чирч яваа хэрэг вэ? гэж цэргийн өвгөн дарга асуулаа. 

	— Энэ чухамдаа гэвэл зээ хүүгийн маань ажил, би ердөө л гүйцээсэн юм. Өвөг эцэг өөд нь миний илгээсэн энэ эр толгойгоо Маас гол руу чулуудаарай гэж гуйсан юм... Шантгар хамарт ясан савраараа базаж авахад хүмүүсийн хий зөгнөл гэж бүр учиргүй хачин байдаг юм!.. Одоо яая гэх вэ дээ, юм бүхэнд өөрийн ээлж гэж байдгаас хойш! Бидний ээлж ирэхлээрээ үүнтэй цуг бидэнд ч бүжиглэх цаг ирнэ гэж харваач хариулав. 

	— Чи тэгээд одоо энэ толгойг Маас гол руу хаях гэж байгаа хэрэг үү? хэмээн хөгшин лорд аймшигт тэр олзыг нь эвгүйрхэн харангаа асуув. 

	— Өөр яах юм. Амьсгал хурааж байсан хүний сүүлчийнх нь гуйлтаас татгалзаж таарахгүй шүү дээ. Эс биелүүлбэл тэр хүний сүнс нь зүүд нойрон дунд ирж зовоогоод байдаг гэж ярилцдаг юм. Би үнэнээ хэлэхэд, шөнөдөө нам унтах дуртай хүн байгаа юм гэж Людовик Лесли хариулав. 

	— Энэ удаад тэгвэл, чамд түүний сүнсийг асрах хэрэгтэй болж дээ. Наад толгой чинь чиний бодож байгаагаас хамаагүй үнэтэй эд шүү. Намайг дагаад алхаад бай! гэж Лорд Кроуфорд хэлэв. 

	— За яах вэ, явдаг ч явдаг л юм байж. Угтаа гэвэл энэ хүнд амлалт өгсөн юм байхгүй л дээ. Юү гэвэл, гуйлтаа хэлж гүйцэхээс өмнө толгойгүй болчхоод байсан юм. Ингэхэд би үүнээс амьд байхад нь айгаагүй юм чинь, үхсэн хойно нь юу боллоо гэж айх билээ гэдгээ хутагт Мартин Турын нэр барин андгайлъя! Түүний дээр миний анд, хутагт Мартины хөгжил баясгалантай гэлэн анд жаахан рашаан өгөхөөс татгалзахгүй л дээ гэж Тэмдэгт хэлэв. 

	Льежийн цогчин дуганд ёслолын мөргөл үйлдэн хурал хурж, бут ниргүүлсэн хотод амгалан тайван байдал овоо сэргэсэн үед амбан сайд нараараа хүрээлүүлсэн Карл Людовик хоёр хүн бүрд байгуулсан гавьяаных нь хэрээр шагнал хүртээхийн тулд, энэ өдөр тэдний гавьяаны тухай мэдээлэл сонсохоор зэхэв. Хамгийн эхлээд, гол шагналыг өөрөөр хэлбэл, хатагтай де Круатай гэрлэх, түүний титэм, гүнт улсыг эзэмших эрхтэй хүнийг дуудуулав. Тэр шагнал авахаар санаархагчид хэмээн бүхэл бүтэн бүлэг хүн хүрч ирэхэд бүх нийтийн гайхсан гэж учиргүй. Тэгээд ирсэн тэр хүн бүхэн хүслэнт тэр шагналыг авах гавьяа байгуулсан гэж бат нот итгэх ажээ. Гэвч тэд тус бүрдээ үнэнээсээ харуусан урам хугарах хэрэг гарчээ. Тэр бүхний хүслэнд ямар нэгэн нууц бас байлаа. Кревкер гэхэд де ла Маркийн төлөв өмсөж явдаг байсны яг ижилхэн бодонгийн арьс, Дюнуа гэхэд Арденнийн Бодонгийн сүлд бүхий хонхойж ёнхойсон бамбай авчирч үзүүлэв. Бас өөр олон хүн де ла Маркийг өөрснөө алсан, хамбын өсийг авсан, тийм болохоор амласан шагналыг авах гавьяа байгуулсан гэдгийн тийм нотолгоо гаргаж ирцгээжээ. 

	Хүрэлцэн ирэгсдийн дотор сүртэй маргаан дэгдэн албат харьяат нарынхаа дотроос хамгийн үзэсгэлэн гоо, хамгаас баян энэ бүсгүйн хувь заяаг ийнхүү зоргод нь хаясан амлалтынхаа хуумгай түргэдүүд дотроо гэмшсэн Карл тэдний энэ бүх санаархлыг хууль бус гэж үзээд, тэднээс санаа амар салж болно гэж найдаж эхлээд байтал олны дундуур Кроуфорд гэнэтхэн зүсэн орж ирэв. Тэрээр хотны нохой адил чирэн байж ичиж зовсон эв хавгүй Людовик Леслийг хөтлөн орж ирэв. 

	— Тонил! Наад бүх туурай, арьс, будсан төмрөө аваад бүгдээр эндээс тонилцгоо! гэж өвгөн лорд зандраад, — Гагцхүү Бодонг өөрийн гараар алсан тэр хүн л түүний соёог үзүүлж болно! гэв. 

	Ингэж хэлээд де ла Маркийн цус нөж болсон толгойг шалан дээр чулуудвал эрүү нь дээр нэгэнт өгүүлсэнчлэн, өөрийнх нь зүүж яваа нэрт араатных нь эрүүг үнэхээр санагдуулах ажээ. Зэрлэг Бодонг урьд өмнө нь өөрийн нүдээр харсан хэн бүхэн түүний толгойг яг мөн байна гэж дорхноо хүлээн зөвшөөрөв. Карл юу ч дуугаралгүй, дүнсийн дурамжхан сууна. 

	— Кроуфорд оо, миний үнэнч шотландчуулын нэг нь энэ шагналыг авах гавьяа байгуулж шив дээ гэж Людовик өгүүлэв. 

	— Яг үнэн, эрхэм дээдэс ээ, Тэмдэгт хочтой Людовик Лесли тийм гавьяа байгуулсан юм гэж өвгөн лорд хариулав. 

	— Тэр чинь тэгээд тайж хүн үү? Сурвалжит удам угсаатай хүн үү?. Энэ бол миний тавьсан тэргүүн зэргийн, хамгийн гол болзол шүү дээ гэж бэйс асуув. 

	— Үүнийг яггүй тэнэг годил гэдгийг хүлээхгүй байж болохгүй хэмээн лорд Кроуфорд ичин зовонгуйрсан харваачийн эв хавгүй галбирыг ажин байж хариулаад

	— Тэгэхдээ харин францын юм уу, бургундийн аль ч сурвалжит овгийнхны адилаар мөн тийм эртний сурвалжит угсааны удмын хүн гэдгийг батлан байж болно. Энэ удмыг үндэслэгчийн тухай:

	 

	Тэнд ой хөвч, хээр тал юу ч байдаг байлаа гэсэн

	Тэр дайчныг цааш харуулахыг нь

	Тайж цэрэг Лесли гүйцэтгэжээ

	 

	гэж өгүүлсэн байдаг юм. 

	— Тийм болж гэм, уг хэрэг зүйл дуусжээ. Бургундийн хамгийн баян, хамгийн үзэсгэлэнт өв залгамжлагч бүсгүй жирийн хөлсний этгээдийн эхнэр болдог юм уу, аль сүмд амьдралаа дуусгах хэрэг болж дээ... Тэр хүүхэн чинь манай үнэнч Рейнольд де Круагийн цорын ганц охин нь шүү дээ!. За одоо яая гэх вэ, би дэндүү түргэдчихсэн байна бил ээ! гэж бэйс өгүүлэв. 

	Бэйсийн магнай гуниглан үрчийж, гаргасан шийдвэртээ хэзээ ч харуусан харамсаж байхыг нь харж дадаагүй шадар цэргүүд учиргүй гайхжээ. 

	— Гэгээн дээдэс минь, яльгүй хүлээж авна уу, тэгвэл уг хэрэг танд санагдаж буй шиг тийм ч муугүй гэдэгт өөрийн биеэр үнэмших болно. Та энэ нэг дайчны хэлэх үгийг сонс доо... гэж өвгөн лорд эхэлснээ

	— За, чи ч юу болчихоо вэ!.. Яриач, анд минь! Чи яагаад дуугаа хурааж орхив оо, чөтгөр долоо гэж! гэж харваачид хандан нэмж хэлэв. 

	Гэтэл ижилдэн дассан Людовиктой ярилцахдаа үг хэлээ зэгсэн утга авцалдаатай илэрхийлж чаддаг байсан эрэлхэг цэрэг маань ийм сүрлэг хурлын өмнө ярьж хөөрч огт нь чадахгүйг, хэл нь татчихсан юм шиг байлаа. Тэгээд хоёр хааны зүг хажуу бөөрөөрөө эргэн янцгаахтай адил нэг хачин сөөнгөтгөсөн дуу гарснаа, нүүрээ хоёр гурван удаа аягүй муухай үрчийлгээд; «Саундерс Супльжо... » гэж л гагцхүү дуугарч чадав. Бусад үг нь хоолой дээр нь тээглэж орхив. 

	— Би нутгийнхаа залуу, хуучин андын өмнөөс тайлбарлахыг эрхэм дээдэс, гэгээн дээдэс та бүхэн зөвшөөрнө үү. Хэргийн учир гэвэл, энэ хүнийг бүр эх орондоо байхад нь нэг илбэч хүн үүнийг эхнэр авбал гэр орныхон нь төвшин жаргалтай амьдарна гэж мэргэлсэн юм гэнэ билээ. Гэхдээ энэ эр надад удаан жилээр нухлуулж бүсгүйчүүлийн зочдын өрөө гэхээсээ илүү бяцхан гуанзыг илүүтэйд үзэж ирсэн болохоор нэг үгээр хэлэхэд хуарангийн дур сонирхол, авьяастай болохоор өндөр дээд зиндааг өөртөө тээртэй ачаа болно гэж боддог юм. Тийм дээрээс миний зөвлөсөн дагуу, өөрийнхөө олж авсан бүх эрхийг зэрлэг Бодонг чанартаа жинхэнэ дийлсэн хүнд, тухайлбал, эгчийнхээ хүү, зээ хүүдээ шилжүүлэн өгөхөөр шийджээ гэж Кроуфорд хэлэв. 

	Ийм баян шагнал, нөлөөтэй байх юм сан гэж найдсан хүнд нь ногдож буйд сэтгэл туйлын ханамжтай байгаа ван;

	— Би энэ залуугийн үнэнч шударга, авхаалжтай гэдгийг батлан дааж чадна. Хэрэв энэ залуу үнэнч, сонор сэрэмжтэй байгаагүй сэн болж гэм бид ялагдаж ч мэдэх байсан байх. Уулгалан дайрахаар төлөвлөж байсныг энэ хүн л бидэнд урьдчилан сэрэмжлүүлсэн юм гэж өгүүлэв. 

	— Тийм болохоор би энэ хүний өртөн болж таарч байна. Учир нь би түүний үнэнч гэдэгт эргэлзэж байсан юм гэж бэйс хэлэв. 

	— Энэ хүний эрэлхэг зоригтой гэдгийг би өөрийн зүгээс батлан хэлж чадна гэж Дюнуа үг нэмэрлэв. 

	Тэгтэл де Кревкер ярианд хөндлөнгөөс оролцон;

	— Нагац ах нь Шотланддаа тайж гэж тооцогддог байлаа гэхэд энэ зээ хүү нь бас тайж гэдгийг нотолж буй хэрэг хараахан биш шүү дээ гэв. 

	Энэ хүн чинь Дорвардынхны гэр бүлээс удам угсаатай юм байхгүй юу. Шотландын тойргийн цэрэг шүүхийн хэргийг эрхлэгч байсан Агуу их Аллан Дорвардын удам байхгүй юу даа гэж Кроуфорд хэлэв. 

	— Хэрэв залуу Дорвардын тухай яриа болж байгаа юм бол би дуугүй болъё. Түүнийг өмгөөлж Фортуна туйлын эрс шийдэмгий байгаа болохоор тэр ааш араншинтай дагинатай би дахиад үг сөрж зүрхлэхээ больё... Гэхдээ лордаасаа авхуулаад сүүлчийн агтчинаа хүртэл энэ бүх шотландчуул бие биеэ айхавтар их өмгөөлдөг нь гайхалтай! гэж Кревкер өгүүлэв. 

	— Арга байж уу, уулынхан юм чинь! Мөр мөрөө тулж байдаг юм| гэж лорд Кроуфорд дуугарав. 

	— Гэхдээ адал явдлыг эрэн хайгч аз хийморьтой энэ залуугийн хувьд үзэсгэлэнт гоо хатагтай өөрөө ямархуу сэтгэлтэй буйг нь мэдэх хэрэгтэй юм гэж бэйс бодлогошронгуй хэлэв. 

	— Энэ удаад тэр бүсгүй засаг ноёныхоо хүсэл зоригт ихээхэн дуулгавартай захирагдах болов уу гэж бодож байна гэдгээ энэ хурж буй хурлын нэр барин андгайлъя гэгээн дээдэс минь! Ингэхэд ер нь энэ залуугийн аз хийморинд уурлах эрх бидэнд байна гэж үү? Энэ залуугийн хурц ухаан, үнэнч итгэлтэй, эр зориг нь хөрөнгө баялаг, сурвалж язгуур, гоо үзэсгэлэнг байлдан олоогүй гэж үү? гэж Кревкер өгүүлэв. 

	 

	 

	 

	Эрт урьдын цагийн адал явдал эрэн хайгчдын адилаар манай өнөөгийн тайван бус энэ үед ч болов аз жаргал эрэн хайх санаа бодолтой эх орон нэгт бужгар цайвар үст, доёгор урт хөлт эрэлхэг нөхдийг маань урамшуулан онгод оруулж өгөх нэн ч сургамжтай сайхан сургаал болох болов уу гэж бодогдсон зүйлээр яриагаа өндөрлөөд би номоо хэвлэлд бүр явуулчхаад байтал хамгийн сайхан анхилмал үнэрт цайг бодох нь ээ аяганыхаа ёроолд уусаагүй үлдсэн жаахан ёотонг илүүтэйд үздэг нөхдийн маань нэг, хуучин анд маань намайг фламандын үзэсгэлэн гоо хатагтайтай Глэн Гулакины өв залгамжлагч залуугийн хэрхэн хурим хийснийг дэлгэрэнгүй бичих, энэхүү сонирхолтой үйл явдлын үеэр ямар ямар тэмцээн наадам болсон, тэр наадмын үеэр хэчнээн жад хугарсныг өгүүлэх, Квентин Дорвардын эрэлхэг зоригийг өвлөн авсан хэчнээн булиа хөвгүүд, Изабеллагийн дур булаасан хамаг гоо үзэсгэлэнг дуурайсан хэчнээн хөөрхөн охид төрсний үнэн тоог сониуч уншигчдадаа дуулгахыг надаас шаардан, аягүй зэмлэсэн захиа ирүүлсэн юм. Тэгэхэд нь би цаг үе эдүгээ өөр болсон, ёслолын хурим одоо хуучирсан гэсэн хариуг хамгийн түрүүчийн шуудангаар илгээж билээ. Тэр цагийн зохиолчид зан заншлыг магтмаар яв цав баримталдаг байсан юм. Тэд бэрийнх нь хацар ичингүйрхэн улайж байсан, хүргэнийх нь бахдан хөөрсөн харцны тухай бидэнд дуулгах эгзгийг эс алдан, бүсгүйн үсэнд хэчнээн доржпалам чулуун зүүлт байсан, хүргэнийх нь хээ угалз хатгасан хантаазанд хэчнээн товч байсан бэ гэдгийг нэг үгээр хэлэхэд сонирхолтой бүх зүйлийг нэгд нэгэнгүй өгүүлдэг байжээ. 

	Би харин энэ сэдвээр өгүүлэхээ болиод, Изабеллагийн хуримаас сэмээрхэн гарч одон, харин миний яриаг үргэлжлүүлэхийг хүсэгчдэд өөрсдийн дур сонирхол, үзэмжээр цааш нь дэлгэрэнгүй нэмэн баяжуулах боломж олгоё. 

	 

	Шотланд хэрмэл тэнүүлч эр 

	Бракемонтын дааман хаалгаар 

	Бүсгүйд таалагдсан ноён шиг 

	Сүрлэг ёсорхуу залран ороход 

	Тэр хаалгыг өргөн цэлгэр гэж 

	Өөр нэг яруу найрагч л харин

	Магтан гайхаж, бичиж мэдэх юм даа.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно. 
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа. 
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно. 

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана. 

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Хэвлэлтэд 1988 оны 10 сарын 20-нд

	 

	Цаасны хэмжээ 84x108/32. 

	Хх 18,5 

	Хнх 31,08 
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	Хэвлэсэн тоо 16000 
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	Үнэ 13 тө 10 мө. 

	 

	Улсын хэвлэлийн газар. 
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	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит улсын хэвлэлийн комбинатад хэвлэв 

	Сүхбаатарын талбай, 6. 
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	VII—3

	
Заметки

		[←1]
	 Дантегээс иш татжээ. Данте Алигьери (1265—1321 он) бол Италийн суу их яруу найрагч, улс төрийн зүтгэлтэн, эрдэмтэн, дэлхий дахинд нэр цуунд гарсан «Тэнгэрлэг туульс» хэмээх найраглалыг зохиогч. Тэр найраглал нь «Там, «нүглээ наманчлан ариутгах өрөө, «Диваажин» гэсэн гурван хэсгээс бүрддэг юм




	[←2]
	 Донгио Карл (879—929) — Францын ван III Карлд дайсан этгээд том феодалуудынх нь өгсөн хоч. Донгио Карл нэрийг дурссан нь XI Людовикийн хувьд муу ёр мэт сонсогджээ. Юү гэвэл Карл насан туршдаа өөрийн хүчирхэг албат харьяат нарын бослого гаргах, хуйвалдаан үүсгэхээс тувт айн хаан ширээнээсээ унагачих вий гэж эмээж байжээ




	[←3]
	 Finis — төгсгөл, finis — олс, дээс «төгсгөл үйлсийг шувтаргадаг» гэдгийн оронд «Олс хэргийг шувтаргана» гэсэн үгийн наадамд үндэслэсэн хошин үг




	[←4]
	 Левиафан — эртний дорно дахины домогт гардаг тэнгисийн аварга том мангас, Левиафаныг дүрслэн өгүүлсэн байдлыг нь үзвэл, тэнгисээр эртний аялагчид халим загасыг л тийнхүү өгүүлж байсан бололтой




	[←5]
	 Маммона — эртний Дорно дахиныхны нэг (арамейн) хэлээр энэ нь «эрдэнэс», «эд баялаг» гэсэн үг ажээ. Дундад зууны үеийн Европын орнуудын хэлэнд ч мөн энэ утгаар нь хэрэглэж байжээ




	[←6]
	 Трояны Елена — эртний грекийн домогт гардаг Слартын хаан Менелайн эхнэр, Трояны ханхүү Парис гоо үзэсгэлэнгээрээ нэр цуунд гарсан Еленаг хулгайлж, төрсөн хотдоо аваачжээ. Энэ нь Трояны дайн гарахын шалтгаан болж, тэр хэрэг явдлын тухай эртний грекийн «Иллада» туульст өгүүлжээ




	[←7]
	 Рубенс, Снейдерс нар — Голландын гарамгай уран зураачид. Рубенс Питер Пауль (1577—1640 он) хөрөг зураг, чин хүн, үлгэр домгийн болон төрөл зүйн сэдвээр өдий төдий зураг зуржээ. Заримдаа Франс Снейдерстэй (1579—1657 он) хамтран зурж байжээ. Снейдерс бол төлөв байгалийн зураг зурдаг байжээ




	[←8]
	 Эспланад — хот бэхлэлт хоёрын завсарх барилга бариагүй хоосон газар буюу нүцгэн тал гэсэн франц үг (Орч.)
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